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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden 

die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Gefahr“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur 
Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Warnung“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur 
Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Vorsicht“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Achtung“ zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an.

INFO: Dieses Symbol mit dem Signalwort „Info“ 
bietet weitere nützliche Informationen.

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung 
des Produkts die Betriebsanleitung zu beachten ist.

 
Explosionsrisiko!

'iHsHs 3ƟicKt]HicKHn ZHist auI Gas 7ragHn 
geeigneter Schutzhandschuhe hin! Befolgen 
Sie die Anweisungen dieser Warnung, um 
Handverletzungen durch Gegenstände oder den 
.ontakt Pit KHiųHn oGHr cKHPiscKHn 6toƙHn ]u 
vermeiden.

 
Schützen Sie sich vor Laserstrahlung!

 
Nicht in den Laserstrahl blicken!
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 Gleichstrom/-spannung

USB-Anschluss

Nur in trockenen Innenräumen verwenden.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für 
Gas 3roGukt ]utrHƙHnGHn (8�5icKtOiniHn�

4 V AKKU-KREUZLINIENLASER

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäße Verwendung
   Dieses Produkt eignet sich für die Projektion senkrechter 

und waagrechter Linien. Die beiden Laserlinien können 
sowohl einzeln als auch gleichzeitig genutzt werden.

   Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere Zwecke.
   Dieses Produkt ist nur für die bestimmungsgemäße 

Verwendung im Innenbereich vorgesehen.
   Dieses Produkt ist ausschließlich für die Nutzung in 

privaten Haushalten und nicht für gewerbliche Zwecke 
vorgesehen.

   Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden 
aufgrund unsachgemäßer Verwendung.

 � Lieferumfang
 o Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Produkts, 

ob die Lieferung vollständig ist und ob alle Teile in 
ordnungsgemäßem Zustand sind. Entfernen Sie vor der 
Verwendung sämtliche Verpackungsmaterialien.

 o Kontaktieren Sie den Kundenservice, falls Teile fehlen oder 
beschädigt sein sollten.
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1 Akku-Kreuzlinienlaser
1 Stativ
1 USB-C-Ladekabel

1 Aufbewahrungstasche
1 Bedienungsanleitung

 � Teilebeschreibung
Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseite mit den 
Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] 360°-Laser
[2] Magnete
[3] Ladebuchse
[4] Flügelschraube
[5] *riƙscKraubH
[6] Hebel
[7] Stativbeine
[8] Klappverschlüsse
[9] Feststellring
[!] Kurbel
["] Feststellring

[#] Stellschraube
[$] Libelle
[%] Nivellier-Schiebeschalter
[&] Ladekontrolllampe
['] 7astHּV/H (V=vertikal/

H=horizontal)
[(] Nivellierlampe
[)] Vertikaler Laser
[*] Stativplatte
[+] USB-C-Ladekabel
[,] Aufbewahrungstasche

(Abb. B)

[-] Innengewinde [.] Stativschraube

 � Technische Daten
Arbeitsbereich: 20 m*
Gewicht (ohne Stativ): ca. 440 g
Akku: INR18650, Li-Ionen, 

�ּ��� P$K� ����ּ:K
Betriebsspannung Umax: 4 V 
Ladespannung UIN: 5 V 
Ladestrom: 1,3 A
Selbstnivellierbereich: ± 3°
Nivelliergenauigkeit: ± 0,4 mm/m
Laserwellenlänge: 510–530 nm
Laserklasse: 2
Nivellierzeit: ca. 4 Sekunden

* Der Arbeitsbereich kann durch Umgebungsbedingungen 
(z. B. helles Licht) eingeschränkt werden.
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Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER 
BENUTZUNG DES PRODUKTS 
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! WENN 
SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!
Im Falle von Schäden aufgrund 
der Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung erlischt Ihr 
Garantieanspruch!
Für Folgeschäden wird keine Haftung 
übernommen! Im Falle von Sach- oder 
Personenschäden aufgrund einer 
unsachgemäßen Benutzung oder 
Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise 
wird keine Haftung übernommen!

Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

 m

WARNUNG! LEBENS GEFAHR UND 
UNFALL GEFAHR FÜR SÄUGLINGE 
UND KINDER!

 Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt. 
Das Verpackungs material stellt eine 
Erstickungsgefahr dar.

 Kinder unterschätzen die damit 
YHrbunGHnHn *HIaKrHn KĈuƞg� +aOtHn 6iH 
Kinder stets von Verpackungsmaterialien 
fern.
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  Das Produkt darf nur von Erwachsenen 
verwendet werden. Kinder unter 
16 Jahren dürfen das Produkt nur unter 
Aufsicht verwenden.
  Halten Sie Kinder vom Produkt fern.

Allgemeine Hinweise
  Beachten Sie die Angaben in dieser 
Bedienungsanleitung zur Bedienung, 
Reinigung, Lagerung und Entsorgung.
  Überprüfen Sie das Produkt vor jedem 
Gebrauch. Lassen Sie ein beschädigtes 
Produkt reparieren. Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt.
   Schalten Sie das Produkt bei 
Nichtgebrauch aus. Lassen Sie das 
Produkt nicht unbeaufsichtigt.
  Halten Sie das Produkt fern von 
medizinischen Geräten, magnetischen 
Datenträgern und magnetisch 
HPSƞnGOicKHn *HrĈtHn�

Umgang mit dem Laser
WARNUNG! Schützen Sie sich vor 
Laserstrahlung!

  

Pmax � ��0 PW
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
Laserprodukt für Verbraucher

 m

ACHTUNG! Laserstrahlung – Nicht in 
den Strahl blicken! Laserklasse 2.
   Laserstrahl nicht gegen Personen 
richten.
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  Kennzeichnungen und Warnhinweise 
bHƞnGHn sicK auI GHr 2bHr� unG 
Unterseite des Produkts.

Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus

 m

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

EXPLOSIONSGEFAHR! /aGHn 6iH nicKt auƟaGbarH 
Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie Batterien/
$kkus nicKt kur] unG�oGHr ŚƙnHn 6iH GiHsH nicKt� 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

   Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
   Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 

Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
   Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 

die auf Batterien/Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/direkte Sonneneinstrahlung.

   Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie 
den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
&KHPikaOiHn� 6SżOHn 6iH GiH bHtroƙHnHn 6tHOOHn soIort Pit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batterien/Akkus können bei 
Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

   Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht 
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau 
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller 
oGHr sHinHn .unGHnGiHnst oGHr HinH ĈKnOicK TuaOiƞ]iHrtH 
Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der 
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.

 � Vor der ersten Verwendung
 o Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. Überprüfen Sie, 

ob alle Teile vollständig sind.
 o /aGHn 6iH GHn $kku auI �siHKH ֙$kku auƟaGHn֚��
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 � Bedienung
 � ANNX DXƟDGHQ
 INFO: 
 o Der Akku ist nicht austauschbar. Bei Problemen mit dem 

Akku wenden Sie sich an das Service-Center.
 o 'as 3roGukt kann ZĈKrHnG GHs $uƟaGHns YHrZHnGHt 

werden. Es ist normal, dass sich das Produkt während des 
Ladevorgangs leicht erwärmt. Während des Ladevorgangs 
kann es vorkommen, dass Sie nicht mit dem Produkt 
arbeiten können, wenn der Akku fast oder ganz leer ist. 
Dies hängt von dem verwendeten Ladegerät ab.

1. Stecken Sie das USB-C-Ladekabel [+] in die 
Ladebuchse [3].

2. Schließen Sie das USB-C-Ladekabel [+] an einen 
USB-Port an.

Ladekontrolllampe [&] Bedeutung
Rot Akku wird aufgeladen.
Grün Akku ist voll aufgeladen.

3. Ziehen Sie nach erfolgtem Ladevorgang zuerst das 
USB-C-Ladekabel [+] aus dem USB-Port.

4. Ziehen Sie das USB-C-Ladekabel [+] aus dem Produkt.

 � Ein-/Ausschalten
VORSICHT! Laserstrahlung – Nicht in den 
Strahl [1] [)] blicken! Wenden Sie den Kopf ab 
oder schließen Sie die Augen, um einen Blick 
in den Laserstrahl zu vermeiden. Risiko von 
Augenverletzungen!

 o Einschalten: Schieben Sie den Nivellier-Schiebe-
scKaOtHr [ּ%] nacK Oinks �3ositionּ ). Die 360°-Laserlinie [1] 
und die vertikale Laserlinie [)] sind aktiviert.

 o Ausschalten: Schieben Sie den Nivellier-Schiebe-
scKaOtHr [ּ%] nacK rHcKts �3ositionּ ). Die 360°-Laserlinie [1] 
und die vertikale Laserlinie [)] sind deaktiviert.

 � Horizontale und vertikale Laserlinie 
verwenden

 o Nach dem Einschalten sind die 360°-Laserlinie [1] und die 
vertikale Laserlinie [)] aktiviert.

 o Nur die 360°-Laserlinie [1] aktivieren:
 'rżckHn 6iH kur] GiH 7astHּV/H ['].

 o Nur vertikale Laserlinie [)] aktivieren:
 'rżckHn 6iH kur] GiH 7astHּV/H ['].
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 � Arbeiten mit der Nivellierautomatik
 INFO: Bei Erschütterungen nivelliert sich der Laser wieder 

automatisch. Warten Sie ab, bis sich die Laserlinien nicht 
mehr bewegen.

1. Stellen Sie das Produkt auf einen waagerechten, festen 
Untergrund oder befestigen Sie das Produkt auf einem 
Stativ (siehe „Arbeiten mit dem Stativ“).

2. Schieben Sie den Nivellier-Schiebeschalter [%] nach links 
�3ositionּ ). Die Nivellierlampe [(] leuchtet.

Nivellierlampe [(] Bedeutung
Grün Eine automatische Nivellierung 

ist möglich. Die Nivellierung ist 
abgeschlossen, wenn sich die 
Laserlinien nicht mehr bewegen.

Rot Eine automatische Nivellierung 
ist nicht möglich. Die Laserlinien 
blinken.

 � Arbeiten ohne Nivellierautomatik
 INFO:
 o Beim Arbeiten ohne Nivellierautomatik leuchtet die 

Nivellierlampe [(] dauerhaft rot. Die abgebildeten 
Laserlinien sind nicht nivelliert.

 o Das Produkt verfügt über 2 Magnete [2]. Mit den Magneten 
kŚnnHn 6iH Gas 3roGukt an 2bHrƟĈcKHn bHIHstigHn� GiH 
magnetische Gegenstände anziehen, z. B. Regale aus 
Stahl.

 m

ACHTUNG! 'iH YHrZHnGHtH PagnHtiscKH 2bHrƟĈcKH soOOtH 
ƟacK unG nicKt gHkrżPPt oGHr unHbHn sHin� $nGHrnIaOOs 
könnte das Produkt herunterfallen und beschädigt werden.

1. Schieben Sie den Nivellier-Schiebeschalter [%] nach rechts 
�3ositionּ ).

2. +aOtHn 6iH GiH 7astHּV/H ['] gedrückt, bis die 
360°-Laserlinie [1] und die vertikale Laserlinie [)] aktiviert 
sind.

3. Nur die 360°-Laserlinie [1] aktivieren:
 'rżckHn 6iH kur] GiH 7astHּV/H ['].
4. Nur vertikale Laserlinie [)] aktivieren:
 'rżckHn 6iH kur] GiH 7astHּV/H ['].
5. Ausschalten: +aOtHn 6iH GiH 7astHּV/H ['] gedrückt, bis die 

Nivellierlampe [(], die 360°-Laserlinie [1] und die vertikale 
Laserlinie [)] deaktiviert sind.
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 � Arbeiten mit dem Stativ
(Abb. B)
Laser auf Stativplatte schrauben

 o Schrauben Sie das Produkt mit dem Innengewinde [-] 
handfest auf die Stativschraube [.].

Stativplatte abnehmen/einsetzen
 m

ACHTUNG! Wenden Sie keine zu große Kraft auf. Das 
Produkt könnte beschädigt werden.

1. ¼ƙnHn 6iH GHn +HbHO [6].
2. Nehmen Sie die Stativplatte [*] nach oben heraus.
3. Platzieren Sie die Stativplatte [*] zum Einsetzen auf dem 

Stativ.
4. Arretieren Sie die Stativplatte [*], indem Sie den Hebel [6] 

schließen.

 � Stativ einstellen
(Abb. C)

 INFO: Die horizontale Ausrichtung des Stativs können Sie 
an der Libelle [$] überprüfen.

1. Ziehen Sie die Stativbeine [7] auseinander.
2. Arretieren Sie die Stellung der Stativbeine [7] mit dem 

Feststellring [9].

Höhe einstellen, Stativfüße
1. ¼ƙnHn 6iH GiH .OaSSYHrscKOżssH [8].
2. Schieben Sie die Verlängerung der Stativbeine [7] auf die 

gewünschte Länge.
3. Schließen Sie die Klappverschlüsse [8].

Höhe einstellen, Kurbel
1. Klappen Sie die Kurbel [!] hoch.
2. Halten Sie die Kurbel [!] mit einer Hand fest.
3. Lösen Sie den Feststellring ["], indem Sie ihn nach links 

drehen.
4. Kurbeln Sie das Stativ auf die gewünschte Höhe.
5. Drehen Sie den Feststellring ["] nach rechts, um diese 

Stellung zu arretieren.

Neigung einstellen, vor/zurück
1. 'rHKHn 6iH GiH *riƙscKraubH [5] zum Lockern nach links.
2. Stellen Sie die gewünschte Neigung ein.
3. 'rHKHn 6iH GiH *riƙscKraubH [5] nach rechts, um die 

Neigung zu arretieren.

Neigung einstellen, seitlich
1. Drehen Sie die Flügelschraube [4] zum Lockern nach links.
2. Klappen Sie das Stativ auf die gewünschte Neigung.
3. Drehen Sie die Flügelschraube [4] zum Arretieren nach 

rechts.
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Stativ rotieren
1. Drehen Sie die Stellschraube [#] zum Lockern nach links.
2. *rHiIHn 6iH GiH *riƙscKraubH [5] und drehen Sie das Stativ 

in die gewünschte Richtung.
3. Drehen Sie die Stellschraube [#] zum Arretieren nach 

rechts.

 � RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
 m

WARNUNG! Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.

 m

WARNUNG! Zu Reparaturzwecken darf das Produkt 
nur Yon HinHr )acKkraIt gHŚƙnHt ZHrGHn� /assHn 6iH 
Gas 3roGukt Yon HinHr TuaOiƞ]iHrtHn )acKkraIt unG 
ausscKOiHųOicK Pit 2riginaO�(rsat]tHiOHn rHSariHrHn� 'aGurcK 
wird die Sicherheit des Produkts gewährleistet.

   Üben Sie keinen starken Druck aus!
   Lassen Sie bei der Reinigung kein Wasser in das Produkt 

eindringen.
 o Das Produkt erfordert keinerlei Wartung.
 o Halten Sie das Produkt sauber, um eine gutes und sicheres 

Arbeiten zu gewährleisten.
 o Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um das Äußere zu 

reinigen.
 o 5HinigHn 6iH GiH ¼ƙnungHn GHs 360°-Lasers [1] und 

des vertikalen Lasers [)] mit einem sanften Luftstrahl. 
Entfernen Sie stärkere Verschmutzungen mit einem leicht 
angefeuchteten Wattestäbchen.

 � Lagerung
 o Falls Sie das Produkt für längere Zeit nicht verwenden 

ZHrGHn� OagHrn 6iH Hs an HinHP saubHrHn� trockHnHn 2rt� 
der keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

 o %HZaKrHn 6iH Gas 3roGukt in GHr $uIbHZaKrungstascKH [ּ,] 
auf. 

 � Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung
Produkt startet 
nicht. Akku ist leer. Laden Sie den 

Akku auf.

Nivellierautomatik 
funktioniert nicht.

Nivellierautomatik 
kann nicht frei 
schwingen. 
Produkt ist nicht 
ausreichend 
parallel zum Boden 
ausgerichtet.

Richten Sie das 
Produkt parallel 
zum Boden aus.
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 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
.unststoƙH���֑��� 3aSiHr unG 3aSSH���֑��� 
9HrbunGstoƙH�

Produkt:

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung.  
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-
tri (Sortierinformation) folgend, für eine bessere 
Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

 Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeu-
tet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht 
über den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das 
*HrĈt ist bHi HingHricKtHtHn 6aPPHOstHOOHn� :Hrtstoƙ-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
YHrSƟicKtHt� LIDL bietet Ihnen Rückgabe-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. 
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Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im 
Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. 

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

6iH sinG gHsHt]OicK YHrSƟicKtHt� aOtH %attHriHn unG $kkus nacK 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

%attHriHn unG $kkus kŚnnHn 6toƙH HntKaOtHn� GiH scKĈGOicK Iżr 
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit 
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben 
Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. 
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
6iH Gas YoOOstĈnGigH (nt� unG $uƟaGHn GHs $kkus� uP GiH 
Lebensdauer zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
(OHktronikgHrĈtH Pit %attHriHn oGHr $kkus nicKt iP ŚƙHntOicKHn 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden. 
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.
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 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. 
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 5ּ-aKrH ab .auIGatuP� 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
GHn 2riginaOkauIbHOHg an HinHP sicKHrHn 2rt auI� Ga GiHsHs 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5ּ-aKrHn ab .auIGatuP 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir Hsּּ֑nacK unsHrHr :aKOּ֑ kostHnOos Iżr 6iH rHSariHrHn 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch für den Akku.

 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
$rtikHOnuPPHr �I$1ּ465675_2404) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
$rtikHOnuPPHr �I$1�ּ465675_2404 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 � Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800 562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual 

and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination with the 
signal word “Danger” marks a high-risk hazard that 
if not prevented could result in death or serious 
injury.

WARNING! This symbol in combination with the 
signal word “Warning” marks a medium-risk hazard 
that if not prevented could result in death or serious 
injury.

CAUTION! This symbol in combination with the 
signal word “Caution” marks a low-risk hazard that 
if not prevented could result in minor or moderate 
injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word 
“Attention” indicates a possible property damage.

INFO: This symbol in combination with “Info” 
provides additional useful information.

This symbol means that the operating instructions 
must be observed when using the product.

 
Risk of explosion!

This mandatory sign indicates to wear suitable 
protective gloves! Follow the instructions of this 
warning to avoid hand injuries caused by objects or 
contact with hot or chemical materials.

 
Protect yourself from laser radiation!

 
Do not stare into the laser beam!

 Direct current/voltage
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USB connection

Use in dry indoor rooms only.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

4V CORDLESS CROSS LINE LASER

 � Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. 
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use. Only use the product as 
GHscribHG anG Ior tKH sSHciƞHG aSSOications� II \ou Sass tKH 
product on to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

 � Intended use
   This product is suitable for projecting vertical and 

horizontal lines. The laser lines can be used both 
individually and together.

   Do not use this product for any other purpose.
   This product is only intended for normal indoor use.
   This product is only intended for private household use, 

not for commercial purposes.
   The manufacturer accepts no liability for damages caused 

by improper use.

 � Scope of delivery
 o After unpacking the product, check if the delivery is 

complete and if all parts are in good condition. Remove all 
packaging materials before use.

 o Contact customer service if parts are missing or damaged.

1 Cordless Cross Line Laser
1 Tripod
1 USB-C charging cable

1 Storage pouch
1 User manual
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 � Description of parts
Before reading, unfold the page containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of the product.

(Fig. A)

[1] 360° laser
[2] Magnets
[3] Charging socket
[4] %uttHrƟ\ scrHZ
[5] Handwheel bolt
[6] Lever
[7] Tripod legs
[8] Snap fasteners
[9] Locking ring
[!] Crank handle
["] Locking ring

[#] Adjusting screw
[$] 'ragonƟ\ �bubbOH YiaO�
[%] Levelling slide switch
[&] Charge indicator
['] V/H button (V=vertical/

H=horizontal)
[(] Leveller light
[)] Vertical laser
[*] Tripod mount
[+] USB-C charging cable
[,] Storage pouch

(Fig. B)

[-] Internal thread [.] Tripod screw

 � Technical data
Working range: 20 m*
Weight (without tripod): approx. 440 g
Rechargeable battery: INR18650, Li-ion, 

����� P$K� ����ּ:K
Operating voltage Umax: 4 V 
Charging voltage UIN: 5 V 
Charging current: 1.3 A
Self-levelling range: ± 3°
Levelling accuracy: ± 0.4 mm/m
Laser wavelength: 510–530 nm
Laser class: 2
Levelling time: approx. 4 seconds

* The working range may be restricted by environmental 
conditions (e.g. bright light).
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Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, 
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL 
OF THE SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!
In the case of damage resulting from 
non-compliance with these operating 
instructions the warranty claim becomes 
invalid!
No liability is accepted for consequential 
damage! In the case of material damage 
or personal injury caused by incorrect 
handling or non-compliance with the safety 
instructions, no liability is accepted!

Children and persons with disabilities
 m

WARNING! RISK OF LOSS OF LIFE 
OR ACCIDENT TO INFANTS AND 
CHILDREN!

 

Never leave children unsupervised with 
the packaging material. The packaging 
material represents a danger of 
suƙocation�

 Children frequently underestimate the 
dangers. Always keep children away 
from the packaging material.
   The product is to be used by adults 
only. Children under the age of 16 
may not use the product except under 
supervision.
  Keep children away from the product.
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General notes
  Observe the information on operation, 
cleaning, storage and disposal in the 
operating instructions.
  Check the product each time before 
using. If damaged, have the product 
repaired. Do not use the product if 
damaged.
   7urn oƙ tKH SroGuct ZKHn not in usH� 'o 
not leave the product unsupervised.
  Keep the product away from medical 
devices, magnetic data storage media 
and magnetically sensitive devices.

Handling the laser
WARNING! Protect yourself from 
laser radiation!

  

Pmax � ��0 PW
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
CONSUMER LASER PRODUCT

 m

CAUTION! Laser beam – Do not look 
into the beam! Laser class 2.
  Do not aim the laser beam at people.
  Markings and warnings are located on 
the top and bottom of the product.

Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

 m

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries 
out of reach of children. If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.
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DANGER OF EXPLOSION! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit 
batteries/rechargeable batteries and/or open them. 
2YHrKHating� ƞrH or bursting can bH tKH rHsuOt�

   1HYHr tKroZ battHriHs�rHcKargHabOH battHriHs into ƞrH or 
water.

   Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable 
batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
   Avoid extreme environmental conditions and temperatures, 

ZKicK couOG aƙHct battHriHs�rHcKargHabOH battHriHs� H�g� 
radiators/direct sunlight.

   If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid 
contact with skin, eyes and mucous membranes with the 
cKHPicaOs� )OusK iPPHGiatHO\ tKH aƙHctHG arHas ZitK IrHsK 
water and seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged 
batteries/rechargeable batteries can cause burns on 
contact with the skin. Wear suitable protective gloves 
at all times if such an event occurs.

   This product has a built-in rechargeable battery 
which cannot be replaced by the user. The removal or 
replacement of the rechargeable battery may only be 
carried out by the manufacturer or his customer service or 
b\ a siPiOarO\ TuaOiƞHG SHrson in orGHr to aYoiG Ka]arGs� 
When disposing of the product, it should be noted that this 
product contains a rechargeable battery.

 � BHIRUH ƞUVW XVH
 o Remove the packaging. Check if all parts are complete.
 o Charge the rechargeable battery (see “Charging the 

rechargeable battery”).

 � Operation
 � Charging the rechargeable battery
 INFO: 
 o The rechargeable battery is not replaceable. If you have 

any problems with the battery, please contact the service 
centre.

 o The product can be used whilst charging. It is normal for 
the product to warm up slightly whilst charging. During the 
charging process, you may not be able to work with the 
product if the battery is almost or completely empty. This 
depends on the charger used.

1. Plug the USB-C charging cable [+] into the charging 
socket [3].

2. Connect the USB-C charging cable [+] to a USB port.
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Charge indicator [&] Meaning
Red Rechargeable battery is 

charging.
Green Rechargeable battery is fully 

charged.

3. 2ncH cKarging is coPSOHtH� ƞrst rHPoYH tKH 86%�& 
charging cable [+] from the USB port.

4. Remove the USB-C charging cable [+] from the product.

 � SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
CAUTION! Laser beam – Do not look into the 
beam [1] [)]! Turn your head away or close your eyes 
to prevent looking into the laser beam. Risk of eye 
injury!

 o Switching on: 3usK tKH OHYHOOing sOiGH sZitcK [ּ%] to the left 
( ּSosition�� 7KH 360° laser line [1] and the vertical laser 
line [)] are activated.

 o SZLWFKLQJ Rƙ� 3usK tKH OHYHOOing sOiGH sZitcK [ּ%] to the 
right ( ּSosition�� 7KH 360° laser line [1] and the vertical 
laser line [)] are deactivated.

 � Using horizontal and vertical laser lines
 o After switching on, the 360° laser line [1] and the vertical 

laser line [)] are activated.
 o Activate the 360° laser line [1] only:

 %riHƟ\ SrHss tKH V/H button ['].
 o Activate the vertical laser line [)] only:

 %riHƟ\ SrHss tKH V/H button ['].

 � Working with the automatic leveller
 INFO: In the event of vibrations, the laser will level itself 

automatically. Wait until the laser lines no longer move.

1. Place the product on a horizontal, solid surface or fasten 
the product to a tripod (see “Working with the tripod”).

2. Push the levelling slide switch [%] to the left ( ּSosition�� 
The leveller light [(] lights up.

Leveller light [(] Meaning
Green Automatic levelling is possible. 

Levelling is complete once the laser 
lines no longer move.

Red Automatic levelling is not possible. 
7KH OasHr OinHs ƟasK�
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 � Working without the automatic leveller
 INFO:
 o The leveller light [(] will illuminate permanently in red when 

working without the automatic leveller. The laser lines 
depicted are not levelled.

 o The product has 2 magnets [2]. The magnets allow you 
to attach the product to surfaces that attract magnetic 
objects, e.g. steel shelves.

 m

ATTENTION! 7KH PagnHtic surIacH usHG sKouOG bH Ɵat 
and not curved or uneven surface. Otherwise, the product 
will fall down and will be damaged.

1. Push the levelling slide switch [%] to the right ( ּSosition��
2. Press and hold the V/H buttonּ ['] until the 360° laser 

line [1] and the vertical laser line [)] are activated.
3. Activate the 360° laser line [1] only:
 %riHƟ\ SrHss tKH V/H button ['].
4. Activate the vertical laser line [)] only:
 %riHƟ\ SrHss tKH V/H button ['].
5. SZLWFKLQJ Rƙ� Press and hold the V/H button [ּ'] until the 

leveller light [(], the 360° laser line [1], and the vertical 
laser line [)] are deactivated.

 � Working with the tripod
(Fig. B)
Screwing the laser onto the tripod mount [*]

 o Screw the internal thread [-] of the product hand tight onto 
the tripod screw [.].

Removing/inserting the tripod mount
 m

ATTENTION! Do not use excessive force. This may 
damage the product.

1. Open the lever [6].
2. Remove the tripod mount [*] in an upward direction.
3. Place the tripod mount [*] on the tripod for insertion.
4. Lock the tripod mount [*] by closing the lever [6].

 � Adjusting the tripod
(Fig. C)

 INFO: <ou can usH tKH GragonƟ\ [$] to check the horizontal 
alignment of the tripod.

1. Pull the tripod legs [7] apart.
2. Lock the tripod legs [7] into position with the locking 

ring [9].

Setting the height, tripod feet
1. Open the snap fasteners [8].
2. Extend the tripod legs [7] to the desired length.
3. Close the snap fasteners [8].



30 GB/IE

Setting the height, crank handle
1. Fold up the crank handle [!].
2. Hold the crank handle [!] ƞrPO\ ZitK onH KanG�
3. Unscrew the locking ring ["] by turning it to the left.
4. Crank the tripod to the desired height.
5. Turn the locking ring ["] to the right to lock this position.

Adjusting the inclination, forward/back
1. Turn the handwheel bolt [5] to the left to loosen.
2. Set the desired inclination.
3. Turn the handwheel bolt [5] to the right to lock the 

inclination into place.

Adjusting the inclination, sideways
1. 7urn tKH buttHrƟ\ scrHZ [4] to the left to loosen.
2. Fold the tripod to the desired inclination.
3. 7urn tKH buttHrƟ\ scrHZ [4] to the right to lock into place.

Rotating the tripod
1. Turn the adjusting screw [#] to the left to loosen.
2. Hold the handwheel bolt [5] and turn the tripod in the 

desired direction.
3. Turn the adjusting screw [#] to the right to lock into place.

 � Cleaning and care
 m

WARNING! Never submerge the product in water or other 
liquids.

 m

WARNING! For repair purposes the product may only be 
opened by a professional. Have the product repaired by 
TuaOiƞHG SroIHssionaOs anG onO\ ZitK originaO rHSOacHPHnt 
parts. This ensures that the safety of the product is 
maintained.

   Do not exert any strong pressure.
   Do not allow water to enter into the product during 

cleaning.
 o The product requires no maintenance.
 o Keep the product clean to ensure good, secure work.
 o Use a dry cloth to clean the outside.
 o Clean the openings of the 360° laser [1] and the vertical 

laser [)] with a soft air jet. In cases of heavy contamination, 
remove the dirt with a slightly damp cotton swab.

 � Storage
 o If you will not be using the product for a prolonged period 

of time, store it in a clean, dry place that is not exposed to 
direct sunlight.

 o 6torH tKH SroGuct in tKH storagH SoucK [ּ,]. 
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 � Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

Product does not 
start.

Rechargeable 
battHr\ is Ɵat�

Charge the 
rechargeable 
battery.

Automatic leveller 
does not work.

Automatic leveller 
cannot oscillate 
freely. Product 
is not aligned 
suƚciHntO\ SaraOOHO 
ZitK tKH Ɵoor�

Align the product 
so it is parallel with 
tKH Ɵoor�

 � Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities. 

 Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 
ƞbrHboarG���֑��� coPSositH PatHriaOs�

Product:

The product incl. accessories and packaging materials are 
recyclable and are subject to extended producer responsibility.  
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri 
(sorting information), for better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

 To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection points.
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Environmental damage through incorrect disposal 
of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at 
a local collection point.

 � Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5ּ\Hars IroP tKH GatH oI 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 5ּ\Hars IroP tKH GatH oI SurcKasH� ZH ZiOO rHSair or 
rHSOacH it ּ֑at our cKoicHּ֑ IrHH oI cKargH to \ou� 7KH Zarrant\ 
period is not extended as a result of a claim being granted. 
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

For this product, rechargeable battery is also covered by its 
warranty period.

 � Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�I$1ּ465675_2404) ready as proof of purchase.
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7KH articOH nuPbHr can bH takHn IroP tKH iGHntiƞcation OabHO 
on the product, engraving on the product, the front cover of 
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or 
bottom of the product. 

II PaOIunctions or otKHr GHIHcts arisH� ƞrst contact tKH sHrYicH 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred. 

You can download and view this and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your country and use the search 
screen to search for the operating instructions. Entering the 
itHP nuPbHr �I$1�ּ465675_2404 takes you to the operating 
instructions for your item.

 � Service
  Service Great Britain

 Tel.:  0800 0569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk

  Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail:  owim@lidl.ie
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Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements suivants sont utilisés dans le mode 

G֝HPSOoi Ht sur O֝HPbaOOagHּ�

DAN*ER � Ce symbole avec ce signal important 
GH ּ֕'angHrּ֖ inGiTuH un GangHr aYHc un risTuH 
élevé de blessures graves ou de mort si la situation 
dangereuse n’est pas évitée.

AVER7ISSE0EN7 � Ce symbole avec ce signal 
iPSortant Gּ֝֕$YHrtissHPHntּ֖ inGiTuH un GangHr 
avec un risque moyen de blessures graves ou de 
mort si la situation dangereuse n’est pas évitée.

PRUDEN&E � Ce symbole avec ce signal important 
GH ּ֕3ruGHncHּ֖ inGiTuH un GangHr aYHc un risTuH 
faible de blessures légères à importantes si la 
situation dangereuse n’est pas évitée.

A77EN7ION � Ce symbole avec la mention 
ּ֕$ttHntionּ֖ inGiTuH un SossibOH risTuH GH GĝgĂts 
matériels.

INFO � Ce symbole avec la mention d’avertissement 
ּ֕InIoּ֖ SroSosH SOus G֝inIorPations utiOHs�

&H s\PboOH signiƞH TuH OHs instructions Gu PoGH 
d’emploi doivent être respectées lors de l’utilisation 
du produit.

 
5isTuH G
H[SOosionּ�

Ce symbole indique le port obligatoire de gants de 
SrotHction aSSroSriĝsּ� 6uiYH] OHs consignHs GH cHt 
avertissement, pour éviter des blessures aux mains 
provoquées par des objets ou le contact avec des 
matériaux chauds ou chimiques.

 
3rotĝgH]�Yous Gu ra\onnHPHnt OasHrּ�

 
1H Sas rHgarGHr Gans OH IaiscHau OasHrּ�

 Courant continu/tension continue

3ort 86%
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À utiliser seulement à l'intérieur de locaux secs.

Consignes de sécurité
Instructions GH PaniSuOation

/H sigOH &( conƞrPH Oa conIorPitĝ au[ GirHctiYHs GH 
O
8(ּaSSOicabOHs au SroGuit�

4 V NIVEAU LASER EN CROIX SANS FIL

 � Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau produit. 
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode 
G֜HPSOoi Iait SartiH intĝgrantH GH cH SroGuit� IO contiHnt GHs 
indications importantes pour la sécurité, l’utilisation et la 
mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement toutes les 
indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit 
doit uniquement être utilisé conformément aux instructions et 
Gans OHs GoPainHs G֜aSSOication sSĝciƞĝs� /ors G֜unH cHssion 
à tiers, veuillez également remettre tous les documents.

 � Utilisation conforme aux prescriptions
   Ce produit convient à la projection de lignes verticales et 

horizontales. Les deux lignes laser peuvent être utilisées 
individuellement ou simultanément.

   1֝utiOisH] Sas cH SroGuit Ċ G
autrHs ƞns�
   Ce produit est uniquement prévu pour une utilisation à 

l'intérieur de locaux conformément aux prescriptions.
   Ce produit est prévu exclusivement pour une utilisation 

dans le milieu domestique et n'est pas conçu pour un 
usage commercial.

   Le fabricant décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant d’une utilisation inadéquate.

 � Contenu de l’emballage
 o $Srĩs OH GĝbaOOagH Gu SroGuit� YĝriƞH] O
H[KaustiYitĝ Gu 

contenu de l'emballage et si toutes les pièces sont en 
parfait état. Retirez tous les matériaux d'emballage avant 
l'utilisation.

 o Contactez le service clientèle si des pièces manquent ou 
sont endommagées.

1 Niveau laser en croix sans 
ƞO

1 Trépied

� &ĂbOH GH cKargHPHnt 
86%ּ&

1 Étui de rangement
1 Mode d’emploi
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 � Description des pièces
$Yant GH OirH� GĝSOiH] Oa SagH attHnantH aYHc OHs iOOustrations� 
Familiarisez-vous avec toutes les fonctions du produit.

�IOO� $�

[1] Laser à 360°
[2] $iPants
[3] Prise de chargement
[4] Vis papillon
[5] Poignée tournante
[6] Levier
[7] Pieds du trépied
[8] Fermeture à clapet
[9] Bague de verrouillage
[!] Manivelle
["] Bague de verrouillage
[#] Vis de réglage

[$] Bulle
[%] Taquet coulissant de 

nivellement
[&] Voyant de contrôle de 

charge
['] 7oucKHּV/H (V=vertical/

H=horizontal)
[(] Voyant de nivellement
[)] Laser vertical
[*] Plaque du trépied
[+] &ĂbOH GH cKargH 86%ּ&
[,] Étui de rangement

�IOO� %�

[-] Filetage intérieur [.] Vis du trépied

 � Données techniques
=onH GH traYaiOּ� 20 m*
3oiGs �sans trĝSiHG�ּ� HnY� ���ּg
%attHriHּ� I15������ /i�ion� 

����ּP$K� ����ּ:K
Tension de fonctionnement Umaxּ� �ּ9 
Tension de charge UI1ּ� �ּ9 
&ourant GH cKargHּ� ���ּ$
3OagH G֝autoniYHOOHPHntּ� ± 3°
3rĝcision Gu niYHOOHPHntּ� ± 0,4 mm/m
/onguHur G
onGH Gu OasHrּ� 510–530 nm
&OassH GH OasHrּ� 2
7HPSs GH niYHOOHPHntּ� HnY� �ּsHconGHs

* La zone de travail peut être limitée par les conditions 
environnementales (par ex. lumière vive).
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Consignes de sécurité

AVANT L’UTILISATION DU PRODUIT, 
FAMILIARISEZ-VOUS AVEC TOUTES 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET DE 
FON&7IONNE0EN7 � 7RANS0E77EZ 
TOUS LES DOCUMENTS CONCERNANT 
LE PRODUIT LORSQUE VOUS LE 
DONNEZ q UN 7IERS �
Dans le cas de dommages résultant du 
non-respect des instructions du mode 
d'emploi, le recours à la garantie est 
annuOĝּ�
Toute responsabilité est déclinée en cas 
GH GoPPagHs consĝcutiIsּ� $ucunH 
responsabilité n’est assumée dans le cas 
de dommages aux biens et aux personnes 
résultant d’une utilisation inappropriée 
ouּGu non�rHsSHct GHs consignHs GH 
sĝcuritĝּ�

Enfants et personnes atteintes d’un 
handicap

 m

AVER7ISSE0EN7 � DAN*ER 0OR7EL 
ET RISQUE D'ACCIDENT POUR 
B�B�S E7 ENFAN7S �

 Ne laissez jamais des enfants sans 
surveillance avec des matériaux 
d'emballage. Les matériaux d'emballage 
représentent un risque d'asphyxie.

 Les enfants sous-estiment fréquemment 
les dangers en résultant. Maintenez 
toujours les enfants hors de la portée 
des matériaux d'emballage.
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   Le produit doit être utilisé uniquement 
par des adultes. Les enfants de moins 
GH ��ּans SHuYHnt utiOisHr OH SroGuit 
seulement s'ils sont surveillés.
  Maintenez les enfants hors de la portée 
du produit.

Informations générales
  Respectez les instructions contenues 
dans ce mode d'emploi pour l'utilisation, 
le nettoyage, le rangement et le 
recyclage.
   InsSHctH] OH SroGuit aYant cKaTuH 
utilisation. Faites réparer un produit 
endommagé. N’utilisez aucun produit 
endommagé.
   Éteignez le produit lorsqu'il n'est pas 
utilisé. Ne laissez pas le produit sans 
surveillance.
   Tenez le produit hors de la portée des 
appareils médicaux, des supports de 
données magnétiques et des appareils 
sensibles aux champs magnétiques.

Manipulation du laser
AVER7ISSE0EN7 � Protégez-vous 
Gu ra\onnHPHnt OasHrּ�

  

Pmax � ��0 PW
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
Produit laser pour 
consommateurs
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 m

A77EN7ION � Rayonnement laser - Ne 
Sas rHgarGHr OH IaiscHauּ� &OassH GH 
OasHrּ��
   IO Hst intHrGit GH GirigHr OH IaiscHau OasHr 
vers des personnes.
  Des étiquettes de sécurité et des 
avertissements se trouvent en haut et en 
bas du produit.

Consignes de sécurité pour piles/piles 
rechargeables (accus)

 m

DAN*ER DE 0OR7 � Conservez les piles/piles 
rechargeables (accus) hors de la portée des enfants. 
&onsuOtH] iPPĝGiatHPHnt un PĝGHcin Hn cas G
ingHstionּ�

RIS4UE D
E;PLOSION � Ne rechargez jamais de 
piles non rechargeables. Ne court-circuitez pas de 
piles/piles rechargeables (accus) et ne tentez pas 
de les ouvrir. Cela est susceptible de provoquer une 
surcKauƙH� un incHnGiH ou unH H[SOosion�

   Ne jetez jamais de piles/piles rechargeables (accus) dans 
un feu ou dans de l'eau.

   Ne soumettez pas de piles/piles rechargeables (accus) à 
une sollicitation mécanique.

Risque de fuite des piles/piles rechargeables (accus)
   Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent 

H[HrcHr unH inƟuHncH sur OHs SiOHs�SiOHs rHcKargHabOHs 
�accus�� SarּH[� SositionnHPHnt sur GHs raGiatHurs�
exposition à la lumière directe du soleil.

   6i GHs SiOHs�SiOHs rHcKargHabOHs �accus� ont Iui� ĝYitH] tout 
contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les 
SroGuits cKiPiTuHs s֝ĝcouOantּ� 5incH] iPPĝGiatHPHnt Ċ 
O
Hau cOairH OHs SartiHs toucKĝHs Ht consuOtH] un PĝGHcinּ�

PRI�RE DE POR7ER DES *AN7S PRO7E&7EURS � 
Des piles/piles rechargeables (accus) qui fuient ou 
qui sont endommagées sont susceptibles de causer 
des brûlures lorsqu’elles entrent en contact avec la 
SHau� 6i tHO Hst OH cas� SortH] GHs gants SrotHctHurs 
adaptés.

   Ce produit a un accu intégré qui ne peut pas être remplacé 
par l'utilisateur. La dépose ou le remplacement de l'accu 
doivent être exclusivement réalisés soit par le fabricant soit 
son service après-vente ou une personne semblablement 
TuaOiƞĝH� /ors GH Oa PisH au rHbut GH cH SroGuit� iO Hst 
important de transmettre l'information que ce produit 
contient un accu à recycler.
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 � Avant la première utilisation
 o 5HtirH] OHs Patĝriau[ G
HPbaOOagH� 9ĝriƞH] TuH toutHs OHs 

pièces sont présentes.
 o 5HcKargH] O
accu �Yoir ּ֕5HcKargHr O
accuּ֖��

 � Fonctionnement
 � Recharger l'accu
 INFO � 
 o /
accu n
Hst Sas rHPSOaĖabOH� 6i Yous rHncontrH] GHs 

problèmes avec l'accu, contactez le service après-vente.
 o /H SroGuit SHut ĠtrH utiOisĝ Gurant OH rHcKargHPHnt� IO 

Hst norPaO TuH OH SroGuit cKauƙH OĝgĩrHPHnt Gurant OH 
processus de recharge. Pendant le processus de recharge, 
vous ne pourrez peut-être pas utiliser le produit si l'accu 
est presque ou complètement vide. Cela dépend du 
chargeur utilisé.

1. %rancKH] OH cĂbOH GH cKargH 86%ּ& [ּ+] dans la prise de 
cKargHPHntּ [3].

2. 5accorGH] OH cĂbOH GH cKargH 86%ּ& [ּ+] Ċ un Sort 86%�

Voyant de contrôle 
GH FKDUJH [&]

SLJQLƞFDWLRQ

Rouge L'accu est en train de se recharger.
Vert L'accu est complètement rechargé.

3. Une fois le processus de recharge terminé, retirez d'abord 
OH cĂbOH GH cKargH 86%ּ& [ּ+] Gu Sort 86%�

4. 'ĝbrancKH] OH cĂbOH GH cKargH 86%ּ&ּ [+] du produit.

 � Marche/arrêt
PRUDEN&E � Rayonnement laser - Ne pas regarder 
le faisceau [1] [)]ּ� 7ournH] Oa tĠtH ou IHrPH] OHs \Hu[ 
aƞn G
ĝYitHr GH rHgarGHr Gans OH IaiscHau OasHr� 5isTuH 
GH Oĝsions ocuOairHsּ�

 o AOOXPHU � 3oussH] OH taTuHt couOissant GH niYHau [ּ%] vers la 
gaucKH �Sositionּ �� /a OignH Gu OasHr Ċ ���؃ [ּ1] et la ligne 
Gu OasHr YHrticaOּ [)] sont activées.

 o �WHLQGUH � 3oussH] OH taTuHt couOissant Gu niYHau [ּ%] vers 
Oa GroitH �Sositionּ �� /a OignH Gu OasHr Ċ ���؃ [ּ1] et la ligne 
Gu OasHr YHrticaOּ [)] sont désactivées.

 � Utiliser les lignes laser horizontales et 
verticales

 o $Srĩs Oa PisH Hn ParcKH� Oa OignH Gu OasHr Ċ ���؃ [ּ1] et la 
OignH Gu OasHr YHrticaOּ [)] sont activées.

 o $ctiYHr sHuOHPHnt Oa OignH Gu OasHr Ċ ���؃ [ּ1]ּ�
 $SSu\H] briĩYHPHnt sur Oa toucKHּV/Hּ ['].
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 o $ctiYHr sHuOHPHnt Oa OignH Gu OasHr YHrticaO [)]ּ�
 $SSu\H] briĩYHPHnt sur Oa toucKHּV/H [ּ'].

 � Travailler avec le système d'autonivellement
 INFO � En cas de vibrations, le laser se nivelle à nouveau 

autoPatiTuHPHnt� $ttHnGH] TuH OHs OignHs Gu OasHr cHssHnt 
de bouger.

1. Placez le produit sur une surface ferme et horizontale ou 
PontH] OH SroGuit sur un trĝSiHG �Yoir ּ֕7raYaiOOHr aYHc OH 
trĝSiHGּ֖��

2. 3oussH] OH taTuHt couOissant GH niYHOOHPHnt [ּ%] vers la 
gaucKH �Sositionּ ). Le voyant de nivellement [(] s'allume.

Voyant de 
QLYHOOHPHQW [(]

SLJQLƞFDWLRQ

Vert L'autonivellement est possible. Le 
nivellement est terminé lorsque les 
lignes du laser arrêtent de bouger.

Rouge L'autonivellement est impossible. Les 
lignes du laser clignotent.

 � Travailler sans autonivellement
 INFO �
 o Lorsque vous travaillez sans autonivellement, le voyant de 

niYHOOHPHnt [ּ(] s'allume rouge en permanence. Les lignes 
du laser formées ne sont pas de niveau.

 o /H SroGuit GisSosH GH �ּaiPants [ּ2]. Les aimants vous 
SHrPHttHnt GH ƞ[Hr OH SroGuit sur GHs surIacHs PĝtaOOiTuHs 
comme par ex. des étagères en acier.

 m

A77EN7ION � La surface magnétique utilisée doit être 
SOanH Ht non incurYĝH ou inĝgaOH� 6inon� OH SroGuit Sourrait 
tomber et être endommagé.

1. 3oussH] OH taTuHt couOissant Gu niYHOOHPHnt [ּ%] vers la 
GroitH �Sositionּ ).

2. 0aintHnH] Oa toucKHּV/Hּ ['] enfoncée jusqu'à ce que la 
OignH Gu OasHr Ċ ���؃ [ּ1] Ht Oa OignH Gu OasHr YHrticaO [ּ)] 
soient activées.

3. $ctiYHr sHuOHPHnt Oa OignH Gu OasHr Ċ ���؃ [ּ1]ּ�
 $SSu\H] briĩYHPHnt sur Oa toucKHּV/Hּ ['].
4. $ctiYHr sHuOHPHnt Oa OignH Gu OasHr YHrticaO [)]ּ�
 $SSu\H] briĩYHPHnt sur Oa toucKHּV/H [ּ'].
5. �WHLQGUH � 0aintHnH] Oa toucKHּV/Hּ ['] enfoncée jusqu'à 

cH TuH OH Yo\ant GH niYHOOHPHnt [ּ(], la ligne du laser à 
���؃ּ [1] Ht Oa OignH Gu OasHr YHrticaO [ּ)] soient désactivés.
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 � Travailler avec le trépied
�IOO� %�
Visser le laser sur la plaque du trépied

 o 9issH] OH SroGuit aYHc OH ƞOHtagH intĝriHur [ּ-] à la main sur 
Oa Yis Gu trĝSiHGּ [.].

Retirer/positionner la plaque du trépied
 m

A77EN7ION � N'utilisez pas trop de force. Le produit 
pourrait être endommagé.

1. 2uYrH] OH OHYiHr [ּ6].
2. 6ortH] Oa SOaTuH Gu trĝSiHG [ּ*] vers le haut.
3. 3OacH] Oa SOaTuH Gu trĝSiHGּ [*] sur le trépied pour l'installer.
4. %OoTuH] Oa SOaTuH Gu trĝSiHGּ [*] Hn rHIHrPant OH OHYiHr [ּ6].

 � Régler le trépied
�IOO� &�

 INFO � 9ous SouYH] YĝriƞHr O
aOignHPHnt Kori]ontaO Gu 
trĝSiHG grĂcH Ċ Oa buOOH [ּ$].

1. �cartH] OHs SiHGs Gu trĝSiHGּ [7].
2. 9HrrouiOOH] Oa Sosition GHs SiHGs Gu trĝSiHGּ [7] avec la 

baguH GH YHrrouiOOagHּ [9].

Régler la hauteur, pieds du trépied
1. 2uYrH] OHs IHrPHturHs Ċ cOaSHtּ [8].
2. )aitHs gOissHr Oa raOOongH GHs SiHGs Gu trĝSiHGּ [7] à la 

longueur désirée.
3. )HrPH] OHs IHrPHturHs Ċ cOaSHtּ [8].

Régler la hauteur, manivelle
1. 'ĝSOiH] Oa PaniYHOOHּ [!] vers le haut.
2. 7HnH] Oa PaniYHOOH [ּ!] d’une main.
3. 'HssHrrH] Oa baguH GH YHrrouiOOagHּ ["] en la tournant vers la 

gauche.
4. Montez le trépied à la hauteur désirée.
5. 7ournH] Oa baguH GH YHrrouiOOagHּ ["] vers la droite pour 

verrouiller cette position.

Régler l'inclinaison, avant/arrière
1. 7ournH] Oa SoignĝH tournantHּ [5] vers la gauche pour la 

desserrer.
2. $justH] O
incOinaison souKaitĝH�
3. 7ournH] Oa SoignĝH tournantHּ [5] vers la droite pour bloquer 

cette position.

Régler l'inclinaison, latéralement
1. 7ournH] Oa Yis SaSiOOon [ּ4] vers la gauche pour la desserrer.
2. Pliez le trépied à l'inclinaison désirée.
3. 7ournH] Oa Yis SaSiOOon [ּ4] vers la droite pour la bloquer.
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Faire pivoter le trépied
1. 7ournH] Oa Yis GH rĝgOagH [ּ#] vers la gauche pour la 

desserrer.
2. 6aisissH] Oa SoignĝH tournantHּ [5] et tournez le trépied 

dans la direction désirée.
3. 7ournH] Oa Yis GH rĝgOagHּ [#] vers la droite pour la bloquer.

 � Nettoyage et entretien
 m

AVER7ISSE0EN7 � Ne plongez jamais le produit dans de 
l’eau ou tout autre liquide.

 m

AVER7ISSE0EN7 � Le produit ne peut être ouvert que par 
un tHcKniciHn sSĝciaOisĝ Ċ GHs ƞns GH rĝSaration� )aitHs 
réparer le produit par un technicien spécialisé en utilisant 
uniquement des pièces de rechange d'origine. Cela 
garantit la sécurité du produit.

   1
aSSOiTuH] jaPais GH SrHssion IortHּ�
   Lors du nettoyage, ne laissez jamais d'eau pénétrer dans 

le produit.
 o Le produit ne nécessite aucune maintenance.
 o Conservez le produit propre pour garantir un bon 

fonctionnement en toute sécurité.
 o 3our nHtto\Hr O
H[tĝriHur� utiOisH] un cKiƙon sHc�
 o 1Htto\H] OHs oriƞcHs Gu OasHr Ċ ���؃ [ּ1] et du laser 

YHrticaOּ [)] au jet d'air léger. Enlevez les salissures plus 
tHnacHs aYHc un coton�tigH OĝgĩrHPHnt KuPiGiƞĝ�

 � Rangement
 o 6i Yous nH coPStH] Sas utiOisHr OH SroGuit sur unH OonguH 

période, rangez-le dans un endroit propre et sec, à l'abri 
de la lumière directe du soleil.

 o 5angH] OH SroGuit Gans O
ĝtui GH rangHPHnt [ּ,]. 

 � Dépannage

Problème Cause possible Solution
Le produit ne 
démarre pas. $ccu YiGH� Recharger l'accu.

L'autonivellement 
ne fonctionne 
pas.

L'autonivellement 
ne peut pas osciller 
librement. Le 
produit n'est pas 
correctement orienté 
parallèlement au sol.

Orientez le produit 
parallèlement au 
sol.
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 � Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être 
mises au rebut dans les déchetteries locales.

 9HuiOOH] rHsSHctHr O֜iGHntiƞcation GHs Patĝriau[ 
G֜HPbaOOagH Sour OH tri sĝOHctiI� iOs sont iGHntiƞĝs aYHc 
GHs abbrĝYiations �a� Ht GHs cKiƙrHs �b� a\ant Oa 
signiƞcation suiYantH � �֑� � SOastiTuHs���֑�� � 
SaSiHrs Ht cartons���֑�� � Patĝriau[ coPSositH�

PURGXLW �

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la responsabilité 
élargie du producteur.  
Éliminez-lHs sĝSarĝPHnt� Hn suiYant O֝InIo-tri illustrée, dans 
l’intérêt d’un meilleur traitement des déchets. 

Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits 
usagés.

 $ƞn GH contribuHr Ċ Oa SrotHction GH O֝HnYironnHPHnt� 
veuillez ne pas jeter votre produit usagé dans les 
ordures ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées. Les piles et/ou piles rechargeables 
et/ou le produit doivent être retournés dans les centres de 
collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la mise au rebut 
LQFRUUHFWH GHV SLOHV�SLOHV UHFKDUJHDEOHV �

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être mises au 
rebut avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et doivent être considérées comme 
des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux 
OourGs sont OHs suiYants � &G   caGPiuP� +g   PHrcurH� 
Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours déposer les 
piles/piles rechargeables usagées dans les conteneurs de 
recyclage communaux.
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 � Garantie
AUWLFOH L���֑�6 GX &RGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation 
d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

InGĝSHnGaPPHnt GH Oa garantiH coPPHrciaOH souscritH� OH 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217–4 à L217–13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

AUWLFOH L���֑4 GX &RGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

IO rĝSonG ĝgaOHPHnt GHs GĝIauts GH conIorPitĝ rĝsuOtant GH 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

AUWLFOH L���֑� GX &RGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
/H biHn Hst conIorPH au contrat �
 iO Hst SroSrH Ċ O֜usagH KabituHOOHPHnt attHnGu G֜un biHnإ6 �؃

sHPbOabOH Ht� OH cas ĝcKĝant �
 ևֺ s֜iO corrHsSonG Ċ Oa GHscriStion GonnĝH Sar OH YHnGHur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

 ևֺ s֜iO SrĝsHntH OHs TuaOitĝs Tu֜un acKHtHur SHut OĝgitiPH-
ment attendre eu égard aux déclarations publiques faites 
par le vendeur, par le producteur ou par son représen-
tant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

�؃ 2u s֜iO SrĝsHntH OHs caractĝristiTuHs GĝƞniHs G֜un coPPun 
accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté.

AUWLFOH L���֑�� GX &RGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance du bien.

AUWLFOH �64� GX &RGH FLYLO
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés 
de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel 
on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.
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AUWLFOH �64� �HU DOLQĝD GX &RGH FLYLO
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, 
et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas de 
défaut de matériau ou de fabrication, vous avez des droits 
légaux vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits légaux 
ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 5ּans Ċ Sartir GH Oa GatH 
d’achat. La période de garantie commence à la date d’achat. 
Conservez l’original de la preuve d’achat dans un endroit sûr 
car ce document est nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat 
doit être signalé immédiatement après le déballage du produit.

6i OH SroGuit SrĝsHntH un GĝIaut GH Patĝriau ou GH Iabrication 
dans les 5ּans Tui suiYHnt Oa GatH G֝acKat� nous OH rĝSarHrons 
ou OH rHPSOacHronsּ֑ Ċ notrH cKoi[ּ֑ gratuitHPHnt Sour Yous� 
La période de garantie n’est pas prolongée par une demande 
de garantie acceptée. Cette mesure s’applique également 
pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou 
utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne couvre pas les pièces du produit soumises à 
une usure normale, et qui sont donc considérées comme des 
pièces d’usure (par exemple les piles, les piles rechargeables, 
tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages aux pièces 
fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces en verre.

La période de garantie s’applique également à la batterie sur 
ce produit.

 � Faire valoir sa garantie
$ƞn GH garantir Oa raSiGitĝ GH traitHPHnt GH YotrH GHPanGH� 
YHuiOOH] tHnir coPStH GHs inGications suiYantHsּ�

Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de caisse et 
OH nuPĝro GH rĝIĝrHncH GH O֜articOH �I$1ּ465675_2404) au titre 
de preuves d‘achat.

Le numéro de référence de l‘article est indiqué sur la plaque 
signalétique du produit, sur une gravure présente sur celui-ci, 
sur la page de couverture de votre manuel (en bas à gauche) 
ou sur l‘autocollant placé sur la face arrière ou inférieure du 
produit.
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En cas de dysfonctionnement de l‘appareil ou de tout autre 
défaut, contactez en premier lieu le service après-vente 
par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.

Tout produit considéré comme défectueux peut alors être 
envoyé sans frais de port supplémentaires au service clientèle 
indiqué, accompagné de la preuve d‘achat (ticket de caisse) et 
d‘une description écrite du défaut mentionnant également sa 
date d‘apparition.

Le site parkside-diy.com vous permet de visualiser et de 
télécharger ce mode d‘emploi ainsi que de nombreux autres 
manuels. Ce code QR vous permet d‘accéder directement au 
site parkside-diy.com� 6ĝOHctionnH] YotrH Sa\s Ht cKHrcKH] 
les modes d‘emploi dans le champ de recherche. La numéro 
GH rĝIĝrHncH GH O֜articOH �I$1�ּ465675_2404 vous permet 
d‘accéder au mode d‘emploi se rapportant à votre article.

 � Service après-vente
  Service après-vente France

 7ĝO��  ����������
 E-MaiO�  oZiP#OiGO�Ir

  Service après-vente Belgique
 7ĝO��  ���������
 7ĝO��  �������� �/u[HPbourg�
 E-MaiO�  oZiP#OiGO�bH
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
In deze gebruiksaanwijzing en op de verpakking worden de 

volgende waarschuwingen gebruikt:

GEVAAR! Dit symbool met de aanduiding “Gevaar” 
duidt op een groot risico op gevaar dat, indien niet 
vermeden, zware verwondingen of de dood tot 
gevolg kan hebben.

WAARSCHUWING! Dit symbool met de aanduiding 
“Waarschuwing” betekent een middelmatig 
risico op gevaar dat, indien niet vermeden, zware 
verwondingen of de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG! Dit symbool met de aanduiding 
“Voorzichtig” duidt op een klein risico op gevaar 
dat, indien niet vermeden, kan leiden tot kleine of 
middelgrote verwondingen.

OPGELET! Dit symbool met de aanduiding 
“Opgelet” geeft aan dat er mogelijk gevaar bestaat 
op materiële schade.

INFO: Dit symbool met de aanduiding “Info” duidt 
op verdere nuttige informatie.

Dit symbool betekent dat er bij gebruik van het 
product de hand moet worden gehouden aan de 
gebruiksaanwijzing.

 
Explosiegevaar!

Dit gebodsteken geeft aan dat er passende 
beschermende handschoenen gedragen 
moeten worden! Volg de aanwijzingen van deze 
waarschuwing op om verwondingen aan de handen 
door voorwerpen of contact met hete of chemische 
materialen te vermijden.

 
Bescherm u tegen laserstralen!

 
Niet in de laserstraal kijken!

 Gelijkstroom/-spanning
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USB-aansluiting

Alleen in droge binnenruimtes gebruiken.

Veiligheidstips
Aanwijzingen voor het gebruik

Het CE-teken bevestigt dat het product voldoet aan 
GH bHtrHƙHnGH (8�ricKtOijnHn�

4 V ACCU-KRUISLIJNLASER

 � Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product gekozen. 
De gebruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze 
bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en 
verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname van het 
product met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product aan derden.

 � Beoogd gebruik
   Dit product is geschikt voor het projecteren van horizontale 

en verticale lijnen. De beide laserlijnen kunnen zowel apart 
als tezamen gebruikt worden.

   Gebruik dit product niet voor andere doeleinden.
   Dit product is alleen bestemd voor het bedoelde gebruik 

binnenshuis.
   Het product is uitsluitend bestemd voor gebruik in 

privéhuishoudens en niet voor commerciële doeleinden.
   De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade 

als gevolg van ondeskundig gebruik.

 � Leveringsomvang
 o Controleer na het uitpakken van het product of de levering 

volledig is en of alle onderdelen in goede staat verkeren. 
Verwijder vóór gebruik al het verpakkingsmateriaal.

 o Neem contact op met de klantenservice als er onderdelen 
ontbreken of beschadigd zijn.

1 Accu-kruislijnlaser
1 Statief
1 USB-C-oplaadkabel

1 Opbergtas
1 Gebruiksaanwijzing
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 � Onderdelenbeschrijving
Vouw voor het lezen de uitklapbare bladzijde met de 
tekeningen uit. Maak u vertrouwd met alle functies van het 
product.

(Afb. A)

[1] 360°-Laser
[2] Magneten
[3] Oplaadbus
[4] Vleugelschroef
[5] Greepschroef
[6] Hendel
[7] Statiefpoten
[8] Klapsluitingen
[9] Vastzetring
[!] Zwengel
["] Vastzetring

[#] Stelschroef
[$] Waterpas
[%] Waterpas-schuifschakelaar
[&] Laadcontrolelamp
['] 7oHtsּV/H (V=verticaal/

H=horizontaal)
[(] Waterpas-indicatielamp
[)] Verticale laser
[*] Statiefplateau
[+] USB-C-oplaadkabel
[,] Opbergtas

(Afb. B)

[-] Binnenschroefdraad [.] Statiefschroef

 � Technische gegevens
Werkbereik: 20 m*
Gewicht (zonder statief): ca� ���ּg
Accu: INR18650, Li-ion, 

����ּP$K� ����ּ:K
Werkspanning Umax: 4 V 
Laadspanning UIN: 5 V 
Laadstroom: 1,3 A
Zelfbereik waterpas: ± 3°
Nauwkeurigheid waterpas: ± 0,4 mm/m
*oOƟHngtH OasHrOicKt� 510–530 nm
Laserklasse: 2
Waterpaste: ca. 4 seconden

* Het werkbereik kan door omgevingsomstandigheden (bijv. 
sterk licht) beperkt worden.
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Veiligheidstips

MAAK UZELF, VOORDAT U HET 
PRODUCT VOOR HET EERST 
GEBRUIKT, VERTROUWD 
MET ALLE VEILIGHEIDS- EN 
BEDIENINGSAANWIJZINGEN! ALS U 
DIT PRODUCT AAN IEMAND ANDERS 
DOORGEEFT, GEEF DAN OOK ALLE 
DOCUMENTATIE MEE!
In geval van schade als gevolg van het 
niet naleven van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt uw aanspraak op garantie!
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid 
voor gevolgschade! Er wordt geen 
aansprakelijkheid aanvaard voor materiële 
schade of persoonlijk letsel ontstaan door 
ondeskundig gebruik of het niet opvolgen 
van de veiligheidsaanwijzingen!

Kinderen en personen met beperkingen
 m

WAARSCHUWING! LEVENSGEVAAR 
EN KANS OP ONGEVALLEN VOOR 
PEUTERS EN KINDEREN!

 Laat kinderen nooit zonder toezicht 
achter met het verpakkingsmateriaal. 
Het verpakkingsmateriaal vormt een 
verstikkingsgevaar.

 Kinderen onderschatten vaak de daaraan 
verbonden gevaren. Houd kinderen altijd 
uit de buurt van verpakkingsmateriaal.
  Het product mag alleen door 
volwassenen worden gebruikt. Kinderen 
jongHr Gan ��ּjaar PogHn KHt SroGuct 
alleen gebruiken als ze onder toezicht 
staan.
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  Houd kinderen steeds uit de buurt van 
het product.

Algemene instructies
  +ouG GH KanG aan GH sSHciƞcatiHs in 
deze gebruiksaanwijzing aangaande 
bediening, schoonmaken, opslag en 
verwijdering.
  Controleer het product voor ieder 
gebruik. Laat een beschadigd product 
repareren. Gebruik het product nooit als 
het is beschadigd.
   Schakel het product uit als het niet 
gebruikt wordt. Laat het product nooit 
zonder toezicht.
  Houd het product uit de buurt van 
medische apparatuur, magnetische 
gegevensdragers en apparaten die 
gevoelig zijn voor magnetische velden.

Werken met een laser
WAARSCHUWING! Bescherm u 
tegen laserstralen!

  

Pmax � ��0 PW
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
Laserproduct voor 

consumenten

 m

OPGELET! Laserstraling – Niet in de 
straaO kijkHn� /asHrkOassHּ��
   Laserstralen niet op personen richten.
   6SHciƞcatiHs Hn ZaarscKuZingHn YinGt 
u op de boven- en onderkant van het 
product.
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Veiligheidstips voor batterijen/accu’s

 m

LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/accu's buiten het bereik 
van kinderen. Neem in geval van inslikken direct contact 
op met een arts!

EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet-oplaadbare batterijen 
nooit opnieuw op. Sluit batterijen/accu's nooit kort 
en/of open ze niet. Oververhitting, brandgevaar of 
openbarsten kan het gevolg zijn.

   Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.
   Stel batterijen/accu's nooit bloot aan welke mechanische 

druk dan ook.

De kans bestaat dat de batterijen/accu's dan gaan lekken
   Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen, die 

op batterijen/accu's kunnen inwerken zoals bijvoorbeeld 
verwarmingselementen/direct zonlicht.

   Als batterijen/accu’s lekken, vermijd dan dat de huid, ogen 
of slijmvliezen in contact komen met de chemicaliën! Als 
dat toch gebeurt, spoel dan die plaatsen direct af met 
schoon water en neem contact op met een arts!

DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! Lekkende 
of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij 
contact met de huid bijtende wonden veroorzaken. 
Draag daarom in een dergelijk geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

   In dit product is een accu ingebouwd die niet door de 
gebruiker vervangen kan worden. Om gevaren te vermijden 
mag verwijdering of vervanging van de accu alleen worden 
uitgevoerd door de fabrikant of zijn klantendienst of een 
YHrgHOijkbaar gHkZaOiƞcHHrG SHrsoon� %ij YHrZijGHring 
van dit product moet erop gewezen worden dat er in het 
product een accu zit.

 � Voor het eerste gebruik
 o Verwijder het verpakkingsmateriaal. Controleer of alle 

onderdelen aanwezig zijn.
 o Laad het product op (zie “Accu opladen”).

 � Bediening
 � Accu opladen
 INFO: 
 o De accu kan niet worden vervangen. Neem bij problemen 

met de accu contact op met het servicecentrum.
 o Het product kan tijdens het opladen gebruikt worden. Het 

is normaal dat het product tijdens het opladen wat warmer 
wordt. Het is mogelijk dat u tijdens het opladen het product 
niet kunt gebruiken, als de accu bijna of helemaal leeg is. 
Dat is afhankelijk van de gebruikte oplader.
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1. 6tHHk GH 86%�&�oSOaaGkabHO [ּ+] in de oplaadbus [3].
2. 9HrbinG GH 86%�&�oSOaaGkabHO [ּ+] met een USB-poort.

Laadcontrolelamp [&] Betekenis
Rood Accu wordt opgeladen.
Groen Accu is volledig opgeladen.

3. 7rHk na succHsYoO OaGHn HHrst GH 86%�&�oSOaaGkabHO [ּ+] 
uit de USB-poort.

4. 7rHk GH 86%�&�oSOaaGkabHOּ [+] uit het product.

 � In-/uitschakelen
VOORZICHTIG! /asHrstraOing ֑ 1iHt in GH straaO [ּ1] [ּ)] 
kijken! Draai uw hoofd weg of sluit de ogen om een 
blik in de laserstraal te vermijden. Risico op oogletsel!

 o Inschakelen: 6cKuiI GH ZatHrSas�scKuiIscKakHOaar [ּ%] 
naar Oinks �SositiHּ �� 'H ���؃�OasHrOijn [ּ1] en de verticale 
OasHrOijnּ [)] zijn geactiveerd.

 o Uitschakelen: 6cKuiI GH ZatHrSas�scKuiIscKakHOaar [ּ%] 
naar rHcKts �SositiHּ �� 'H ���؃�OasHrOijn [ּ1] en de verticale 
OasHrOijnּ [)] zijn geactiveerd.

 � De horizontale en verticale laserlijn 
gebruiken

 o 1a KHt inscKakHOHn ]ijn GH ���؃�OasHrOijn [ּ1] en de verticale 
OasHrOijnּ [)] geactiveerd.

 o $OOHHn GH ���؃�OasHrOijn [ּ1] activeren:
 7ik HYHn oS toHtsּV/Hּ ['].

 o $OOHHn GH YHrticaOH OasHrOijn [ּ)] activeren:
 7ik HYHn oS toHtsּV/Hּ ['].

 � Werken met automatische waterpas
 INFO: Na trillingen stelt de laser zichzelf weer automatisch 

waterpas in. Wacht tot de laserlijnen zich niet meer 
bewegen.

1. Zet het product neer op een horizontale, vaste ondergrond 
of plaats het product op een statief (zie “Werken met het 
statief”).

2. 6cKuiI GH ZatHrSas�scKuiIscKakHOaar [ּ%] naar links 
�SositiHּ �� 'H ZatHrSas�inGicatiHOaPS [ּ(] licht op.

Waterpas- 
indicatielamp [(]

Betekenis

Groen Er kan automatisch gewaterpast 
worden. Het waterpassen is 
afgerond als de laserlijnen niet meer 
bewegen.
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Waterpas- 
indicatielamp [(]

Betekenis

Rood Er kan niet automatisch gewaterpast 
worden. De laserlijnen knipperen.

 � Werken zonder automatisch waterpassen
 INFO:
 o Bij het werken zonder automatisch waterpassen brandt de 

ZatHrSas�inGicatiHOaPS [ּ(] continu rood. De afgebeelde 
laserlijnen zijn niet gewaterpast.

 o +Ht SroGuct bHscKikt oYHr �ּPagnHtHn [ּ2]. Met de 
magneten kunt u het product op oppervlakken bevestigen 
die magnetisch zijn zoals bijv. stalen rekken.

 m

OPGELET! Het gebruikte magnetische oppervlak moet plat 
Hn niHt gHbogHn oI onHƙHn ]ijn� $nGHrs kan KHt SroGuct 
vallen en worden beschadigd.

1. 6cKuiI GH ZatHrSas�scKuiIscKakHOaar [ּ%] naar rechts 
�SositiHּ ).

2. +ouG toHtsּV/H [ּ'] ingHGrukt tot GH ���؃�OasHrOijn [ּ1] en de 
YHrticaOH OasHrOijn [ּ)] geactiveerd zijn.

3. $OOHHn GH ���؃�OasHrOijn [ּ1] activeren:
 7ik HYHn oS toHtsּV/Hּ ['].
4. $OOHHn GH YHrticaOH OasHrOijn [ּ)] activeren:
 7ik HYHn oS toHtsּV/Hּ ['].
5. Uitschakelen: +ouG toHtsּV/H [ּ'] ingedrukt tot de 

ZatHrSas�inGicatiHOaPS [ּ(]� GH ���؃�OasHrOijn [ּ1] en de 
YHrticaOH OasHrOijnּ [)] geactiveerd zijn.

 � Werken met het statief
(Afb. B)
Laser op het statiefplateau schroeven

 o 6cKroHI KHt SroGuct PHt GH binnHnscKroHIGraaG [ּ-] met de 
KanG oS GH statiHIscKroHIּ [.].

Statiefplateau verwijderen/aanbrengen
 m

OPGELET! Gebruik niet teveel kracht. Het product kan 
daardoor beschadigd worden.

1. 2SHn GH KHnGHO [ּ6].
2. 1HHP KHt statiHISOatHauּ [*] naar boven eruit.
3. 3Oaats KHt statiHISOatHauּ [*] om vast te zetten op het 

statief.
4. =Ht KHt statiHISOatHauּ [*] Yast Goor GH KHnGHO [ּ6] te sluiten.
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 � Statief instellen
(Afb. C)

 INFO: U kunt de horizontale uitlijning van het statief 
controOHrHn PHt GH ZatHrSas [ּ$].

1. 7rHk GH statiHISotHnּ [7] uit elkaar.
2. =Ht GH stanG Yan GH statiHISotHnּ [7] vast met de 

Yast]Htringּ [9].

Hoogte instellen, statiefpoten
1. 2SHn GH kOaSsOuitingHn [ּ8].
2. 6cKuiI GH YHrOHngstukkHn Yan GH statiHISotHnּ [7] op de 

gewenste lengte.
3. 6Ouit GH kOaSsOuitingHnּ [8].

Hoogte instellen, zwengel
1. .OaS GH ]ZHngHOּ [!] omhoog.
2. +ouG GH ]ZHngHO [ּ!] met één hand vast.
3. 0aak GH Yast]Htringּ ["] los door hem naar links te draaien.
4. Zet het statief met de zwengel op de juiste hoogte.
5. 'raai GH Yast]Htringּ ["] naar rechts om hem deze stand 

vast te zetten.

Hoek instellen, vooruit/terug
1. 'raai GH grHHSscKroHIּ [5] naar links om hem los te maken.
2. Stel de gewenste hoek in.
3. 'raai GH grHHSscKroHIּ [5] naar rechts om de hoek vast te 

zetten.

Hoek instellen, zijwaarts
1. 'raai GH YOHugHOscKroHIּ [4] naar links om hem los te 

maken.
2. Klap het statief in de juiste hoek.
3. 'raai GH YOHugHOscKroHIּ [4] naar rechts om hem vast te 

zetten.

Statief draaien
1. 'raai GH stHOscKroHIּ [#] naar links om hem los te maken.
2. 3ak GH grHHSscKroHIּ [5] vast en draai het statief in de 

gewenste richting.
3. 'raai GH stHOscKroHIּ [#] naar rechts om hem vast te zetten.

 � Schoonmaken en onderhoud
 m

WAARSCHUWING! Dompel het product nooit onder in 
ZatHr oI in anGHrH YOoHistoƙHn�

 m

WAARSCHUWING! Het product mag voor reparaties 
alleen door een vakman worden geopend. Laat het 
product uitsluitend met originele reserveonderdelen door 
HHn gHkZaOiƞcHHrGH YakPan rHSarHrHn� =oGoHnGH ZorGt 
gegarandeerd dat het product goed blijft werken.
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   Druk niet te hard!
   Zorg ervoor dat er bij het schoonmaken geen water in het 

product binnendringt.
 o Het product hoeft niet onderhouden te worden.
 o Houd het product schoon om er zo voor te zorgen dat het 

goed en veilig werkt.
 o Gebruik een droge doek om de buitenkant schoon te 

maken.
 o 0aak GH oSHningHn Yan GH ���؃�OasHr [ּ1] en de verticale 

OasHrּ [)] met een zachte luchtstraal schoon. Verwijder 
ernstiger verontreinigingen met een enigszins vochtig 
wattenstaafje.

 � Opbergen
 o Als u het product voor langere tijd niet denkt te zullen 

gebruiken, berg het dan weg op een schone, droge plaats, 
die niet blootstaat aan direct zonlicht.

 o %Hrg KHt SroGuct oS in GH oSbHrgtas [ּ,]. 

 � Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Het product start 
niet. De accu is leeg. Laad de accu op.

De automatische 
waterpas werkt 
niet.

De automatische 
waterpas kan niet 
vrij bewegen. Het 
positie van het 
product is niet in 
voldoende mate 
parallel met de 
bodem uitgelijnd.

Lijn het product 
parallel aan de 
grond uit.

 � Afvoer
'H YHrSakking bHstaat uit PiOiHuYriHnGHOijkH gronGstoƙHn GiH u 
via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

 Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen 
voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd 
met de afkortingen (a) en een cijfers (b) met de 
YoOgHnGH bHtHkHnis� �֑�� kunststoƙHn���֑��� SaSiHr 
en vezelplaten/80–98: composietmaterialen.
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Product:

Het product, waaronder het toebehoren, en de 
verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn 
onderhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de 
fabrikant.  
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri 
(informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille van het milieu 
niet weg via het huisvuil, maar geef het af bij het 
daarvoor bestemde depot of het gemeentelijke 
milieupark. Over afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten worden 
gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/of het product af bij de 
daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijdering van de 
batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en 
vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen 
van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, 
Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu‘s daarom af bij een 
gemeentelijk inzamelpunt.

 � Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt 
en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van 
materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper 
van het product wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten 
worden op geen enkele manier door onze hieronder vermelde 
garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 5ּjaar YanaI 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op een 
veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs. 
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Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van 
aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van 
het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 5ּjaar na aankooSGatuP HHn 
PatHriaaO� oI IabricagHIout YHrtonHn� ]uOOHn Zij KHtּ֑ 
naar on]H kHu]Hּ֑ gratis Yoor u rHSarHrHn oI YHrYangHn� 
De garantieperiode wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of 
onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze 
garantie dekt geen productonderdelen die aan normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen worden 
beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare onderdelen, 
bv. schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Bij dit product geldt de garantieperiode ook voor de 
oplaadbare batterij.

 � Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle behandeling 
van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikHOnuPPHr �I$1ּ465675_2404) als bewijs van aankoop bij 
de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het typeplaatje van het 
product, een gravure op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

Neem bij problemen of overige gebreken met het product 
eerst contact op met de hieronder vermelde service-afdeling, 
telefonisch of per e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt u dan samen met het 
aankoopbewijs (kassabon) en een uitleg over het probleem of 
gebrek en wanneer het zich heeft voorgedaan gratis naar het 
aan u meegedeelde service-adres opsturen.
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Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen inzien en downloaden. Met deze QR-code komt 
u direct op parkside-diy.com. Selecteer daar uw land en zoek 
via de zoekfunctie naar de gebruiksaanwijzingen. Door het 
inYoHrHn Yan KHt artikHOnuPPHr �I$1�ּ465675_2404 komt u bij 
de gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.

 � Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail:  owim@lidl.nl

  SHUYLFH BHOJLȨ
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 (Luxemburg)
 E-Mail:  owim@lidl.be
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UƘ\ZDQH RVWU]HƘHQLD L V\PEROH
: tHj instrukcji i na oSakoZaniu uƘ\ZanH sč SoniƘs]H 

ostr]HƘHnia�
NIEBEZPIE&ZE¯S7WO� 7Hn s\PboO ]H słoZHP 
֙1iHbH]SiHc]HŌstZo֛ Zska]ujH na ]agroƘHniH 
o Z\sokiP stoSniu r\]\ka� ktŒrH� jHŮOi siĬ go niH 
unikniH� sSoZoGujH ŮPiHrĔ Oub SoZaƘnH obraƘHnia�
OS7RZEŻENIE� 7Hn s\PboO ]H słoZHP 
֙2str]HƘHniH֛ Zska]ujH na ]agroƘHniH o ŮrHGniP 
stoSniu r\]\ka� ktŒrH� jHŮOi siĬ go niH unikniH� 
sSoZoGujH ŮPiHrĔ Oub SoZaƘnH obraƘHnia�
OS7ROŻNIE� 7Hn s\PboO ]H słoZHP ֙2stroƘniH֛ 
Zska]ujH na ]agroƘHniH o niskiP stoSniu r\]\ka� 
ktŒrH� jHŮOi siĬ go niH unikniH� sSoZoGujH PałH Oub 
uPiarkoZanH obraƘHnia�
UWA*A� 7Hn s\PboO ]H słoZHP ostr]HgaZc]\P 
֙8Zaga֛ Zska]ujH na PoƘOiZoŮĔ us]koG]Hnia 
PiHnia�

INFO� 7Hn s\PboO ]H słoZHP ֙InIo֛ ]aZiHra GaOs]H 
uƘ\tHc]nH inIorPacjH�

7Hn s\PboO o]nac]a� ƘH SoGc]as uƘ\tkoZania 
SroGuktu naOHƘ\ Sr]Hstr]HgaĔ instrukcji obsługi�

 
5\]\ko HksSOo]ji�

7Hn s\PboO o]nac]a oboZič]Hk nos]Hnia 
oGSoZiHGnicK rĬkaZic ocKronn\cK� 
3ostĬSoZaĔ ]goGniH ] instrukcjaPi ]aZart\Pi 
Z t\P ostr]HƘHniu� ab\ uniknčĔ obraƘHŌ rčk 
sSoZoGoZan\cK Sr]H] Sr]HGPiot\ Oub kontakt ] 
gorčc\Pi PatHriałaPi Oub cKHPikaOiaPi�

 
&KroniĔ siĬ Sr]HG SroPiHnioZaniHP OasHroZ\P�

 
1iH Satr]HĔ Z SroPiHŌ OasHra�

 3rčG stał\�1aSiĬciH stałH

Port USB
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8Ƙ\ZaĔ t\Oko Z sucK\cK SoPiHs]c]HniacK�

InstrukcjH bH]SiHc]HŌstZa
InstrukcjH uƘ\tkoZania

=nak &( SotZiHrG]a ]goGnoŮĔ ] G\rHkt\ZaPi 8( 
Pajčc\Pi ]astosoZaniH Go SroGuktu�

4 V AKU0ULA7OROWY LASER KRZYŻOWY

 � WVWĬS
*ratuOujHP\ 3aŌstZu ]akuSu noZHgo SroGuktu� 7\P saP\P 
]GHc\GoZaOi siĬ 3aŌstZo na ]akuS SroGuktu Z\sokiHj jakoŮci� 
Instrukcja obsługi jHst c]ĬŮcič tHgo SroGuktu� =aZiHra ona 
ZaƘnH Zska]ŒZki Got\c]čcH bH]SiHc]HŌstZa� uƘ\tkoZania i 
ut\Oi]acji� 3r]HG SiHrZs]\P uƘ\ciHP SroGuktu naOHƘ\ ]aSo]naĔ 
siĬ ]H Zs]\stkiPi Zska]ŒZkaPi Got\c]čc\Pi obsługi i 
bH]SiHc]HŌstZa� 8Ƙ\ZaĔ SroGuktu Z\łčc]niH ]goGniH ] jHgo 
SoniƘHj oSisan\P Sr]H]nac]HniHP� : Sr]\SaGku Sr]Hka]ania 
SroGuktu innHj osobiH naOHƘ\ Gołčc]\Ĕ Go niHgo całč jHgo 
GokuPHntacjĬ�

 � UƘ\WNRZDQLH ]JRGQH ] SU]H]QDF]HQLHP
   7Hn SroGukt słuƘ\ Go r]utoZania Oinii SionoZ\cK i 

So]ioP\cK� 'ZiH OiniH OasHroZH Pogč b\Ĕ uƘ\ZanH 
SojHG\nc]o Oub jHGnoc]HŮniH�

   1iH uƘ\ZaĔ tHgo SroGuktu Go ƘaGn\cK inn\cK cHOŒZ�
   7Hn SroGukt jHst Sr]H]nac]on\ Z\łčc]niH Go uƘ\tku Z 

SoPiHs]c]HniacK ]goGniH ] Sr]H]nac]HniHP�
   7Hn SroGukt jHst Sr]H]nac]on\ Z\łčc]niH Go uƘ\tku Z 

Sr\Zatn\cK gosSoGarstZacK GoPoZ\cK� a niH Go cHOŒZ 
koPHrc\jn\cK�

   3roGucHnt niH Sonosi oGSoZiHG]iaOnoŮci ]a s]koG\ Z\nikłH 
] niHZłaŮciZHgo uƘ\tkoZania�

 � ZDNUHV GRVWDZ\
 o 3o ro]SakoZaniu SroGuktu naOHƘ\ sSraZG]iĔ� c]\ GostaZa 

jHst koPSOHtna i c]\ Zs]\stkiH c]ĬŮci sč Z Gobr\P staniH� 
3r]HG uƘ\ciHP usunčĔ Zs]\stkiH PatHriał\ SakunkoZH�

 o -HŮOi brakujH jakicKkoOZiHk c]ĬŮci Oub sč us]koG]onH� to 
naOHƘ\ skontaktoZaĔ siĬ ] biurHP obsługi kOiHnta�

� $kuPuOatoroZ\ OasHr 
kr]\ƘoZ\

� 6tojak

� .abHO łaGoZania 86%�&
� :orHc]Hk Go 

Sr]HcKoZ\Zania
� Instrukcja obsługi
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 � OSLV F]ĬŮFL
3r]HG Sr]Hc]\taniHP ro]ZinčĔ ]łoƘonč stronĬ ] r\sunkaPi� 
=aSo]naĔ siĬ ]H Zs]\stkiPi IunkcjaPi tHgo SroGuktu�

�5\s�ּ$�

[1] /asHr ���؃
[2] 0agnHs\
[3] *nia]Go łaGoZania
[4] Ðruba Pot\OkoZa
[5] Ðruba ucKZ\tu
[6] 'ƖZignia
[7] 1ogi stat\Zu
[8] =aPki ]atr]askoZH
[9] 3iHrŮciHŌ bOokujčc\
[!] .orba
["] 3iHrŮciHŌ bOokujčc\
[#] Ðruba rHguOac\jna

[$] 3o]ioPica
[%] 6uZak So]ioPoZania
[&] .ontroOka łaGoZania
['] 3r]\ciskּV�+ (V SionoZo�

+ So]ioPo�
[(] /aPSa So]ioPoZania
[)] /asHr SionoZ\
[*] 3ł\ta stat\Zu
[+] .abHO łaGoZania 86%�&
[,] :orHc]Hk Go 

Sr]HcKoZ\Zania

�5\s� %�

[-] *Zint ZHZnĬtr]n\ [.] Ðruba stat\Zu

 � DDQH WHFKQLF]QH
2bs]ar roboc]\� �� P

:aga �bH] stat\Zu�� ok� ��� g
$kuPuOator� I15������ OitoZo�jonoZ\� 

����ּP$K� ����ּ:K
1aSiĬciH roboc]H 8Pa[� 4 V 
1aSiĬciH łaGoZania 8IN� 5 V 
3rčG łaGoZania� ��� $
=akrHs saPoSo]ioPoZania� �؃ ׫
'okłaGnoŮĔ So]ioPoZania� PP�P ��� ׫
'ługoŮĔ IaOi OasHra� ���֑��� nP
.Oasa OasHra� 2
&]as So]ioPoZania� ok� �ּsHkunG\


 2bs]ar Srac\ PoƘH b\Ĕ rHGukoZan\ ZarunkaPi otoc]Hnia 
�nS� jasn\P ŮZiatłHP��
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IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD

PRZED PIERWSZY0 UŻY&IE0 
PRODUK7U ZAPOZNA{ SI� ZE 
WSZYS7KI0I INS7RUK&-A0I O 
BEZPIE&ZE¯S7WIE� PRZEKAZU-t& 
PRODUK7 INNY0 OSOBO0� NALEŻY 
DO®t&ZY{ DO NIE*O PE®Nt 
DOKU0EN7A&-��
8s]koG]Hnia SoZstałH Z Z\niku 
niHSr]Hstr]Hgania niniHjs]Hj instrukcji 
obsługi niH sč objĬtH gZarancjč�
1iH SonosiP\ ƘaGnHj oGSoZiHG]iaOnoŮci 
Z Sr]\SaGku Z\stčSiHnia s]kŒG ZtŒrn\cK� 
1iH biHr]HP\ oGSoZiHG]iaOnoŮci ]a 
us]koG]Hnia PiHnia Oub obraƘHnia ciała� 
SoZstałH Z Z\niku niHZłaŮciZHgo 
uƘ\tkoZania Oub niHSr]Hstr]Hgania 
instrukcji bH]SiHc]HŌstZa�

D]LHFL L RVRE\ ] RJUDQLF]HQLDPL
 m

OS7RZEŻENIE� ZA*ROŻENIE 
WYPADKIE0 I NIEBEZPIE&ZE¯S7WO 
U7RA7Y ŻY&IA DLA NIE0OWLt7 I 
0A®Y&+ DZIE&I�

 1iH ]ostaZiaĔ G]iHci bH] naG]oru Z 
SobOiƘu PatHriałŒZ SakunkoZ\cK� 
0atHriał\ SakunkoZH groƘč 
]aGłaZiHniHP�

 ']iHci c]Ĭsto niH sč Z staniH ocHniĔ 
]Zič]an\cK ] t\P niHbH]SiHc]HŌstZ� 
=aZs]H tr]\PaĔ G]iHci ] GaOa oG 
PatHriałŒZ SakunkoZ\cK�
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   3roGukt PoƘH b\Ĕ uƘ\Zan\ t\Oko Sr]H] 
osob\ GorosłH� ']iHci SoniƘHj ��ּroku 
Ƙ\cia Pogč uƘ\ZaĔ SroGuktu t\Oko SoG 
naG]orHP�
   7r]\PaĔ G]iHci ] GaOa oG SroGuktu�

IQIRUPDFMH RJŒOQH
   3r]Hstr]HgaĔ ]aZart\cK Z niniHjs]Hj 
instrukcji obsługi inIorPacji Got\c]čc\cK 
obsługi� c]\s]c]Hnia� Sr]HcKoZ\Zania i 
ut\Oi]acji�
   3r]HG kaƘG\P uƘ\ciHP sSraZG]iĔ 
SroGukt� 8s]koG]on\ SroGukt oGGaZaĔ 
Go naSraZ\� 1iH uƘ\ZaĔ us]koG]onHgo 
SroGuktu�
  :\łčc]aĔ SroGukt� gG\ niH jHst uƘ\Zan\� 
1iH So]ostaZiaĔ SroGuktu bH] naG]oru�
   3roGukt naOHƘ\ Sr]HcKoZ\ZaĔ ] GaOa oG 
ur]čG]HŌ PHG\c]n\cK� PagnHt\c]n\cK 
noŮnikŒZ Gan\cK i ur]čG]HŌ ZraƘOiZ\cK 
na SoOH PagnHt\c]nH�

OEVŋXJD ODVHUD
OS7RZEŻENIE� &KroniĔ siĬ Sr]HG 
SroPiHnioZaniHP OasHroZ\P�

  

PPD[ � ��0 PW
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
PURGXNW ODVHURZ\ GOD 

NRQVXPHQWŒZ

 m

UWA*A� 3roPiHnioZaniH OasHroZHּ֑ niH 
Satr]HĔ Z Zič]kĬ� /asHr kOas\ּ��
  :ič]kĬ OasHroZč niH kiHroZaĔ na OuG]i�
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   (t\kiHt\ i ostr]HƘHnia ]najGujč siĬ na 
gŒr]H i na GoOH SroGuktu�

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GRW\F]čFH 
EDWHULL�DNXPXODWRUNŒZ

 m

Ð0IER7ELNE NIEBEZPIE&ZE¯S7WO� %atHriH�
akuPuOatorki naOHƘ\ tr]\PaĔ So]a ]asiĬgiHP G]iHci� : 
ra]iH SołkniĬcia naOHƘ\ niH]Złoc]niH Sos]ukaĔ SoPoc\ 
OHkar]a�

ZA*ROŻENIE WYBU&+E0� 1igG\ niH łaGoZaĔ 
]Z\kł\cK batHrii niHSr]H]nac]on\cK Go łaGoZania� 
%atHrii�akuPuOatorkŒZ niH ]ZiHraĔ ani icK niH 
otZiHraĔ� 0oƘH to sSoZoGoZaĔ Sr]Hgr]aniH� SoƘar 
Oub SĬkniĬciH�

   %atHrii�akuPuOatorkŒZ niH ZoOno Zr]ucaĔ Go ognia Oub 
ZoG\�

   1iH Z\ZiHraĔ obcičƘHŌ PHcKanic]n\cK na batHriH�
akuPuOatorki�

R\]\NR Z\FLHNX ] EDWHULL�DNXPXODWRUNŒZ
   8nikaĔ HkstrHPaOn\cK ZarunkŒZ otoc]Hnia ora] 

tHPSHratur� ktŒrH Pogł\b\ PiHĔ ZSł\Z na batHriH�
akuPuOatorki� nS� gr]HjnikŒZ Oub bH]SoŮrHGniHgo ŮZiatła 
słonHc]nHgo�

   -HŮOi batHriH�akuPuOatorki Z\Oał\ siĬ� unikaĔ kontaktu 
cKHPikaOiŒZ ]H skŒrč� oc]aPi i błonaPi ŮOu]oZ\Pi� 
0iHjsca kontaktu nat\cKPiast Sr]HSłukaĔ c]\stč ZoGč i 
skonsuOtoZaĔ siĬ ] OHkar]HP�

NOSI{ R�KAWI&E O&+RONNE� &iHknčcH aObo 
us]koG]onH batHriH�akuPuOatorki Pogč SoZoGoZaĔ 
SoSar]Hnia Z kontakciH ]H skŒrč� 3r]H] cał\ c]as 
nosiĔ oGSoZiHGniH rĬkaZicH ocKronnH�

   7Hn SroGukt ]aZiHra ZbuGoZan\ akuPuOator� ktŒr\ niH jHst 
niHZ\PiHniaOn\ Sr]H] uƘ\tkoZnika� 8suniĬciH Oub Z\Piana 
akuPuOatorka Pusi b\Ĕ Z\konana Sr]H] SroGucHnta� 
autor\]oZan\ sHrZis Oub osobĬ o oGSoZiHGnicK 
kZaOiƞkacjacK Z cHOu unikniĬcia ]agroƘHnia� 3oGc]as 
ut\Oi]acji tHgo SroGuktu naOHƘ\ SaPiĬtaĔ� ƘH tHn SroGukt 
]aZiHra akuPuOatorHk�

 � PU]HG SLHUZV]\P XƘ\FLHP
 o 8sunčĔ oSakoZaniH� 8SHZniĔ siĬ� ƘH Zs]\stkiH HOHPHnt\ 

sč GostĬSnH�
 o ®aGoZaniH akuPuOatora �Satr] akaSit ֙®aGoZaniH 

akuPuOatora֛��
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 � OEVŋXJD
 � ®DGRZDQLH DNXPXODWRUD
 INFO� 
 o $kuPuOator jHst niHZ\PiHnn\� : Sr]\SaGku SrobOHPŒZ 

] akuPuOatorHP naOHƘ\ skontaktoZaĔ siĬ ] cHntruP 
sHrZisoZ\P�

 o 3roGukt PoƘH b\Ĕ uƘ\Zan\ SoGc]as łaGoZania� /HkkiH 
nagr]HZaniH siĬ SroGuktu SoGc]as łaGoZania jHst 
norPaOn\P ]jaZiskiHP� 3oGc]as SrocHsu łaGoZania 
kor]\staniH ] SroGuktu PoƘH b\Ĕ niHPoƘOiZH� jHŮOi batHria 
bĬG]iH SraZiH Oub całkoZiciH ro]łaGoZana� =aOHƘ\ to oG 
uƘ\ZanHj łaGoZarki�

1. .abHO łaGoZania 86%�& [ּ+] SoGłčc]\Ĕ Go gnia]Ga 
łaGoZaniaּ [3].

2. 3oGłčc] kabHO łaGoZania 86%�& [ּ+] Go Sortu 86%�

KRQWUROND 
ŋDGRZDQLD [&]

ZQDF]HQLH

&]HrZon\ $kuPuOator jHst łaGoZan\�
=iHOon\ $kuPuOator jHst całkoZiciH 

nałaGoZan\�

3. 3o ]akoŌc]Hniu SrocHsu łaGoZania najSiHrZ kabHO 
łaGoZania 86%�& [ּ+] naOHƘ\ Z\cičgnčĔ ] Sortu 86%�

4. .abHO łaGoZania 86%�& [ּ+] oGłčc]\Ĕ oG SroGuktu�

 � WŋčF]DQLH OXE Z\ŋčF]DQLH
OS7ROŻNIE� 3roPiHnioZaniH OasHroZH ֑ niH 
Satr]HĔ Z Zič]kĬ OasHra [ּ1] i [ּ)]� 2GZracaĔ głoZĬ 
Oub ]aP\kaĔ oc]\� ab\ niH Satr]HĔ Z SroPiHŌ OasHra� 
5\]\ko obraƘHŌ oc]u�

 o WŋčF]DQLH� 6uZak So]ioPoZania [ּ%] Sr]HsunčĔ Z OHZo 
�So]\cjaּ �� 3o Złčc]Hniu akt\ZoZanH sč Oinia OasHra 
���؃ּ [1] i SionoZa Oinia OasHraּ [)].

 o W\ŋčF]DQLH� 6uZak So]ioPoZania [ּ%] Sr]HsunčĔ Z SraZo 
�So]\cjaּ �� 3o Złčc]Hniu GH]akt\ZoZanH sč Oinia OasHra 
���؃ּ [1] i SionoZa Oinia OasHraּ [)].

 � UƘ\ZDQLH SR]LRP\FK L SLRQRZ\FK OLQLL 
ODVHURZ\FK

 o 3o Złčc]Hniu akt\ZoZanH sč Oinia OasHra ���؃ּ [1] i SionoZa 
Oinia OasHraּ [)].

 o $kt\Zacja t\Oko Oinii OasHra ���؃ [ּ1]�
 1acisnčĔ Sr]\ciskּV�+ ['].

 o $kt\Zacja t\Oko SionoZHj Oinii OasHraּ[)]�
 1acisnčĔ Sr]\ciskּV�+ ['].
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 � PUDFD ] DXWRPDW\F]Q\P V\VWHPHP 
SR]LRPRZDQLD

 INFO: : Sr]\SaGku Zibracji OasHr SonoZniH saP 
Z\So]ioPujH siĬ autoPat\c]niH� 3oc]HkaĔ� aƘ OiniH 
OasHroZH Sr]Hstanč siĬ Sorus]aĔ�

1. 3roGukt SostaZiĔ na stabiOnHj� So]ioPHj SoZiHr]cKni Oub 
]aPontoZaĔ SroGukt na stat\ZiH �Satr] akaSit ֙3raca ]H 
stat\ZHP֛��

2. 6uZak So]ioPoZania [ּ%] Sr]HsunčĔ Z OHZo �So]\cjaּ �� 
/aPSa So]ioPoZaniaּ [(] ]aŮZiHci siĬ�

LDPSD 
SR]LRPRZDQLD [(] ZQDF]HQLH

=iHOon\ $utoPat\c]nH So]ioPoZaniH jHst 
PoƘOiZH� 3o]ioPoZaniH bĬG]iH 
]akoŌc]onH� gG\ OiniH OasHroZH 
Sr]Hstanč siĬ Sorus]aĔ�

&]HrZon\ $utoPat\c]nH So]ioPoZaniH niH 
jHst PoƘOiZH� /iniH OasHroZH Pigajč�

 � PUDFD EH] SR]LRPRZDQLD DXWRPDW\F]QHJR
 INFO:
 o 3oGc]as Srac\ bH] autoPat\c]nHgo So]ioPoZania OaPSa 

So]ioPoZania [ּ(] ŮZiHci ŮZiatłHP cičgł\P Z koOor]H 
c]HrZon\P� /iniH OasHroZH niH bĬGč Z\So]ioPoZanH�

 o 3roGukt SosiaGa �ּPagnHs\ [ּ2]� 0agnHs\ uPoƘOiZiajč 
PocoZaniH SroGuktu Go SoZiHr]cKni� ktŒrH Sr]\cičgajč 
Sr]HGPiot\ PagnHt\c]nH �nS� SŒłki staOoZH��

 m

UWA*A� 8Ƙ\ta SoZiHr]cKnia PagnHt\c]na SoZinna b\Ĕ 
Słaska� niH]akr]\Ziona Oub niHrŒZna� : Sr]HciZn\P ra]iH 
SroGukt PoƘH uSaŮĔ i uOHc us]koG]Hniu�

1. 6uZak So]ioPoZania [ּ%] Sr]HsunčĔ Z SraZo �So]\cjaּ ��
2. 3r]\tr]\PaĔ ZciŮniĬt\ Sr]\ciskּV�+ [']� aƘ akt\ZoZanH 

]ostanč Oinia OasHra ���؃ּ [1] SionoZa Oinia OasHraּ [)].
3. $kt\Zacja t\Oko Oinii OasHra ���؃ּ [1]�
 1acisnčĔ Sr]\ciskּV�+ ['].
4. $kt\Zacja t\Oko SionoZHj Oinii OasHraּ [)]�
 1acisnčĔ Sr]\ciskּV�+ ['].
5. W\ŋčF]DQLH� 3r]\tr]\PaĔ ZciŮniĬt\ Sr]\ciskּV�+ [']� aƘ 

OaPSa So]ioPoZania [(]� Oinia OasHra ���؃ [ּ1] SionoZa Oinia 
OasHraּ [)] ]ostanč Z\łčc]onH�

 � PUDFD ]H VWDW\ZHP
�5\s� %�
PU]\NUĬFDQLH ODVHUD GR Sŋ\W\ VWDW\ZX

 o *Zint ZHZnĬtr]n\ [ּ-] SroGuktu ZkrĬciĔ rĬc]niH na ŮrubĬ 
stat\Zu [ּ.].
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W\MPRZDQLH OXE ZNŋDGDQLH Sŋ\W\ VWDW\ZX
 m

UWA*A� 1iH uƘ\ZaĔ naGPiHrnHj sił\� 3roGukt PoƘH ]ostaĔ 
us]koG]on\�

1. 2tZor]\Ĕ GƖZigniĬ [ּ6].
2. :\jčĔ Sł\tĬ stat\Zuּ [*] cičgnčc Z gŒrĬ�
3. : cHOu ZłoƘHnia Sł\tĬ stat\Zu [ּ*] uPiHŮciĔ na stat\ZiH�
4. =abOokoZaĔ Sł\tĬ stat\Zuּ [*] ]aP\kajčc GƖZigniĬ [ּ6].

 � RHJXODFMD VWDW\ZX
�5\s� &�

 INFO� 3o]ioPH ustaZiHniH stat\Zu PoƘna sSraZG]iĔ ]a 
SoPocč So]ioPic\ [ּ$].

1. 5o]sunčĔ nogi stat\Zu [ּ7].
2. 3o]\cjĬ nŒg stat\Zu [ּ7] ]abOokoZaĔ ]a SoPocč 

SiHrŮciHnia bOokujčcHgo [ּ9].

DRVWRVRZ\ZDQLH Z\VRNRŮFL� QRJL VWDW\ZX
1. 2tZor]\Ĕ ]aPki ]atr]askoZHּ [8].
2. 1ogi stat\Zu [7] Z\sunčĔ na ƘčGanč GługoŮĔ�
3. =aPknčĔ ]aPki ]atr]askoZH [ּ8].

DRVWRVRZ\ZDQLH Z\VRNRŮFL� NRUED
1. =łoƘ\Ĕ korbĬּ [!].
2. -HGnč rĬkč Sr]\tr]\P\ZaĔ korbĬּ [!].
3. 3oOu]oZaĔ SiHrŮciHŌ bOokujčc\ [ּ"] krĬcčc Z OHZo�
4. 8staZiĔ ƘčGanč Z\sokoŮĔ stat\Zu�
5. 3iHrŮciHŌ bOokujčc\ּ ["] Sr]HkrĬciĔ Z SraZo� ab\ 

]abOokoZaĔ tĬ So]\cjĬ�

DRVWRVRZ\ZDQLH QDFK\OHQLD� SU]ŒG OXE W\ŋ
1. ÐrubĬ ucKZ\tuּ [5] Sr]HkrĬciĔ Z OHZo� ab\ jč SoOu]oZaĔ�
2. 8staZ ƘčGanH nacK\OHniH�
3. ÐrubĬ ucKZ\tuּ [5] Sr]HkrĬciĔ Z SraZo� ab\ ]abOokoZaĔ 

nacK\OHniH�

DRVWRVRZ\ZDQLH QDFK\OHQLD� QD ERNL
1. ÐrubĬ Pot\OkoZč [ּ4] Sr]HkrĬciĔ Z OHZo� ab\ jč SoOu]oZaĔ�
2. 8staZiĔ ƘčGanH nacK\OHniH stat\Zu�
3. ÐrubĬ Pot\OkoZčּ [4] Sr]HkrĬciĔ Z SraZo� ab\ ]abOokoZaĔ�

OEUDFDQLH VWDW\ZX
1. ÐrubĬ rHguOac\jnč [ּ#] Sr]HkrĬciĔ Z OHZo� ab\ jč SoOu]oZaĔ�
2. 3r]\tr]\PaĔ ŮrubĬ ucKZ\tuּ [5] i obrŒciĔ stat\Z Z 

ƘčGan\P kiHrunku�
3. ÐrubĬ rHguOac\jnč [ּ#] Sr]HkrĬciĔ Z SraZo� ab\ ]abOokoZaĔ�
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 � &]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
 m

OS7RZEŻENIE� 1igG\ niH ]anur]aĔ SroGuktu Z ZoG]iH ani 
Z inn\cK ciHc]acK�

 m

OS7RZEŻENIE� 3roGukt PoƘH b\Ĕ otZiHran\ Z\łčc]niH 
Sr]H] sSHcjaOistĬ Z cHOu naSraZ\� 3roGukt SoZiniHn b\Ĕ 
naSraZian\ t\Oko Sr]H] Z\kZaOiƞkoZanHgo sSHcjaOistĬ i 
t\Oko ] uƘ\ciHP or\ginaOn\cK c]ĬŮci ]aPiHnn\cK� =aSHZnia 
to bH]SiHc]HŌstZo SroGuktu�

   1iH Z\ZiHraĔ naGPiHrnHgo nacisku�
   1iH GoSus]c]aĔ Go Sr]HGostania siĬ ZoG\ Go SroGuktu 

SoGc]as c]\s]c]Hnia�
 o 3roGukt niH Z\Paga ƘaGnHj konsHrZacji�
 o 3roGukt naOHƘ\ utr]\P\ZaĔ Z c]\stoŮci� ab\ ]aSHZniĔ 

jHgo SraZiGłoZH i bH]SiHc]nH G]iałaniH�
 o 'o c]\s]c]Hnia SoZiHr]cKni ]HZnĬtr]n\cK uƘ\ZaĔ sucKHj 

s]Patki�
 o 2tZor\ OasHra ���؃ּ [1] i OasHra SionoZHgo [ּ)] c]\ŮciĔ 

GHOikatn\P struPiHniHP SoZiHtr]a� 6iOniHjs]H ]abruG]Hnia 
usuZaĔ OHkko ]ZiOƘon\P ZacikiHP�

 � PU]HFKRZ\ZDQLH
 o -HŮOi SroGukt niH bĬG]iH uƘ\Zan\ Sr]H] GłuƘs]\ c]as� to 

naOHƘ\ Sr]HcKoZ\ZaĔ go Z c]\st\P� sucK\P PiHjscu ] 
GaOa oG bH]SoŮrHGniHgo ŮZiatła słonHc]nHgo�

 o 3r]HcKoZuj SroGukt Z ZorHc]ku Go Sr]HcKoZ\Zania [ּ,]. 

 � UVXZDQLH XVWHUHN

PUREOHP 0RƘOLZD SU]\F]\QD RR]ZLč]DQLH
3roGukt siĬ niH 
urucKaPia�

5o]łaGoZan\ 
akuPuOatorHk�

1ałaGoZaĔ 
akuPuOator�

3o]ioPoZaniH 
autoPat\c]nH niH 
G]iała�

$utoPat\c]n\ s\stHP 
So]ioPoZania niH 
PoƘH sZoboGniH 
osc\OoZaĔ� 3roGukt 
niH jHst ułoƘon\ 
rŒZnoOHgOH Go SoGłogi�

8staZiĔ 
SroGukt 
rŒZnoOHgł\ Go 
SoGłoƘa�

 � UW\OL]DFMD
2SakoZaniH Z\konanH jHst ] PatHriałŒZ Sr]\ja]n\cK GOa 
ŮroGoZiska� ktŒrH PoƘna Sr]Hka]aĔ Go ut\Oi]acji Z OokaOn\P 
SunkciH Sr]HtZar]ania suroZcŒZ ZtŒrn\cK�

 3r]\ sHgrHgoZaniu oGSaGŒZ SrosiP\ ]ZrŒciĔ uZagĬ 
na o]nakoZaniH PatHriałŒZ oSakoZanioZ\cK� 
o]nac]onH sč onH skrŒtaPi �a� i nuPHraPi �b� o 
nastĬSujčc\P ]nac]Hniu� �֑�� 7Zor]\Za 
s]tuc]nH���֑��� 3aSiHr i tHktura���֑��� 0atHriał\ 
koPSo]\toZH�
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PURGXNW�

3roGukt� Z t\P akcHsoriai PatHriał\ oSakoZanioZH� naGajč 
siĬ Go rHc\kOingu i SoGOHgajč ro]s]Hr]onHj oGSoZiHG]iaOnoŮci 
SroGucHnta�  
:\r]uĔ jH osobno� ]goGniH ] iOustracjč Sr]HGstaZiajčcč 
inIorPacjH o sortoZaniu� ab\ ]aSHZniĔ OHSs]č ut\Oi]acjĬ 
oGSaGŒZ� 

/ogo 7riPan jHst ZaƘnH t\Oko GOa )rancji�

InIorPacji na tHPat PoƘOiZoŮci ut\Oi]acji 
Z\HksSOoatoZanHgo SroGuktu uG]iHOa ur]čG gPin\ 
Oub Piasta�

 = uZagi na ocKronĬ ŮroGoZiska niH Z\r]ucaĔ 
ur]čG]Hnia So ]akoŌc]Hniu HksSOoatacji Go oGSaGŒZ 
GoPoZ\cK� OHc] SraZiGłoZo ]ut\Oi]oZaĔ� InIorPacji o 
SunktacK ]biorc]\cK i icK goG]inacK otZarcia uG]iHOa 
oGSoZiHGni ur]čG�

(OHktrooGSaG\ niH Pogč b\Ĕ Z\r]ucanH Go SojHPnikŒZ Go 
sHOHkt\ZnHj ]biŒrki oGSaGŒZ koPunaOn\cK� 0oƘna jH oGGaĔ 
Z sSHcjaOniH Z\]nac]on\cK PiHjscacK nS� 3unkt 6HOHkt\ZnHj 
=biŒrki 2GSaGŒZ .oPunaOn\cK Oub�bčGƖ Z SunktacK 
KanGOoZ\cK oIHrujčc\cK Z sSr]HGaƘ\ sSr]Ĭt HOHktronic]n\�

1aOHƘ\ SostĬSoZaĔ ]goGniH ] oboZič]ujčc\Pi Z 3oOscH 
Sr]HSisaPi Got\c]čc\Pi sHOHkt\ZnHj ]biŒrki ur]čG]HŌ 
HOHktr\c]n\cK i HOHktronic]n\cK� =uƘ\t\ sSr]Ĭt PoƘH PiHĔ 
s]koGOiZ\ ZSł\Z na ŮroGoZisko i ]GroZiH OuG]i ] uZagi na 
SotHncjaOnč ]aZartoŮĔ niHbH]SiHc]n\cK substancji� PiHs]anin 
ora] c]ĬŮci skłaGoZ\cK� *osSoGarstZo GoPoZH sSHłnia 
ZaƘnč roOĬ Z Sr]\c]\nianiu siĬ Go SonoZnHgo uƘ\cia i 
oG]\sku suroZcŒZ ZtŒrn\cK� Z t\P rHc\kOingu ]uƘ\tHgo 
sSr]Ĭtu� 1a t\P HtaSiH ks]tałtujH siĬ SostaZ\� ktŒrH ZSł\Zajč 
na ]acKoZaniH ZsSŒOnHgo Gobra jakiP jHst c]\stH ŮroGoZisko 
naturaOnH�

8s]koG]onH Oub ]uƘ\tH batHriH�akuPuOator\ Pus]č b\Ĕ 
SoGGanH rHc\kOingoZi� 2GGaĔ batHriH�akuPuOator\ i�Oub 
SroGukt Z GostĬSn\cK SunktacK ]biŒrki�

NLHZŋDŮFLZD XW\OL]DFMD EDWHULL�DNXPXODWRUŒZ 
VWZDU]D ]DJURƘHQLH GOD ŮURGRZLVND QDWXUDOQHJR�
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%atHrii�akuPuOatorŒZ niH naOHƘ\ Z\r]ucaĔ ra]HP ] oGSaGaPi 
GoPoZ\Pi� 0ogč onH ]aZiHraĔ s]koGOiZH PHtaOH ciĬƘkiH 
i naOHƘ\ jH traktoZaĔ jak oGSaG\ sSHcjaOnH� 6\PboOH 
cKHPic]nH PHtaOi ciĬƘkicK sč nastĬSujčcH� &G   kaGP� 
+g   rtĬĔ� 3b   ołŒZ� 'OatHgo tHƘ ]uƘ\tH batHriH�akuPuOator\ 
naOHƘ\ Sr]Hka]\ZaĔ Go koPunaOn\cK SunktŒZ groPaG]Hnia 
oGSaGŒZ niHbH]SiHc]n\cK�

 � *ZDUDQFMD
3roGukt ]ostał Z\SroGukoZan\ ]goGniH ] suroZ\Pi 
Z\t\c]n\Pi Got\c]čc\Pi jakoŮci i GokłaGniH Sr]HtHstoZanH 
Sr]HG GostaZč� : Sr]\SaGku ZaG PatHriałoZ\cK Oub 
SroGukc\jn\cK Sr]\sługujč 3aŌstZu SraZa ustaZoZH 
ZobHc sSr]HGaZc\ SroGuktu� 3aŌstZa SraZa ustaZoZH 
niH sč Z ƘaGHn sSosŒb ogranic]onH Sr]H] nas]č gZarancjĬ 
Sr]HGstaZionč SoniƘHj�

*Zarancja na tHn SroGukt Z\nosi 5ּOata oG Gat\ ]akuSu� 
2krHs gZarancji ro]Soc]\na siĬ oG Gat\ ]akuSu� 3ros]Ĭ 
Sr]HcKoZ\ZaĔ or\ginaOn\ racKunHk Z bH]SiHc]n\P PiHjscu� 
SoniHZaƘ tHn GokuPHnt jHst Z\Pagan\ jako GoZŒG ]akuSu�

:s]HOkiH us]koG]Hnia Oub ZaG\ obHcnH juƘ Z PoPHnciH 
]akuSu naOHƘ\ ]głosiĔ niH]Złoc]niH So ro]SakoZaniu 
SroGuktu�

-HƘHOi Z cičgu 5ּOat oG Gat\ ]akuSu SroGukt Z\kaƘH ZaG\ 
PatHriałoZH Oub SroGukc\jnH� toּ֑ ZHGług nas]Hgo u]naniaּ֑ 
bH]SłatniH go naSraZiP\ Oub Z\PiHniP\� 2krHs gZarancji 
niH uOHga Sr]HGłuƘHniu o Sr]\]nanH ros]c]HniH gZaranc\jnH� 
'ot\c]\ to rŒZniHƘ Z\PiHnion\cK i naSraZion\cK c]ĬŮci�

1iniHjs]a gZarancja traci ZaƘnoŮĔ� jHŮOi SroGukt ]ostał 
us]koG]on\� b\ł niHZłaŮciZiH uƘ\tkoZan\ Oub konsHrZoZan\�

*Zarancja obHjPujH ZaG\ PatHriałoZH i SroGukc\jnH� 
1iniHjs]a gZarancja niH obHjPujH c]ĬŮci SroGuktu� ktŒrH 
SoGOHgajč norPaOnHPu ]uƘ\ciu i GOatHgo sč uZaƘanH ]a 
c]ĬŮci ]uƘ\ZaOnH �nS� batHriH� akuPuOator\� ZĬƘH� ZkłaG\ 
atraPHntoZH�� ani niH obHjPujH us]koG]HŌ c]ĬŮci GHOikatn\cK� 
nS� Sr]Hłčc]nikŒZ Oub c]ĬŮci Z\konan\cK ]H s]kła�

=goGniH ] .oGHksHP &\ZiOn\P art� ��� ׽� Zra] ] Z\Pianč 
ur]čG]Hnia Oub ZaƘnHj c]ĬŮci c]as gZarancji ro]Soc]\na siĬ 
na noZo�

: Sr]\SaGku tHgo SroGuktu c]as gZarancji oboZič]ujH 
rŒZniHƘ GOa akuPuOatora�
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 � SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD Z SU]\SDGNX QDSUDZ\ 
JZDUDQF\MQHM

$b\ ]aSHZniĔ s]\bkiH ro]Satr]HniH Zniosku� naOHƘ\ 
SostĬSoZaĔ ]goGniH ] SoniƘs]\Pi instrukcjaPi�

'o Zs]\stkicK ]aS\taŌ Sros]Ĭ PiHĔ Sr]\gotoZan\ Saragon i 
nuPHr art\kułu �I$1ּ465675_2404� jako GoZŒG ]akuSu�

1uPHr art\kułu PoƘna ]naOHƖĔ na tabOic]cH ]naPionoZHj 
SroGuktu� na graZHr]H na SroGukciH� na stroniH t\tułoZHj 
instrukcji �Z OHZ\P GoOn\P rogu� Oub na nakOHjcH ] t\łu Oub na 
sSoG]iH SroGuktu�

: Sr]\SaGku Z\stčSiHnia ustHrHk IunkcjonaOn\cK Oub inn\cK 
ZaG naOHƘ\ najSiHrZ skontaktoZaĔ siĬ tHOHIonic]niH Oub Soc]tč 
HOHktronic]nč ] Z\PiHnion\P SoniƘHj G]iałHP sHrZisoZ\P�

1astĬSniH PoƘna Z\słaĔ SroGukt ]arHjHstroZan\ jako ZaGOiZ\ 
na SoGan\ aGrHs sHrZisoZ\ bH]SłatniH� ]ałčc]ajčc GoZŒG 
]akuSu �Saragon� i okrHŮOajčc� na c]\P SoOHga ZaGa i kiHG\ 
Z\stčSiła�

7H i ZiHOH inn\cK instrukcji PoƘna Sr]HgOčGaĔ i SobraĔ 
na stroniH SarksiGH�Gi\�coP� 7Hn koG 45 Sr]HniHsiH &iĬ 
bH]SoŮrHGnio na stronĬ SarksiGH�Gi\�coP� :\biHr] sZŒj kraj 
i uƘ\j Paski Z\s]ukiZania� ab\ Z\s]ukaĔ instrukcjH obsługi� 
:SroZaGƖ nuPHr art\kułu �I$1�ּ465675_2404� ab\ u]\skaĔ 
GostĬS Go instrukcji obsługi art\kułu�

 � SHUZLV
  SHUZLV PROVND

 7HO��  ������������
 (�0aiO�  oZiP#OiGO�SO
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PRXƗLWû YƏVWUDƗQû XSR]RUQğQķ D V\PERO\
9 nûYoGu k obsOu]H a na obaOu jsou SouƗķYûna nûsOHGujķcķ 

YaroYnû uSo]ornğnķ�

NEBEZPE|Í� 7Hnto s\PboO sH signûOnķ sOoYHP 
֙1HbH]SHĕķ֚ o]naĕujH oKroƗHnķ s Y\sokƏP stuSnğP 
ri]ika� ktHrĝ Pû� SokuG sH Pu nH]abrûnķ� ]a 
nûsOHGHk tğƗkĝ ]ranğnķ nHbo sPrt�

VAROVÁNÍ� 7Hnto s\PboO sH signûOnķ sOoYHP 
֙9aroYûnķ֚ o]naĕujH oKroƗHnķ sH stŬHGnķP stuSnğP 
ri]ika� ktHrĝ PƉƗH Pķt� SokuG sH Pu nH]abrûnķ� ]a 
nûsOHGHk tğƗkĝ ]ranğnķ nHbo sPrt�

OPA7RN�� 7Hnto s\PboO sH signûOnķ sOoYHP 
֙2Satrnğ֚ o]naĕujH oKroƗHnķ s nķ]kƏP stuSnğP 
ri]ika� ktHrĝ PƉƗH Pķt� SokuG sH Pu nH]abrûnķ� ]a 
nûsOHGHk PaOĝ nHbo OHKkĝ ]ranğnķ�

VÝS7RA+A� 7Hnto s\PboO sH signûOnķP sOoYHP 
֙9ƏstraKa֚ o]naĕujH nHbH]SHĕķ PoƗnĝKo Soůko]Hnķ 
PajHtku�

INFO� 7Hnto s\PboO sH signûOnķP sOoYHP 
֙InIorPacH֚ Sosk\tujH GaOůķ uƗitHĕnĝ inIorPacH�

7Hnto s\PboO ]naPHnû� ƗH SŬi SouƗitķ toKoto 
YƏrobku jH tŬHba GoGrƗHt nûYoG k obsOu]H�

 
5i]iko YƏbucKu�

7oto SoYinnĝ ]naPHnķ uSo]orŎujH na noůHnķ 
ocKrannƏcK rukaYic� 3ostuSujtH SoGOH Sok\nƉ 
Y toPto YaroYûnķ Sro ]aPH]Hnķ Soranğnķ rukou 
objHkt\ nHbo kontaktu s KorkƏPi nHbo cKHPickƏPi 
OûtkaPi�

 
&KraŎtH sH SŬHG OasHroYƏP ]ûŬHnķP�

 
1HGķYHjtH sH Go OasHroYĝKo SaSrsku�

 6tHjnosPğrnƏ SrouG�naSğtķ

USB port
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3ouƗķYat jHn sucKƏcK YnitŬnķcK SrostorûcK�

%H]SHĕnostnķ Sok\n\
3ok\n\ Sro ĕinnost

=naĕka &( SotYr]ujH sKoGu sH sPğrnicHPi (8� 
ktHrĝ sH na YƏrobHk Y]taKujķ�

4 V AKU KŘÍŽOVÝ LINIOVÝ LASER

 � ÛYRG
%OaKoSŬHjHPH 9ûP kH kouSi noYĝKo YƏrobku� 5o]KoGOi jstH 
sH Sro kYaOitnķ SroGukt� 1ûYoG k obsOu]H jH souĕûstķ toKoto 
YƏrobku� 2bsaKujH GƉOHƗitĝ Sok\n\ Sro bH]SHĕnost� SouƗitķ a 
OikYiGaci� 3ŬHG SouƗitķP YƏrobku sH sH]naPtH sH YůHPi Sok\n\ 
k obsOu]H a bH]SHĕnostnķPi Sok\n\� 3ouƗķYHjtH YƏrobHk jHn 
SoSsanƏP ]SƉsobHP a na uYHGHnƏcK PķstHcK� 3Ŭi SŬHGûnķ 
YƏrobku tŬHtķ osobğ SŬHGHjtH i YůHcKn\ SoGkOaG\� 

 � PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
   7Hnto YƏrobHk jH YKoGnƏ Sro SrojHkci sYisOƏcK a 

YoGoroYnƏcK Oiniķ� 2bğ OasHroYĝ OiniH O]H SouƗķt jHGnotOiYğ i 
souĕasnğ�

   9ƏrobHk nHSouƗķYHjtH Sro jinĝ ŹĕHO\�
   7Hnto YƏrobHk jH urĕHn jHn Sro SouƗitķ YH YnitŬnķcK 

SrostorûcK�
   9ƏrobHk jH urĕHn YƏKraGnğ Sro SouƗitķ Y soukroPƏcK 

GoPûcnostHcK� nikoOiY Sro koPHrĕnķ ŹĕHO\�
   9ƏrobcH nHSŬHbķrû ƗûGnou oGSoYğGnost ]a ůkoG\ 

]SƉsobHnĝ nHoGbornƏP SouƗitķP�

 � RR]VDK GRGûYN\
 o 3o Y\baOHnķ YƏrobku ]kontroOujtH� ]Ga jH GoGûYka koPSOHtnķ 

a ]Ga jsou YůHcKn\ GķO\ Y ŬûGnĝP staYu� 3ŬHG SouƗitķP 
oGstraŎtH YůHcKn\ obaOoYĝ PatHriûO\�

 o .ontaktujtH ]ûka]nickƏ sHrYis� SokuG b\ nğjakĝ GķO\ PğO\ 
cK\bğt nHbo bƏt Soůko]Hn\�

� $ku kŬķƗoYƏ OinioYƏ OasHr
� 6tatiY
� 1abķjHcķ kabHOּ86%�&

� ÛOoƗnû taůka
� 1ûYoG na obsOuKu
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 � PRSLV GķOƉ
5o]OoƗtH SŬHG ĕtHnķP SoskOûGanou strûnku s YƏkrHs\� 
6H]naPtH sH sH YůHPi IunkcHPi YƏrobku�

�2br�ּ$�

[1] ���؃ OasHr
[2] 0agnHt\
[3] 1abķjHcķ ]GķŬka
[4] .ŬķGOatƏ ůroub
[5] Ñroub s rukojHtķ
[6] 3ûka
[7] 1oK\ statiYu
[8] 3okOoSoYĝ u]ûYğr\
[9] 6taYğcķ krouƗHk
[!] .Oika
["] 6taYğcķ krouƗHk

[#] 6taYğcķ ůroub
[$] 9oGoYûKa
[%] 3osuYnƏ sSķnaĕ Y\roYnûnķ
[&] .ontroOka nabķjHnķ
['] 7OaĕķtkoּV/H (V   sYisOƏ�

H  YoGoroYnƏ�
[(] 1iYHOaĕnķ OaPSa
[)] 9HrtikûOnķ OasHr
[*] 'Hska statiYu
[+] 1abķjHcķ kabHOּ86%�&
[,] ÛOoƗnû taůka

�2br� %�

[-] 9nitŬnķ ]ûYit [.] Ñroub statiYu

 � 7HFKQLFNĝ ŹGDMH
3racoYnķ ro]saK� �� P

+Potnost �bH] statiYu�� cca ��� g
$kuPuOûtor� I15������ /i�Ion� ���� P$K� 

����ּ:K
3roYo]nķ naSğtķ 8Pa[� 4 V 
1abķjHcķ naSğtķ 8IN� 5 V 
1abķjHcķ SrouG� ��� $
5o]saK saPoĕinnĝKo 
Y\roYnûYûnķ� ± 3°
3ŬHsnost Y\roYnûYûnķ� PP�P ��� ׫
9OnoYû GĝOka OasHru� ���֑��� nP
7ŬķGa OasHru� 2
'oba Y\roYnûnķ� ccaּ�ּsHkunG


 3racoYnķ ro]saK PƉƗH bƏt oPH]Hn okoOnķPi SoGPķnkaPi 
�naSŬ� jasnƏP sYğtOHP��

BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

SEZNA07E SE PŘED POUŽI7Í0 VÝ-
ROBKU SE VÑE0I BEZPE|NOS7NÍ0I 
POKYNY A POKYNY PRO OBSLU+U� 
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KDYŽ PŘEDÁVÁ7E 7EN7O VÝROBEK -I-
NÝ0 LIDE0� PŘEDE-7E -I0 I VÑE&+NY 
DOKU0EN7Y�
9 SŬķSaGğ Soůko]Hnķ Y GƉsOHGku nHGoGrƗHnķ 
toKoto nûYoGu na obsOuKu sH 9aůH ]ûruka 
ruůķ�
=a nûsOHGnĝ ůkoG\ sH nHSŬHbķrû ƗûGnû 
oGSoYğGnost� 9 SŬķSaGğ ůkoG\ na PajHtku 
nHbo ]ranğnķ ]SƉsobHnĝ nHsSrûYnƏP 
SouƗķYûnķP nHbo nHGoGrƗHnķP 
bH]SHĕnostnķcK Sok\nƉ sH nHSŬHbķrû 
ƗûGnû oGSoYğGnost�

DğWL D RVRE\ VH ]GUDYRWQķP RPH]HQķP
 m

VAROVÁNÍ� NEBEZPE|Í ŽIVO7A A 
NE+OD PRO KO-EN&E A D�7I�

 1HnHcKtH Gğti Krût si bH] Go]oru 
sּbaOicķPi PatHriûO\� %aOicķ PatHriûO 
SŬHGstaYujH nHbH]SHĕķ uGuůHnķ�

 'ğti ĕasto SoGcHŎujķ s tķP sSojHnû 
nHbH]SHĕķ� 9ƗG\ uGrƗujtH baOicķ PatHriûO 
PiPo GosaK Gğtķ�
   9ƏrobHk sPķ bƏt SouƗķYûn Sou]H 
GosSğOƏPi� 'ğti Go ��ּOHt sPķ YƏrobHk 
SouƗķYat Sou]H SoG Go]orHP�
   9ƗG\ uGrƗujtH YƏrobHk PiPo GosaK Gğtķ�

OEHFQĝ SRN\Q\
   3Ŭi SroYo]u� ĕiůtğnķ� skOaGoYûnķ a 
OikYiGaci SostuSujtH SoGOH Sok\nƉ Y 
toPto nûYoGu na obsOuKu�
   3ŬHG kaƗGƏP SouƗitķP YƏrobHk 
]kontroOujtH� 3oůko]HnƏ YƏrobHk 
nHcKtH oSraYit� 3oůko]HnƏ YƏrobHk 
nHSouƗķYHjtH�
  .G\Ɨ YƏrobHk nHSouƗķYûtH� Y\SnğtH Ko� 
1HnHcKûYHjtH YƏrobHk nikG\ bH] Go]oru�
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  8GrƗujtH YƏrobHk Y bH]SHĕnĝ 
Y]GûOHnosti oG ]GraYotnickƏcK SŬķstrojƉ� 
PagnHtickƏcK PĝGiķ a PagnHtick\ 
citOiYƏcK ]aŬķ]Hnķ�

0DQLSXODFH V ODVHUHP
VAROVÁNÍ� &KraŎtH sH SŬHG 
OasHroYƏP ]ûŬHnķP�

  

PPD[ � ��0 PW
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
LDVHURYƏ YƏUREHN 
SUR VSRWŬHELWHOH

 m

VÝS7RA+A� /asHroYĝ ]ûŬHnķּ֑ 1HGķYHjtH 
sH Go SaSrsku� 7ŬķGa OasHruּ��
  1HsPğŬujtH OasHroYƏ SaSrsHk sPğrHP k 
OiGHP�
  2]naĕHnķ a YƏstraK\ jsou uPķstğn\ na 
Kornķ a GoOnķ stranğ SroGuktu�

BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR EDWHULH�
DNXPXOûWRU\

 m

NEBEZPE|Í ŽIVO7A� %atHriH�akuPuOûtor\ uGrƗujtH PiPo 
GosaK Gğtķ� 9 SŬķSaGğ sSoOknutķ Y\KOHGHjtH iKnHG OĝkaŬH�

NEBEZPE|Í VÝBU&+U� 1ikG\ nHGobķjHjtH 
nHGobķjitHOnĝ batHriH� 1H]kratujtH batHriH�akuPuOûtor\ 
a�nHbo jH nHotHYķrHjtH� 3ŬHKŬûtķ� nHbH]SHĕķ SoƗûru 
nHbo ro]trƗHnķ PƉƗH bƏt nûsOHGkHP�

   1ikG\ nHKû]HjtH batHriH�akuPuOûtor\ Go oKnğ nHbo Go 
YoG\�

   1HY\staYujtH batHriH�akuPuOûtor\ PHcKanickĝ ]ûtğƗi�

RL]LNR Y\WHĕHQķ EDWHULķ�DNXPXOûWRUƉ
   9\KnğtH sH H[trĝPnķP SoGPķnkûP a tHSOotûP� ktHrĝ b\ 

PoKO\ Pķt YOiY na batHriH�akuPuOûtor\� naSŬ� na raGiûtorHcK�
SŬķPĝP sOunHĕnķP sYğtOH�
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   3okuG jsou batHriH�akuPuOûtor\ Y\tHkOĝ� ]abraŎtH kontaktu 
kƉƗH� oĕķ a sOi]nic s cKHPikûOiHPi� 3ostiƗHnĝ Pķsto SHĕOiYğ 
oSOûcKnğtH ĕistou YoGou a iKnHG Y\KOHGHjtH OĝkaŬskou 
SoPoc�

NOS7E O&+RANN� RUKAVI&E� 9\tĝkajķcķ nHbo 
Soůko]Hnĝ batHriH�akuPuOûtor\ PoKou ]SƉsobit 
SŬi st\ku s SokoƗkou SoSûOHnin\� 9 toPto SŬķSaGğ 
SouƗijtH YKoGnĝ ocKrannĝ rukaYicH�

   7Hnto YƏrobHk Pû YHstaYğnƏ akuPuOûtor� ktHrƏ nHPƉƗH 
bƏt Y\Pğnğn uƗiYatHOHP� $b\ sH ]abrûniOo ri]ikƉP� PƉƗH 
oGstranğnķ nHbo nûKraGu akuPuOûtoru SroYĝst Sou]H 
YƏrobcH nHbo jHKo sOuƗba ]ûka]nķkƉP nHbo SoGobnğ 
kYaOiƞkoYanû osoba� 3Ŭi OikYiGaci jH tŬHba uSo]orni na to� ƗH 
tHnto YƏrobHk obsaKujH akuPuOûtor�

 � PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
 o 2GstraŎtH YHůkHrĝ baOicķ PatHriûO\� =kontroOujtH� ]Ga jsou 

YůHcKn\ GķO\ ŹSOnĝ�
 o 1abijtH akuPuOûtor �Yi]ּ֙1abķjHnķ akuPuOûtoru֚��

 � OEVOXKD
 � NDEķMHQķ DNXPXOûWRUX
 INFO� 
 o $kuPuOûtor nHnķ Y\PğnitHOnƏ� 3okuG PûtH SrobOĝP\ s 

akuPuOûtorHP� obraŶtH sH na sHrYisnķ stŬHGisko�
 o 9ƏrobHk PƉƗH bƏt bğKHP SrocHsu nabķjHnķ SouƗķYûn� -H 

norPûOnķ� ƗH sH YƏrobHk bğKHP nabķjHnķ Pķrnğ ]aKŬķYû� 
%ğKHP SrocHsu nabķjHnķ sH PƉƗH stût� ƗH nHbuGHtH Poci s 
YƏrobkHP SracoYat� SokuG jH akuPuOûtor skoro nHbo ]cHOa 
Y\bitƏ� 7o ]ûYisķ na SouƗitĝ nabķjHĕcH�

1. =aSojtH nabķjHcķ kabHOּ86%�& [ּ+] Go nabķjHcķ ]GķŬk\ [ּ3].
2. 3ŬiSojtH nabķjHcķ kabHOּ86%�&ּ [+] k Sortuּ86%�

KRQWUROND QDEķMHQķ [&] VƏ]QDP
|HrYHnû $kuPuOûtor sH nabķjķ�
=HOHnû $kuPuOûtor jH SOnğ nabitƏ�

3. 3o nabitķ nHjSrYH oGSojtH nabķjHcķ kabHOּ86%�& [ּ+] oG 
Sortuּ86%�

4. 9\tûKnğtH nabķjHcķ kabHOּ86%�&ּ [+] ] YƏrobku�

 � ZDSķQûQķ�Y\SķQûQķ
OPA7RN�� /asHroYĝ ]ûŬHnķּ֑ 1HGķYHjtH sH Go 
SaSrsku [1] [)]� 2GYraŶtH KOaYu nHbo ]aYŬHtH oĕi� 
ab\stH sH Y\KnuOi SoKOHGu Go OasHroYĝKo SaSrsku� 
5i]iko ]ranğnķ oĕķ�
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 o ZDSQXWķ� 3osuŎtH SosuYnƏ sSķnaĕ Y\roYnûYûnķ [ּ%] GoOHYa 
�3oOoKaּ �� 3o ]aSnutķ sH aktiYujH ���؃ OasHroYû OiniH [ּ1] a 
YHrtikûOnķ OasHroYû OiniHּ [)].

 o V\SQXWķ� 3osuŎtH SosuYnƏ sSķnaĕ Y\roYnûYûnķ [ּ%] GoSraYa 
�3oOoKaּ �� ���؃ OasHroYû OiniH [ּ1] a YHrtikûOnķ OasHroYû 
OiniHּ [)] jsou GHaktiYoYûn\�

 � PRXƗLMWH YRGRURYQRX D VYLVORX ODVHURYRX OLQLL
 o 3o ]aSnutķ sH aktiYujH ���؃ OasHroYû OiniH [ּ1] a YHrtikûOnķ 

OasHroYû OiniHּ [)].
 o $ktiYujtH Sou]H ���؃ OasHroYou Oinii [ּ1]�

 6tisknğtH krûtcH tOaĕķtkoּV/Hּ ['].
 o $ktiYujtH Sou]H sYisOou OasHroYou Oinii [ּ)]�

 6tisknğtH krûtcH tOaĕķtkoּV/Hּ ['].

 � PUûFH VH V\VWĝPHP DXWRPDWLFNĝKR 
Y\URYQûYûQķ

 INFO: 9 SŬķSaGğ otŬHsƉ sH OasHr oSğt autoPatick\ Y\roYnû� 
3oĕkHjtH� GokuG sH OasHroYĝ OiniH nHSŬHstanou SoK\boYat�

1. 8PķstğtH YƏrobHk na roYnƏ a SHYnƏ SoYrcK nHbo jHj 
uSHYnğtH na statiY �Yi] ĕûst ֙3rûcH sH statiYHP֚��

2. 3osuŎtH SosuYnƏ sSķnaĕ Y\roYnûYûnķ [ּ%] GoOHYa 
�3oOoKaּ �� 6Yķtķ niYHOaĕnķ OaPSa [ּ(].

NLYHODĕQķ ODPSD [(] VƏ]QDP
=HOHnû $utoPatickĝ Y\roYnûYûnķ jH PoƗnĝ� 

9\roYnûYûnķ jH GokonĕHno� kG\Ɨ sH 
OasHroYĝ OiniH SŬHstanou SoK\boYat�

|HrYHnû $utoPatickĝ Y\roYnûYûnķ nHnķ 
PoƗnĝ� /asHroYĝ OiniH bOikajķ�

 � PUûFH EH] DXWRPDWLFNĝKR Y\URYQûYûQķ
 INFO:
 o 3Ŭi Srûci bH] autoPatickĝKo Y\roYnûYûnķ sYķtķ niYHOaĕnķ 

OaPSa [ּ(] trYaOH ĕHrYHnğ� =obra]Hnĝ OasHroYĝ OiniH nHjsou 
Y\roYnûn\�

 o 9ƏrobHk GisSonujH �ּPagnHt\ [ּ2]� 0agnHt\ uPoƗŎujķ 
SŬiSojit YƏrobHk k SoYrcKƉP� ktHrĝ SŬitaKujķ PagnHtickĝ 
SŬHGPğt\� jako jsou SoOicH ] ocHOi�

 m

VÝS7RA+A� 3ouƗitƏ PagnHtickƏ SoYrcK b\ PğO bƏt SOocKƏ� 
nikoOi ]akŬiYHnƏ nHbo nHroYnƏ� 9 oSaĕnĝP SŬķSaGğ b\ PoKO 
YƏrobHk sSaGnout a SoůkoGit sH�

1. 3osuŎtH SosuYnƏ sSķnaĕ Y\roYnûYûnķ [ּ%] GoSraYa 
�3oOoKaּ ��

2. 6tisknğtH aּSoGrƗtH tOaĕķtkoּV/H [ּ']� GokuG sH nHaktiYujH 
���؃ OasHroYû OiniHּ [1] aּsYisOû OasHroYû OiniH [ּ)].

3. $ktiYujtH Sou]H ���؃ OasHroYou Oiniiּ [1]�
 6tisknğtH krûtcH tOaĕķtkoּV/Hּ ['].
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4. $ktiYujtH Sou]H sYisOou OasHroYou Oinii [ּ)]�
 6tisknğtH krûtcH tOaĕķtkoּV/Hּ ['].
5. V\SQXWķ� 6tisknğtH aּSoGrƗtH tOaĕķtkoּV/Hּ [']� GokuG 

nHbuGH GHaktiYoYûna Y\roYnûYacķ OaPSaּ [(]� OasHroYû OiniH 
���؃ּ [1] aּYHrtikûOnķ OasHroYû OiniH [ּ)].

 � PUûFH VH VWDWLYHP
�2br� %�
LDVHU QDůURXEXMWH QD GHVNX VWDWLYX

 o 1aůroubujtH YƏrobHk YnitŬnķP ]ûYitHP [ּ-] rukou na ůroub 
statiYuּ [.].

V\MPğWH�YORƗWH GHVNX VWDWLYX
 m

VÝS7RA+A� 1HSouƗķYHjtH SŬķOiů YHOkou sķOu� 9ƏrobHk b\ 
PoKO bƏt Soůko]Hn�

1. 2tHYŬHtH Sûku [ּ6].
2. 9\jPğtH GHsku statiYu [ּ*] sPğrHP naKoru�
3. 3ro YOoƗHnķ uPķstğtH GHsku statiYu [ּ*] na statiY�
4. $rHtujtH GHsku statiYu [ּ*] ]aYŬHnķP Sûk\ [ּ6].

 � NDVWDYWH VWDWLY
�2br� &�

 INFO� +ori]ontûOnķ Y\roYnûnķ statiYu PƉƗHtH ]kontroOoYat 
SoPocķ YoGoYûK\ [ּ$].

1. 5o]tûKnğtH noK\ statiYuּ [7].
2. =ajistğtH SoOoKu noK statiYu [ּ7] staYğcķP krouƗkHP [ּ9].

NDVWDYWH YƏůNX� QRK\ VWDWLYX
1. 2tHYŬHtH SokOoSoYĝ u]ûYğr\ּ [8].
2. 3osuŎtH SroGOouƗHnķ noK statiYu [ּ7] na SoƗaGoYanou GĝOku�
3. =aYŬHtH SokOoSoYĝ u]ûYğr\ [ּ8].

NDVWDYWH YƏůNX� NOLND
1. 9\kOoStH kOiku [ּ!] naKoru�
2. 3HYnğ GrƗtH kOikuּ [!] jHGnou rukou�
3. 8YoOnğtH staYğcķ krouƗHk [ּ"] otoĕHnķP GoOHYa�
4. 9\toĕtH statiY kOikou Go SoƗaGoYanĝ YƏůk\�
5. 2toĕtH staYğcķ krouƗHkּ ["] GoSraYa Sro arHtaci tĝto SoOoK\�

NDVWDYWH QûNORQ GRSŬHGX�GR]DGX
1. 2toĕHnķP ůroubu s rukojHtķּ [5] GoOHYa Ko uYoOnğtH�
2. 1astaYtH SoƗaGoYanƏ nûkOon�
3. 2toĕHnķP ůroubu s rukojHtķּ [5] GoSraYa arHtujtH nûkOon�

NDVWDYWH QûNORQ� ERĕQķ
1. 2toĕtH kŬķGOatƏ ůroubּ [4] GoOHYa� ab\stH Ko uYoOniOi�
2. 1akOoŎtH statiY Go SoƗaGoYanĝKo nûkOonu�
3. 2toĕHnķP kŬķGOatĝKo ůroubuּ [4] GoSraYa jHj arHtujtH�
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OWRĕWH VWDWLY
1. 2toĕtH staYğcķ ůroub [ּ#] GoOHYa� ab\stH Ko uYoOniOi�
2. 8cKoStH ůroub s rukojHtķּ [5] a otoĕtH statiY SoƗaGoYanƏP 

sPğrHP�
3. 2toĕHnķP staYğcķKo ůroubuּ [#] GoSraYa jHj arHtujtH�

 � |LůWğQķ D SĝĕH
 m

VAROVÁNÍ� 1ikG\ nHSonoŬujtH YƏrobHk Go YoG\ nHbo 
jinƏcK kaSaOin�

 m

VAROVÁNÍ� 3ro ŹĕHO\ oSraY\ sPķ YƏrobHk otHYŬķt Sou]H 
kYaOiƞkoYanû osoba� 1HcKtH YƏrobHk oSraYoYat jHn oG 
kYaOiƞkoYanĝKo oGbornĝKo SHrsonûOu s YƏKraGnķP SouƗitķP 
originûOnķcK nûKraGnķcK GķOƉ� 7ķP jH ]ajiůtğna bH]SHĕnost 
YƏrobku�

   1HY\YķjHjtH siOnƏ tOak�
   %ğKHP ĕiůtğnķ ]abraŎtH Yniknutķ YoG\ Go SroGuktu�
 o 9ƏrobHk nHY\ƗaGujH ƗûGnou ŹGrƗbu�
 o 8GrƗujtH YƏrobHk ĕistƏ� ab\ b\Oa ]aruĕHna Gobrû a 

bH]SHĕnû SrûcH�
 o . ĕiůtğnķ Ynğjůku SouƗķYHjtH sucKƏ KaGŬķk�
 o 9\ĕistğtH otYor\ ���؃ OasHru [ּ1] a sYisOĝKo OasHru [ּ)] 

jHPnƏP SrouGHP Y]GucKu� . oGstranğnķ siOnğjůķcK nHĕistot 
SouƗijtH OHKcH naYOKĕHnou YatoYou t\ĕinku�

 � SNODGRYûQķ
 o 3okuG nHbuGHtH YƏrobHk GHOůķ Gobu SouƗķYat� skOaGujtH 

jHj na ĕistĝP a sucKĝP Pķstğ PiPo GosaK SŬķPĝKo 
sOunHĕnķKo sYğtOa�

 o 8cKoYûYHjtH YƏrobHk Y ŹOoƗnĝ taůcH [ּ,]. 

 � OGVWUDŎRYûQķ FK\E

PUREOĝP 0RƗQû SŬķĕLQD ŘHůHQķ
9ƏrobHk 
nHstartujH� $kuPuOûtor jH Y\bitƏ� 1abijtH akuPuOûtor�

$utoPatickĝ 
Y\roYnûYûnķ 
nHIungujH�

$utoPatickĝ 
Y\roYnûYûnķ sH 
nHPƉƗH YoOnğ 
otûĕHt� 9ƏrobHk nHnķ 
Y\roYnûn GostatHĕnğ 
roYnobğƗnğ s 
SoGOaKou�

9\roYnHjtH YƏrobHk 
tak� ab\ b\O 
roYnobğƗnƏ sH 
]HPķ�

 � ZOLNYLGRYûQķ
2baO sH skOûGû ] HkoOogickƏcK PatHriûOƉ� ktHrĝ PƉƗHtH 
]OikYiGoYat SrostŬHGnictYķP PķstnķcK sbğrHn rHc\kOoYatHOnƏcK 
PatHriûOƉ�
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 3Ŭi tŬķGğnķ oGSaGu sH ŬiĚtH SoGOH o]naĕHnķ obaOoYƏcK 
PatHriûOƉ ]kratkaPi �a� a ĕķsO\ �b�� s nûsOHGujķcķP 
YƏ]naPHP� �֑�� uPğOĝ KPot\���֑��� SaSķr a 
OHSHnka���֑��� sOoƗHnĝ Oûtk\�

VƏUREHN�

9ƏrobHk Yĕ� SŬķsOuůHnstYķ aּobaOoYĝ PatHriûO\ jsou 
rHc\kOoYatHOnĝ a SoGOĝKajķ ro]ůķŬHnĝ oGSoYğGnosti YƏrobcH�  
/ikYiGujtH jH oGGğOHnğ SoGOH iOustroYanƏcK InIo�tri �inIorPacH o 
tŬķGğnķ�� ab\stH PoKOi OĝSH nakOûGat sּoGSaG\� 

/ogo 7riPan SOatķ jHn Sro )rancii�

2 PoƗnostHcK OikYiGacH Y\sOouƗiOƏcK ]aŬķ]Hnķ sH 
inIorPujtH u sSrûY\ Yaůķ obcH nHbo Pğsta�

 9 ]ûjPu ocKran\ ƗiYotnķKo SrostŬHGķ Y\sOouƗiOƏ YƏrobHk 
nHY\Ka]ujtH Go GoPoYnķKo oGSaGu� aOH SŬHGHjtH k 
oGbornĝ OikYiGaci� 2 sbğrnûcK a jHjicK otHYķracķcK 
KoGinûcK sH PƉƗHtH inIorPoYat u SŬķsOuůnĝ sSrûY\ 
Pğsta nHbo obcH�

9aGnĝ nHbo Y\bitĝ batHriH rHsS� akuPuOûtor\ sH Pusķ 
rHc\kOoYat� %atHriH� akuPuOûtor\ i YƏrobHk oGHY]GHjtH ]Sğt Go 
nabķ]HnƏcK sbğrHn�

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX FK\EQĝ OLNYLGDFH 
EDWHULķ�DNXPXOûWRUƉ�

%atHriH�akuPuOûtor\ sH nHsPķ ]OikYiGoYat Y GoPûcķP oGSaGu� 
0oKou obsaKoYat jHGoYatĝ tğƗkĝ koY\ a Pusķ sH ]SracoYûYat 
jako ]YOûůtnķ oGSaG� &KHPickĝ s\PboO\ tğƗkƏcK koYƉ� 
&G   kaGPiuP� +g   rtuŶ� 3b   oOoYo� 3roto oGHY]GHjtH 
oSotŬHboYanĝ batHriH�akuPuOûtor\ u koPunûOnķ sbğrn\�

 � ZûUXND
9ƏrobHk b\O Y\robHn SoGOH SŬķsnƏcK sPğrnic kYaOit\ a SŬHG 
GoGûnķP SHĕOiYğ otHstoYûn� 9 SŬķSaGğ PatHriûOnķcK nHbo 
YƏrobnķcK YaG PûtH ]ûkonnû SrûYa YƉĕi SroGHjci YƏrobku� 
9aůH ]ûkonnû SrûYa nHjsou nķƗH uYHGHnou ]ûrukou nijak 
oPH]Hnû�
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=ûruka na tHnto YƏrobHk jH 5ּrok\ oG Gata ]akouSHnķ� =ûruĕnķ 
Goba ]aĕķnû GnHP ]akouSHnķ� 2riginûO GokOaGu o ]akouSHnķ 
si uscKoYHjtH na bH]SHĕnĝP Pķstğ� SrotoƗH tHnto GokOaG jH 
Y\ƗaGoYûn jako GokOaG o kouSi�

-akĝkoOi Soůko]Hnķ nHbo ]ûYaG\� ktHrĝ sH Y\sk\tO\ jiƗ Y 
okaPƗiku nûkuSu� Pusķ bƏt naKOûůHn\ iKnHG So Y\baOHnķ 
YƏrobku�

3okuG sH u YƏrobku bğKHP 5ּOHt oG Gata ]akouSHnķ SrojHYķ 
YaGa PatHriûOu nHbo YƏrobnķ YaGa� Sak YûP Ko SoGOH naůķ 
YoOb\ bH]SOatnğ oSraYķPH nHbo Y\PğnķPH� =ûruĕnķ Goba sH 
So u]nanĝ rHkOaPaci nHSroGOuƗujH� 7o SOatķ takĝ Sro Y\Pğnğnĝ 
a oSraYHnĝ GķO\�

7ato ]ûruka jH nHSOatnû� SokuG b\O YƏrobHk Soůko]HnƏ nHbo 
nHsSrûYnğ SouƗķYanƏ anHbo uGrƗoYanƏ�

=ûruka sH kr\jH na PatHriûOoYĝ a YƏrobnķ YaG\� 7ato ]ûruka 
sH nHY]taKujH na GķO\ YƏrobku� ktHrĝ SoGOĝKajķ bğƗnĝPu 
oSotŬHbHnķ� a tķP SOatķ jako oSotŬHbitHOnĝ GķO\ �naSŬ� batHriH� 
KaGicH� inkoustoYĝ barHYnĝ Satron\�� ani sH nHY]taKujH na 
Soůko]Hnķ ro]bitnƏcK GķOƉ� naSŬ� sSķnaĕƉ nHbo GķOƉ ]H skOa�

8 toKoto YƏrobku sH ]ûruĕnķ Goba Y]taKujH takĝ na 
akuPuOûtor�

 � PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
9ּ]ûjPu r\cKOĝKo ]SracoYûnķ 9aůHKo SoƗaGaYku sH ŬiĚtH 
nûsOHGujķcķPi Sok\n\�

3ro YůHcKn\ SoƗaGaYk\ si uscKoYHjtH SokOaGnķ stYr]Hnku jako 
GokOaG oּnûkuSu a ĕķsOo SoOoƗk\ �I$1ּ465675_2404��

|ķsOo SoOoƗk\ najGHtH na t\SoYĝP ůtķtku� jH Y\r\to na YƏrobku� 
jH uYHGHno na tituOnķ strûncH 9aůHKo nûYoGu �YOHYo GoOH� nHbo 
jH na nûOHScH na ]aGnķ nHbo sSoGnķ stranğ YƏrobku�

3Ŭi SorucKûcK IunkcH nHbo jinƏcK ]ûYaGûcK nHjGŬķYH 
kontaktujtH tHOHIonick\ nHbo H�PaiOHP nķƗH uYHGHnĝ sHrYisnķ 
oGGğOHnķ�

1a aGrHsu sHrYisu� ktHrou 9ûP sGğOķPH� PƉƗHtH ]GarPa 
oGHsOat Sou]H YƏrobHk� ktHrƏ b\O ]a]naPHnanƏ jako YaGnƏ� a 
to sSoOu sּSokOaGnķP GokOaGHP �stYr]Hnkou�� SoSisHP ]ûYaG\ 
a uYHGHnķP Gob\� kG\ kּ]ûYaGğ GoůOo�
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1a strûnkûcK SarksiGH�Gi\�coP najGHtH tuto a cHOou ŬaGu 
GaOůķcK SŬķruĕHk kּnaKOĝGnutķ a kH staƗHnķ� 3oPocķ toKoto 45 
kŒGu sH GostanHtH SŬķPo na strûnk\ SarksiGH�Gi\�coP� 9\bHrtH 
sYou ]HPi a Y\KOHGHjtH nûYoG kּobsOu]H SoPocķ IorPuOûŬH 
kּY\KOHGûYûnķ� =aGûnķP ĕķsOa SoOoƗk\ �I$1�ּ465675_2404 sH 
GostanHtH kּnûYoGu kּobsOu]H 9aůHKo YƏrobku�

 � SHUYLV
  SHUYLV |HVNû UHSXEOLND

 7HO��  ���������
 (�0aiO�  oZiP#OiGO�c]
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PRXƗLWĝ YƏVWUDƗQĝ XSR]RUQHQLD D V\PERO\
9 nûYoGH na SouƗķYaniH a na obaOH sa SouƗķYajŹ nasOHGujŹcH 

uSo]ornHnia�

NEBEZPE|ENS7VO� 7Hnto s\PboO so 
signûOn\P sOoYoP ֙1HbH]SHĕHnstYo֚ o]naĕujH 
nHbH]SHĕHnstYo s Y\sokƏP stuSŎoP ri]ika� ktorĝ� 
ak sa Pu nHY\KnHtH� buGH PaŶ ]a nûsOHGok sPrŶ 
aOHbo YûƗnH ]ranHniH�

VÝS7RA+A� 7Hnto s\PboO so signûOn\P sOoYoP 
֙9ƏstraKa֚ o]naĕujH nHbH]SHĕHnstYo so strHGnƏP 
stuSŎoP ri]ika� ktorĝ� ak sa Pu nHY\KnHtH� buGH 
PaŶ ]a nûsOHGok YûƗnH ]ranHniH aOHbo sPrŶ�

POZOR� 7Hnto s\PboO so signûOn\P sOoYoP 
֙3o]or֚ o]naĕujH nHbH]SHĕHnstYo s nķ]k\P 
stuSŎoP ri]ika� ktorĝ� ak sa Pu nHY\KnHtH� buGH 
PaŶ ]a nûsOHGok ňaKkĝ aOHbo strHGnH ŶaƗkĝ ]ranHniH�

OPA7RNE� 7Hnto s\PboO so signûOn\P sOoYoP 
֙2SatrnH֚ o]naĕujH PoƗnĝ SoůkoGHniH PajHtku�

INFOR0Á&IA� 7Hnto s\PboO so signûOn\P sOoYoP 
֙InIorPûcia֚ SonŹka ĚaOůiH uƗitoĕnĝ inIorPûciH�

7Hnto s\PboO ]naPHnû� ƗH Sri SouƗitķ SroGuktu sa 
Pusķ GoGrƗiaYaŶ nûYoG na obsOuKu�

 
5i]iko YƏbucKu�

7Hnto ]nak SoYinnosti oGka]ujH na nosHniH 
YKoGnƏcK ocKrannƏcK rukaYķc� 3ostuSujtH SoGňa 
Sok\noY uYHGHnƏcK Y toPto uSo]ornHnķ� ab\ 
stH SrHGiůOi ]ranHniaP rŹk rŔ]n\Pi SrHGPHtPi 
aOHbo kontaktoP s KorŹciPi� aOHbo cKHPickƏPi 
PatHriûOPi�

 
&KrûŎtH sa SrHG OasHroYƏP ƗiarHnķP�

 
1HSo]HrajtH sa Go OasHroYĝKo OŹĕa�

 -HGnosPHrnƏ SrŹG�jHGnosPHrnĝ naSĈtiH
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USB port

3ouƗķYajtH OHn Y sucKƏcK intHriĝrocK�

%H]SHĕnostnĝ uSo]ornHnia
0aniSuOaĕnĝ Sok\n\

=naĕka &( SotYrG]ujH ]KoGu so sPHrnicaPi (Û� 
ktorĝ sŹ rHOHYantnĝ SrH SroGukt�

4 V AKU KRÍŽOVÝ LÍNIOVÝ LASER

 � ÛYRG
%OaKoƗHOûPH 9ûP ku kŹSH 9ûůKo noYĝKo YƏrobku� 5o]KoGOi 
stH sa SrH YHňPi kYaOitnƏ YƏrobok� 1ûYoG na obsOuKu jH 
sŹĕasŶou toKto YƏrobku� 2bsaKujH GŔOHƗitĝ uSo]ornHnia 
tƏkajŹcH sa bH]SHĕnosti� SouƗķYania a OikYiGûciH� 6kŔr ako 
]aĕnHtH YƏrobok SouƗķYaŶ� obo]nûPtH sa so YůHtkƏPi Sok\nPi 
k obsOuKH a bH]SHĕnosti� 9Ərobok SouƗķYajtH iba Y sŹOaGH 
s SoSisoP a Y uYHGHnƏcK obOastiacK SouƗķYania� 9 SrķSaGH 
SostŹSHnia YƏrobku ĚaOůķP osobûP oGoY]GajtH aj YůHtk\ 
GokuPHnt\ SatriacH k YƏrobku�

 � PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
   7Hnto SroGukt jH YKoGnƏ na SrojHkciu YHrtikûOn\cK a 

Kori]ontûOn\cK Oķniķ� 2bH OasHroYĝ OķniH jH PoƗnĝ SouƗiŶ 
saPostatnH� aOH aj sŹĕasnH�

   7Hnto SroGukt nHSouƗķYajtH na inĝ ŹĕHO\�
   7Hnto SroGukt jH urĕHnƏ OHn na SouƗitiH Y intHriĝrocK a Y 

sŹOaGH s urĕHnķP�
   7Hnto SroGukt jH urĕHnƏ OHn na SouƗitiH Y sŹkroPnƏcK 

GoPûcnostiacK a niH na koPHrĕnĝ ŹĕHO\�
   9Ərobca nHSrHbHrû ƗiaGnu ]oGSoYHGnosŶ ]a ůkoG\ 

sSŔsobHnĝ nHoGbornƏP SouƗķYanķP�

 � RR]VDK GRGûYN\
 o 3o Y\baOHnķ SroGuktu skontroOujtH� ĕi jH baOHniH koPSOHtnĝ 

a ĕi sŹ YůHtk\ ĕasti Y SoƗaGoYanoP staYH� 3rHG 
SouƗķYanķP oGstrûŎtH YůHtk\ obaOoYĝ PatHriûO\�

 o $k cKƏbajŹ GiHO\ aOHbo sŹ SoůkoGHnĝ� sSojtH sa s 
oGGHOHnķP sOuƗiHb ]ûka]nķkoP�

� $ku krķƗoYƏ OķnioYƏ OasHr
� 6tatķY

� 1aSûjacķ kûbHOּ86%ּ&
� ÛOoƗnû taůka
� 1ûYoG na obsOuKu
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 � PRSLV VŹĕLDVWRN
3rHG ĕķtanķP si ro]OoƗtH stranu s nûkrHsPi� 2bo]nûPtH sa so 
YůHtkƏPi IunkciaPi SroGuktu�

�2br�ּ$�

[1] ���؃ OasHr
[2] 0agnHt\
[3] 1abķjacia ]ûsuYka
[4] .rķGOoYû skrutka
[5] 6krutka rukoYĈtH
[6] 3ûĕka
[7] 1oK\ statķYu
[8] =aisŶoYaciH u]ûYHr\
[9] 8SHYŎoYacķ krŹƗok
[!] .ňuka
["] 8SHYŎoYacķ krŹƗok

[#] 1astaYoYacia skrutka
[$] 9oGoYûKa
[%] 1iYHOaĕnƏ SosuYnƏ sSķnaĕ
[&] .ontroOka staYu nabitia
['] 7OaĕiGOoּV�+ (V YHrtikûOnH�

+ Kori]ontûOnH�
[(] 1iYHOaĕnĝ sYHtOo
[)] 9HrtikûOn\ OasHr
[*] 6tojan na statķY
[+] 1aSûjacķ kûbHOּ86%ּ&
[,] ÛOoƗnû taůka

�2br� %�

[-] 9nŹtornƏ ]ûYit [.] 6tatķYoYû skrutka

 � 7HFKQLFNĝ ŹGDMH
2bOasŶ ĕinnosti� �� P

+PotnosŶ �bH] statķYu�� SribO� ��� g
1abķjatHňnû batĝria� I15������ OķtiuP�iŒnoYû� 

����ּP$K� ����ּ:K
3rHYûG]koYĝ naSĈtiH 8Pa[� � 9ּ
1abķjaciH naSĈtiH 8I1� � 9ּ
1abķjacķ SrŹG� ��� $
2bOasŶ saPoniYHOûciH� ± 3°
3rHsnosŶ niYHOûciH� PP�P ��� ׫
'ŇƗka OasHroYƏcK YŇn� ���֑��� nP
7riHGa OasHru� 2
|as niYHOûciH� SribO� � sHkŹnG


 3oGPiHnk\ okoOia �naSr� siOnĝ sYHtOo� PŔƗu SracoYnŹ obOasŶ 
obPHG]iŶ�
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BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD

PRED POUŽI7Í0 PRODUK7U 
SA OBOZNÁ07E SO VÑE7KÝ0I 
BEZPE|NOS7NÝ0I POKYN0I A 
POKYN0I NA OBSLU+U� KE� BUDE7E 
7EN7O PRODUK7 ODOVZDÁVAØ 
�ALE-� ODOVZDA-7E A- KO0PLE7NÛ 
DOKU0EN7Á&IU K PRODUK7U�
9 SrķSaGH SoůkoGHnia ] GŔYoGu 
nHGoGrƗania toKto nûYoGu na SouƗķYaniH 
]anikû nûrok na ]ûruku�
=a nûsOHGnH Y]niknutĝ ůkoG\ nHSrHbHrûPH 
ƗiaGnu ]ûruku� 9 SrķSaGH PajHtkoYƏcK 
aOHbo SHrsonûOn\cK ůkŔG ] GŔYoGu 
nHoGbornĝKo SouƗķYania aOHbo 
nHGoGrƗania bH]SHĕnostnƏcK uSo]ornHnķ 
nHSrHbHrûPH ƗiaGnu ]oGSoYHGnosŶ�

DHWL D RVRE\ V SRVWLKQXWķP
 m

VÝS7RA+A� NEBEZPE|ENS7VO 
O+ROZENIA ŽIVO7A A ÛRAZU PRE 
DO-|A7Á A DE7I�

 'Hti nHnHcKûYajtH bH] Go]oru Y bOķ]kosti 
obaOoYƏcK PatHriûOoY� 2baOoYƏ PatHriûO 
SrHGstaYujH nHbH]SHĕHnstYo uGusHnia�

 'Hti ĕasto SoGcHŎujŹ nHbH]SHĕHnstYo 
sSojHnĝ s obaOoYƏPi PatHriûOPi� 
1HGoYoňtH� ab\ sa GHti GostaOi sa Go 
bOķ]kosti obaOoYĝKo PatHriûOu�
   7Hnto SroGukt PŔƗu SouƗķYaŶ OHn 
GosSHOĝ osob\� 'Hti SoG ��ּrokoY sPŹ 
SroGukt SouƗķYaŶ iba SoG Go]oroP�
  'Hti uGrƗujtH Y GostatoĕnHj Y]GiaOHnosti 
oG SroGuktu�
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VůHREHFQĝ XSR]RUQHQLD
  5iaĚtH sa inIorPûciaPi oKňaGnH obsOuK\� 
ĕistHnia� skOaGoYania a OikYiGûciH� ktorĝ 
nûjGHtH Y toPto nûYoGH na SouƗķYaniH�
   3roGukt skontroOujtH SrHG kaƗGƏP 
SouƗitķP� 3oůkoGHnƏ SroGukt GajtH 
oSraYiŶ� 1HSouƗķYajtH SoůkoGHnƏ 
SroGukt�
   $k SroGukt nHSouƗķYatH� Y\SnitH Ko� 
1HnHcKûYajtH YƏrobok bH] Go]oru�
   3roGukt GrƗtH Y GostatoĕnHj 
Y]GiaOHnosti oG PHGicķnsk\cK SrķstrojoY� 
PagnHtickƏcK nosiĕoY Gût a SrķstrojoY 
citOiYƏcK na PagnHt\�

ZDREFKûG]DQLH V ODVHURP
VÝS7RA+A� &KrûŎtH sa SrHG 
OasHroYƏP ƗiarHnķP�

  

PPD[ � ��0 PW
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
LDVHURYƏ SURGXNW SUH 

VSRWUHELWHňRY

 m

OPA7RNE� /asHroYĝ ƗiarHniH ֑ 
1HSo]HrajtH sa Go OŹĕa� 7riHGa OasHruּ��
   /asHroYĝ ƗiarHniH nHsPHrujtH na osob\�
  2]naĕHnia a YƏstraƗnĝ uSo]ornHnia sa 
nacKûG]ajŹ na YrcKnHj a sSoGnHj stranH 
SroGuktu�

BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD WƏNDMŹFH VD 
EDWĝULķ�DNXPXOûWRURY

 m

O+ROZENIE ŽIVO7A� %atĝriH�akuPuOûtor\ uGrƗiaYajtH 
PiPo GosaKu GHtķ� 9 SrķSaGH SrHKOtnutia okaPƗitH 
Y\KňaGajtH OHkûrsku SoPoc�
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NEBEZPE|ENS7VO VÝBU&+U� 1ikG\ nHnabķjajtH 
nHnabķjatHňnĝ batĝriH� %atĝriH�akuPuOûtor\ nHskratujtH 
ani nHotYûrajtH� 1ûsOHGkoP PŔƗH b\Ŷ SrHKriatiH� SoƗiar 
aOHbo SrasknutiH�

   %atĝriH�akuPuOûtor\ nikG\ nHKûGƗtH Go oKŎa aOHbo Go 
YoG\�

   %atĝriH�akuPuOûtor\ nikG\ nHY\staYujtH PHcKanickĝPu 
]aŶaƗHniu�

RL]LNR Y\WHĕHQLD EDWĝULķ�DNXPXOûWRURY
   9\KnitH sa H[trĝPn\P SoGPiHnkaP aּtHSOotûP okoOia� 

ktorĝ b\ PoKOi oYSO\YniŶ batĝriH�akuPuOûtor\� naSr� 
raGiûtoroP�SriaPHPu sOnHĕnĝPu ƗiarHniu�

   .HĚ batĝriH�akuPuOûtor\ Y\tHĕŹ� ]abrûŎtH kontaktu 
SokoƗk\� oĕķ a sOi]nķc s cKHPickƏPi OûtkaPi� 3ostiKnutĝ 
PiHsta iKnHĚ oSOûcKnitH ĕistou YoGou a Y\KňaGajtH OHkûrsku 
SoPoc�

NOS7E O&+RANN� RUKAVI&E� 9\tHĕHnĝ aOHbo 
SoůkoGHnĝ batĝriH�akuPuOûtor\ PŔƗu Sri kontaktH s 
SokoƗkou sSŔsobiŶ SoGrûƗGHniH� 9ƗG\� kHĚ sa takĝto 
niHĕo Y\sk\tnH� SouƗitH YKoGnĝ ocKrannĝ rukaYicH�

   7Hnto SroGukt Pû ]abuGoYanŹ nabķjatHňnŹ batĝriu� ktorŹ 
SouƗķYatHň nHGokûƗH Y\PHniŶ� 2GstrûnHniH aOHbo YƏPHnu 
nabķjatHňnHj batĝriH PŔƗH Y\konûYaŶ iba YƏrobca aOHbo jHKo 
]ûka]nķck\ sHrYis� aOHbo SoGobnH kYaOiƞkoYanû osoba� ab\ 
sa ]abrûniOo nHbH]SHĕHnstYûP� 3ri OikYiGûcii nH]abuGnitH� 
ƗH tHnto SroGukt obsaKujH nabķjatHňnŹ batĝriu�

 � PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
 o 2GstrûŎtH obaOoYƏ PatHriûO� 6kontroOujtH� ĕi sŹ YůHtk\ ĕasti 

koPSOHtnĝ�
 o 1abitH batĝriu �So]ri ֙1abķjaniH batĝriH֚��

 � OEVOXKD
 � NDEķMDQLH EDWĝULH
 INFOR0Á&IA� 
 o %atĝria niH jH Y\PHnitHňnû� 9 SrķSaGH SrobOĝPoY s 

akuPuOûtoroP sa obrûŶtH na ]ûka]nķck\ sHrYis�
 o 3roGukt sa Soĕas nabķjania PŔƗH SouƗķYaŶ� -H norPûOnH� ƗH 

sa rukoYĈŶ Soĕas nabķjania PiHrnH ]oKrHjH� 3oĕas nabķjania 
sa PŔƗH staŶ� ƗH s SroGuktoP nHbuGHtH PŔcŶ SracoYaŶ� ak 
jH batĝria takPHr aOHbo ŹSOnH Y\bitû� =ûYisķ to oG nabķjaĕk\� 
ktorŹ SouƗķYatH�

1. 1abķjacķ kûbHOּ86%ּ& [ּ+] ]asuŎtH Go nabķjacHj ]ûsuYk\ [ּ3].
2. 1abķjacķ kûbHOּ86%ּ&ּ [+] ]aSojtH Go 86%ּSortu�
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KRQWUROND VWDYX QDELWLD [&] VƏ]QDP
|HrYHnû %atĝria sa nabķja�
=HOHnû %atĝria jH SOnH nabitû�

3. 3o ŹsSHůnoP nabitķ najSrY Y\tiaKnitH nabķjacķ 
kûbHOּ86%ּ& [ּ+] ] 86%ּSortu�

4. 1abķjacķ kûbHOּ86%ּ& [ּ+] Y\tiaKnitH ] SroGuktu�

 � ZDSQXWLH�Y\SQXWLH
POZOR� /asHroYĝ ƗiarHniH ֑ 1HSo]HrajtH sa Go 
OŹĕa [ּ1]ּ[)]� 2GYrûŶtH KOaYu aOHbo ]aYritH oĕi� ab\ stH 
sa nHSo]rHOi Go OasHroYĝKo OŹĕa� 5i]iko SoranHnia oĕķ�

 o ZDSQXWLH� 1iYHOaĕnƏ SosuYnƏ sSķnaĕ [ּ%] SosuŎtH GoňaYa 
�SoOoKaּ �� ���؃ OasHroYû Oķnia [ּ1] a YHrtikûOna OasHroYû 
Oķniaּ [)] sŹ aktiYoYanĝ�

 o V\SQXWLH� 1iYHOaĕnƏ SosuYnƏ sSķnaĕ [ּ%] SosuŎtH GoSraYa 
�SoOoKaּ �� ���؃ OasHroYû Oķnia [ּ1] a YHrtikûOna OasHroYû 
Oķniaּ [)] sŹ GHaktiYoYanĝ�

 � PRXƗķYDQLH KRUL]RQWûOQ\FK D YHUWLNûOQ\FK 
ODVHURYƏFK OķQLķ

 o 3o ]aSnutķ jH aktiYoYanû ���؃ OasHroYû Oķnia [ּ1] a YHrtikûOna 
OasHroYû Oķniaּ [)].

 o $ktiYûcia OHn ���؃ OasHroYHj OķniH [ּ1]�
 .rûtko stOaĕtH tOaĕiGOoּV�+ ['].

 o $ktiYûcia OHn YHrtikûOnHj OasHroYHj OķniH [ּ)]�
 .rûtko stOaĕtH tOaĕiGOoּV�+ ['].

 � PUûFD V QLYHODĕQRX DXWRPDWLNRX
 INFOR0Á&IA� 9 SrķSaGH otrasoY sa OasHr autoPatick\ 

]noYa niYHOujH� 3oĕkajtH� kƏP sa OasHroYĝ OķniH nHbuGŹ 
KƏbaŶ�

1. 3roGukt SoOoƗtH na YoGoroYnƏ SHYnƏ SoGkOaG aOHbo Ko 
uSHYnitH na statķY �So]ri ֙3rûca so statķYoP֚��

2. 1iYHOaĕnƏ SosuYnƏ sSķnaĕ [ּ%] SosuŎtH GoňaYa �SoOoKaּ �� 
1iYHOaĕnĝ sYHtOoּ [(] sYiHti�

NLYHODĕQĝ VYHWOR [(] VƏ]QDP
=HOHnû $utoPatickû niYHOûcia jH PoƗnû� 

1iYHOûcia sa ukonĕķ� kHĚ sa 
OasHroYĝ OķniH uƗ nHKƏbu�

|HrYHnû $utoPatickû niYHOûcia niH jH 
PoƗnû� /asHroYĝ OķniH bOikajŹ�
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 � PUûFD EH] QLYHODĕQHM DXWRPDWLN\
 INFOR0Á&IA�
 o 3ri Srûci bH] niYHOaĕnHj autoPatik\ sYiHti niYHOaĕnĝ 

sYHtOo [ּ(] stûOH naĕHrYHno� =obra]Hnĝ OasHroYĝ OķniH niH sŹ 
niYHOoYanĝ�

 o 3roGukt jH Y\baYHnƏ �ּPagnHtPi [ּ2]� 0agnHtPi PŔƗHtH 
SroGukt uSHYniŶ na SOocK\� ktorĝ SriŶaKujŹ koYoYĝ 
SrHGPHt\� naSr� ocHňoYĝ rHgûO\�

 m

OPA7RNE� 3ouƗitû PagnHtickû SOocKa Pusķ b\Ŷ SOocKû� 
1HsPiH b\Ŷ oKnutû ani kriYû� Inak b\ PoKoO SroGukt SaGnŹŶ 
a SoůkoGiŶ sa�

1. 1iYHOaĕnƏ SosuYnƏ sSķnaĕ [ּ%] SosuŎtH GoSraYa �SoOoKaּ ��
2. 7OaĕiGOoּV�+ ['] GrƗtH stOaĕHnĝ� aƗ kƏP sa ���؃ OasHroYû 

Oķnia [1] a YHrtikûOna OasHroYû Oķnia [)] nHaktiYujŹ�
3. $ktiYûcia OHn ���؃ OasHroYHj OķniHּ [1]�
 .rûtko stOaĕtH tOaĕiGOoּV�+ ['].
4. $ktiYûcia OHn YHrtikûOnHj OasHroYHj OķniHּ [)]�
 .rûtko stOaĕtH tOaĕiGOoּV�+ ['].
5. V\SQXWLH� 7OaĕiGOoּV�+ ['] GrƗtH stOaĕHnĝ� aƗ kƏP sa 

niYHOaĕnĝ sYHtOo [(]� ���؃ OasHroYû Oķnia [1] a YHrtikûOna 
OasHroYû Oķnia [)] nHGHaktiYujŹ�

 � PUûFD VR VWDWķYRP
�2br� %�
PULVNUXWNRYDQLH ODVHUD QD VWRMDQ QD VWDWķY

 o 3roGukt SriskrutkujtH ruĕnH na statķYoYŹ skrutku [ּ.] 
SoPocou YnŹtornĝKo ]ûYituּ [-].

OGREUDWLH�QDVDGHQLH VWRMDQD QD VWDWķY
 m

OPA7RNE� 1HSouƗķYajtH KrubŹ siOu� 3roGukt b\ sa PoKoO 
SoůkoGiŶ�

1. 2tYortH Sûĕku [ּ6].
2. 6tojan na statķY [ּ*] Y\bHrtH sPHroP KorH�
3. 6tojan na statķY [ּ*] SoOoƗtH a nasaĚtH na statķY�
4. =atYorHnķP Sûĕk\ [ּ6] stojan na statķY [ּ*] ]aistķtH�

 � NDVWDYHQLH VWDWķYX
�2br� &�

 INFOR0Á&IA� +ori]ontûOnH Y\roYnaniH statķYu PŔƗHtH 
skontroOoYaŶ na YoGoYûKH [ּ$].

1. 1oK\ statķYuּ [7] oG sHba oGtiaKnitH�
2. 8SHYŎoYacķP krŹƗkoP [ּ9] ]aistitH nastaYHniH nŔK 

statķYu [ּ7].

NDVWDYHQLH YƏůN\� QRK\ VWDWķYX
1. 2tYortH ]aisŶoYaciH u]ûYHr\ [ּ8].
2. 3rHGŇƗHniH nŔK statķYuּ[7] SosuŎtH na SoƗaGoYanŹ GŇƗku�
3. =atYortH ]aisŶoYaciH u]ûYHr\ּ [8].
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NDVWDYHQLH YƏůN\� NňXND
1. 6kOoStH kňuku [ּ!].
2. .ňuku [ּ!] GrƗtH SHYnH jHGnou rukou�
3. 8SHYŎoYacķ krŹƗok [ּ"] uYoňnitH otoĕHnķP GoňaYa�
4. 6tatķY nastaYtH na SoƗaGoYanŹ YƏůku�
5. 2toĕHnķP uSHYŎoYaciHKo krŹƗku [ּ"] GoSraYa ]aistitH toto 

nastaYHniH�

NDVWDYHQLH QûNORQX� GRSUHGX�GR]DGX
1. 6krutku rukoYĈtHּ [5] uYoňnitH otoĕHnķP GoňaYa�
2. 1astaYtH SoƗaGoYanƏ nûkOon�
3. 2toĕHnķP skrutk\ rukoYĈtH [ּ5] GoSraYa ]aistitH nûkOon�

NDVWDYHQLH QûNORQX� GR VWUûQ
1. .rķGOoYŹ skrutku [ּ4] uYoňnitH otoĕHnķP GoňaYa�
2. 6tatķY ]akOaSnitH Go SoƗaGoYanĝKo nûkOonu�
3. .rķGOoYŹ skrutku [ּ4] ]aistitH otoĕHnķP GoSraYa�

OWûĕDQLH VWDWķYX
1. 1astaYoYaciu skrutku [ּ#] uYoňnitH otoĕHnķP GoňaYa�
2. 8cKoStH skrutku rukoYĈtHּ [5] a otoĕtH statķY Go 

SoƗaGoYanĝKo sPHru�
3. 1astaYoYaciu skrutku [ּ#] ]aistitH otoĕHnķP GoSraYa�

 � |LVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ
 m

VÝS7RA+A� 3roGukt nHSonûrajtH Go YoG\ aOHbo inƏcK 
kYaSaOķn�

 m

VÝS7RA+A� =a ŹĕHOoP oSraY\ sPiH SroGukt otYûraŶ 
OHn oGbornķk� 3roGukt GajtH oSraYoYaŶ kYaOiƞkoYanĝPu 
oGbornķkoYi a YƏOuĕnH s SouƗitķP originûOn\cK nûKraGnƏcK 
GiHOoY� =aruĕķ sa tƏP bH]SHĕnosŶ SroGuktu�

   1HY\YķjatH siOnƏ tOak�
   3oĕas ĕistHnia sa Go SroGuktu nHsPiH GostaŶ YoGa�
 o 3roGukt nHY\ƗaGujH ƗiaGnu ŹGrƗbu�
 o 3roGukt uGrƗujtH ĕistƏ� ab\ stH ]abH]SHĕiOi GobrŹ a 

bH]SHĕnŹ Srûcu�
 o 1a ĕistHniH SoYrcKu SouƗķYajtH sucKŹ KanGriĕku�
 o 2tYor\ ���؃ OasHraּ [1] a YHrtikûOnHKo OasHraּ [)] ĕistitH 

jHPnƏP SrŹGoP Y]GucKu� 6iOnĝ nHĕistot\ oGstrûŎtH jHPnH 
naYOKĕHnou YatoYou t\ĕinkou�

 � SNODGRYDQLH
 o $k SroGukt nHbuGHtH SouƗķYaŶ GOKůķ ĕas� uskOaGnitH Ko na 

ĕistoP a sucKoP PiHstH bH] SriaPHKo sOnHĕnĝKo ƗiarHnia�
 o 3roGukt skOaGujtH Y ŹOoƗnHj taůkHּ [,]. 
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 � OGVWUûQHQLH SRUŹFK

PUREOĝP 0RƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH
3roGukt sa 
nH]aSķna� %atĝria jH Y\bitû� 1abitH batĝriu�

1iYHOaĕnû 
autoPatika 
nHIungujH�

1iYHOaĕnû autoPatika 
sa nHYiH YoňnH 
kƏYaŶ� 3roGukt niH jH 
GostatoĕnH ]aroYnanƏ 
SaraOHOnH so ]HPou�

3roGukt Y\roYnajtH 
SaraOHOnH k ]HPi�

 � LLNYLGûFLD
2baO So]ostûYa ] HkoOogickƏcK PatHriûOoY� ktorĝ PŔƗHtH 
oGoY]GaŶ na PiHstn\cK rHc\kOaĕnƏcK ]bHrnƏcK PiHstacK�

 9ůķPajtH si SrosķP o]naĕHniH obaOoYƏcK PatHriûOoY 
SrH triHGHniH oGSaGu� sŹ o]naĕHnĝ skratkaPi �a� a 
ĕķsOaPi �b� s nasOHGujŹciP YƏ]naPoP� �֑�� 
3Oast\���֑��� 3aSiHr a kartŒn���֑��� 6SojHnĝ Oûtk\�

VƏURERN�

9Ərobok Yr� SrķsOuůHnstYa aּobaOoYĝ PatHriûO\ sŹ 
rHc\kOoYatHňnĝ aּSoGOiHKajŹ ro]ůķrHnHj ]oGSoYHGnosti YƏrobcu�  
3rH OHSůiH sSracoYaniH oGSaGu icK ]OikYiGujtH oGGHOHnH SoGňa 
obrû]koY InIo�tri �inIorPûciH oּtriHGHnķ�� 

7riPan�/ogo SOatķ iba SrH )rancŹ]sko�

2 PoƗnostiacK OikYiGûciH oSotrHboYanĝKo YƏrobku sa 
PŔƗHtH inIorPoYaŶ na 9aůHj obHcnHj aOHbo PHstskHj 
sSrûYH�

 $k YƏrobok GosOŹƗiO� Y ]ûujPH ocKran\ ƗiYotnĝKo 
SrostrHGia Ko nHoGKoĚtH Go GoPoYĝKo oGSaGu� 
aOH oGoY]GajtH na oGbornŹ OikYiGûciu� InIorPûciH o 
zbHrnƏcK PiHstacK a icK otYûracķcK KoGinûcK ]ķskatH 
na 9aůHj SrķsOuůnHj sSrûYH�

'HIHktnĝ aOHbo SouƗitĝ batĝriH�akuPuOûtoroYĝ batĝriH sa 
Pusia rHc\kOoYaŶ� %atĝriH�akuPuOûtoroYĝ batĝriH a�aOHbo 
YƏrobok oGoY]GajtH SrostrHGnķctYoP GostuSnƏcK ]bHrnƏcK 
strHGķsk�

NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ�DNXPXOûWRURYƏFK 
EDWĝULķ QLĕķ ƗLYRWQĝ SURVWUHGLH�
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%atĝriH�akuPuOûtoroYĝ batĝriH sa nHsPŹ OikYiGoYaŶ sSoOu 
s GoPoYƏP oGSaGoP� 0ŔƗu obsaKoYaŶ jHGoYatĝ ŶaƗkĝ 
koY\ a jH SotrHbnĝ ]aobcKûG]aŶ s niPi ako s nHbH]SHĕnƏP 
oGSaGoP� &KHPickĝ ]naĕk\ ŶaƗkƏcK koYoY sŹ nasOHGoYnĝ� 
&G   kaGPiuP� +g   ortuŶ� 3b   oOoYo� 2SotrHboYanĝ batĝriH�
akuPuOûtoroYĝ batĝriH SrHto oGoY]GajtH Y koPunûOnHj ]bHrni�

 � ZûUXND
9Ərobok boO starostOiYo Y\robHnƏ Y sŹOaGH s Srķsn\Pi 
sPHrnicaPi kYaOit\ a SrHG GoGanķP GŔkOaGnH otHstoYanƏ� 9 
SrķSaGH PatHriûOoYƏcK aOHbo YƏrobnƏcK cKƏb PûtH ]ûkonnĝ 
SrûYa Yoĕi SrHGajcoYi YƏrobku� 9aůH ]ûkonnĝ SrûYa niH sŹ 
ƗiaGn\P sSŔsoboP obPHG]Hnĝ naůou ]ûrukou uYHGHnou 
niƗůiH�

=ûruka na tHnto YƏrobok jH 5ּrok\ oG GûtuPu nûkuSu� =ûruĕnû 
Goba ]aĕķna SO\nŹŶ GûtuPoP kŹS\� 2riginûO GokOaGu o kŹSH 
si uscKoYajtH na bH]SHĕnoP PiHstH� SrHtoƗH tHnto GokOaG jH 
SotrHbnƏ ako GŔka] o kŹSH�

$kĝkoňYHk SoůkoGHniH aOHbo nHGostatk\ SrķtoPnĝ uƗ Y ĕasH 
nûkuSu jH SotrHbnĝ naKOûsiŶ iKnHĚ So Y\baOHnķ YƏrobku�

$k sa Y SriHbHKu 5ּrokoY oG GûtuPu ]akŹSHnia SrHukûƗH� 
ƗH YƏrobok Y\ka]ujH cK\b\ PatHriûOu aOHbo sSracoYania� 
SoGňa YOastnĝKo uYûƗHnia 9ûP Ko bH]SOatnH oSraYķPH aOHbo 
Y\PHnķPH� =ûruĕnû Goba sa na ]ûkOaGH Sosk\tnutHj ]ûruĕnHj 
rHkOaPûciH nHSrHGOƗujH� 7o SOatķ aj SrH Y\PHnHnĝ aOHbo 
oSraYHnĝ GiHO\�

7ûto ]ûruka jH nHSOatnû� ak boO YƏrobok SoůkoGHnƏ aOHbo 
nHsSrûYnH SouƗķYanƏ aOHbo uGrƗiaYanƏ�

=ûruka sa Y]ŶaKujH na cK\b\ PatHriûOu a YƏrobnĝ cK\b\� 
7ûto ]ûruka sa nHY]ŶaKujH na ĕasti YƏrobku� ktorĝ 
SoGOiHKajŹ bHƗnĝPu oSotrHboYaniu� a SrHto sa SoYaƗujŹ 
]a oSotrHboYatHňnĝ GiHO\ �naSr� batĝriH� nabķjatHňnĝ batĝriH� 
KaGicH� atraPHntoYĝ ka]Ht\�� ani na SoůkoGHniH krHKkƏcK 
ĕastķ� naSr� sSķnaĕoY aOHbo ĕastķ ]o skOa�

3ri toPto YƏrobku sa ]ûruĕnû Goba Y]ŶaKujH aj na 
akuPuOûtoroYŹ batĝriu�

 � PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH
1a ]abH]SHĕHniH rƏcKOHKo sSracoYania sYojHj ƗiaGosti 
SostuSujtH SoGňa ĚaOHj uYHGHnƏcK Sok\noY�

3rH YůHtk\ otû]k\ PajtH SriSraYHnƏ SokOaGniĕnƏ Oķstok a ĕķsOo 
YƏrobku �I$1ּ465675_2404� ako GokOaG o kŹSH�

|ķsOo YƏrobku nûjGHtH na t\SoYoP ůtķtku YƏrobku� graYŹrH 
YƏrobku� tituOnHj stranH nûYoGu �YňaYo GoOH� aOHbo na nûOHSkH 
na ]aGnHj aOHbo sSoGnHj stranH YƏrobku�
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3ri YƏsk\tH IunkĕnƏcK SorŹcK aOHbo inƏcK nHGostatkoY sa 
najSrY tHOHIonick\ aOHbo H�PaiOoP obrûŶtH na ĚaOHj uYHGHnĝ 
sHrYisnĝ oGGHOHniH�

9Ərobok o]naĕHnƏ ako cK\bnƏ SotoP PŔƗHtH bH]SOatnH ]asOaŶ 
na Sosk\tnutŹ sHrYisnŹ aGrHsu� SriĕoP SriOoƗtH GokOaG o kŹSH 
�SokOaGniĕnƏ Oķstok� a uYHĚtH� Y ĕoP sSoĕķYa nHGostatok a 
kHG\ sa Y\sk\toO�

1a strûnkH SarksiGH�Gi\�coP si PŔƗHtH stiaKnuŶ tŹto a PnoKĝ 
ĚaOůiH Srķruĕk\� 7ƏPto 45 kŒGoP sa GostanHtH SriaPo 
na SarksiGH�Gi\�coP� 9\bHrtH sYoju krajinu a SoPocou 
Y\KňaGûYacHj Pask\ Y\KňaGajtH nûYoG\ na obsOuKu� =aGanķP 
ĕķsOa YƏrobku �I$1�ּ465675_2404 sa GostanHtH na nûYoG na 
obsOuKu SrH sYoj YƏrobok�

 � SHUYLV
  SHUYLV SORYHQVNR

 7HO��  ���� ������
 (�Soůta�  oZiP#OiGO�sk
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Indicaciones de advertencia y símbolos 
empleados

En este manual de instrucciones y en el embalaje se emplean 
las indicaciones de advertencia siguientes:

¡PELIGRO! Este símbolo con la palabra de 
sHőaOi]aciŒn ֚3HOigro֛ iGHntiƞca un riHsgo GH 
nivel alto que, si no se evita, puede tener como 
consecuencia una lesión grave o incluso la muerte.

¡ADVERTENCIA! Este símbolo con la palabra de 
sHőaOi]aciŒn $֚GYHrtHncia֛ iGHntiƞca un riHsgo GH 
nivel medio que, si no se evita, puede tener como 
consecuencia una lesión grave o incluso la muerte.

¡CUIDADO! Este símbolo con la palabra de 
sHőaOi]aciŒn ֚&uiGaGo֛ iGHntiƞca un riHsgo GH 
nivel bajo que, si no se evita, puede tener como 
consecuencia una lesión menor o de tipo leve.

¡ATENCIÓN! Este símbolo en combinación con la 
palabra de señalización “Atención” advierte de un 
posible daño material.

INFORMACIÓN: Este símbolo con la palabra de 
señalización “Información” ofrece más información 
útil.

(stH sķPboOo signiƞca TuH sH GHbH tHnHr Hn cuHnta 
el manual de instrucciones al utilizar el producto.

 
¡Riesgo de explosión!

¡Este signo de obligación advierte que se deben 
utilizar guantes de protección adecuados! Siga 
las indicaciones de esta advertencia para evitar 
lesiones en las manos por objetos o contacto con 
materiales químicos o calientes.

 
¡Protéjase contra la radiación láser!

 
¡No mirar al rayo láser!

 Tensión/corriente continua
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Conexión USB

Utilizar únicamente en espacios interiores secos.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manipulación

(O ParcaGo &( ratiƞca Oa conIorPiGaG con Oas 
directivas de la UE aplicables al producto.

4 V NIVEL LÁSER DE LÍNEAS CRUZADAS 
RECARGABLE

 � Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. 
Ha optado por un producto de alta calidad. El manual 
de instrucciones forma parte de este producto. Contiene 
importantes indicaciones sobre seguridad, uso y eliminación. 
Antes de usar el producto, familiarícese con todas las 
indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe a continuación y para 
las aplicaciones indicadas. Adjunte igualmente toda la 
documentación en caso de entregar el producto a terceros.

 � Uso previsto
   Este producto es apropiado para proyectar líneas 

verticales y horizontales. Las dos líneas láser pueden 
utilizarse tanto individualmente como al mismo tiempo.

   1o utiOicH HstH SroGucto Sara otro ƞn Gistinto aO SrHYisto�
   Este producto está destinado únicamente para un uso 

previsto en interiores.
   Este producto ha sido diseñado para el uso en el ámbito 

GoPĝstico� \ no Hs aSroSiaGo Sara ƞnHs coPHrciaOHs�
   El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por los 

daños causados por un uso incorrecto.

 � Volumen de suministro
 o Después de desembalar el producto, compruebe si la 

entrega está completa y todas las piezas están en perfecto 
estado. Antes del uso, elimine la totalidad de los materiales 
de embalaje.

 o En el caso de piezas faltantes o defectuosas, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente.

1 Nivel láser de líneas 
cruzadas recargable

1 Trípode

� &abOH GH cargaּ86%ּtiSoּ&
1 Estuche
1 Manual de instrucciones



106 ES

 � Descripción de las piezas
Antes de empezar a leer, abra la página desplegable con los 
dibujos. Familiarícese con todas las funciones del producto.

�)ig�ּ$�

[1] Láser de 360°
[2] Imanes
[3] Conector de carga
[4] Tornillo de mariposa
[5] Tornillo moleteado
[6] Palanca
[7] Patas del trípode
[8] Cierres abatibles
[9] Anillo de cierre
[!] Manivela
["] Anillo de cierre
[#] Tornillo de ajuste
[$] Libélula

[%] Interruptor deslizable de 
nivelación

[&] Indicador luminoso de 
carga

['] %otŒnּV/H (V=vertical/
H Kori]ontaO�

[(] Indicador luminoso de 
nivelación

[)] Láser vertical
[*] Montura para trípode
[+] &abOH GH cargaּ86%ּtiSoּ&
[,] Estuche

�)ig� %�

[-] Rosca interior [.] Tornillo del trípode

 � Datos técnicos
Rango de trabajo: 20 m*
3Hso �sin trķSoGH�� aprox. 440 g
Batería: INR18650, iones de litio, 

����ּP$K� ����ּ:K
Tensión de servicio Umax: 4 V 
Tensión de carga UIN: 5 V 
Corriente de carga: ���ּ$
Rango de nivelación 
automática: ± 3°
Precisión de nivelación: ± 0,4 mm/m
Longitud de onda del láser: 510–530 nm
Clase de láser: 2
Tiempo de nivelación: aprox. 4 segundos

* El rango de trabajo puede verse limitado por condiciones 
aPbiHntaOHs �S� Hj�� Ou] cOara��
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Indicaciones de seguridad

¡ANTES DE USAR EL PRODUCTO, 
FAMILIARÍCESE CON TODAS LAS 
INDICACIONES DE SEGURIDAD Y 
FUNCIONAMIENTO! ¡SI TRANSFIERE 
ESTE PRODUCTO, HÁGALO CON TODA 
LA DOCUMENTACIÓN!
¡Quedará anulada su garantía en el caso de 
daños resultantes de la no observación de 
este manual de instrucciones!
¡No se asumirá ninguna responsabilidad 
por daños indirectos! ¡No se asumirá 
ninguna responsabilidad en el caso 
de daños materiales o a personas si 
esos daños son el resultado de un uso 
inadecuado o de la no observación de las 
indicaciones de seguridad!

Niños y personas con limitaciones
 m

¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 
MUERTE Y DE ACCIDENTE PARA 
NIÑOS Y BEBÉS!

 No deje que los niños jueguen solos con 
el material de embalaje. El material de 
HPbaOajH SrHsHnta riHsgo GH asƞ[ia�

 Los niños subestiman a menudo los 
peligros. Mantenga el material de 
embalaje fuera del alcance de los niños.
   Solo los adultos pueden utilizar el 
SroGucto� /os niőos PHnorHs GH ��ּaőos 
solo pueden utilizar el producto bajo 
supervisión.
  Mantenga siempre el producto fuera del 
alcance de los niños.
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Indicaciones generales
   Tenga en cuenta los datos de este 
manual de instrucciones sobre el uso, 
la limpieza, el almacenamiento y la 
eliminación.
  Compruebe el producto antes de cada 
uso. Haga reparar un producto dañado. 
No utilice ningún producto dañado.
   Apague el producto si no lo está 
utilizando. No deje el producto sin 
supervisión en ningún momento.
  Mantenga alejado el producto de 
dispositivos médicos, soportes de datos 
magnéticos y dispositivos magnéticos 
sensibles.

Manejo del láser
¡ADVERTENCIA! ¡Protéjase contra la 
radiación láser!

  

Pmax � ��0 PW
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
Producto láser 

SDUD FRQVXPLGRUHV

 m

¡ATENCIÓN! Radiación láser – ¡No mirar 
aO ra\o� &OasH GH OûsHrּ��
  No apuntar con el rayo láser a ninguna 
persona.
   Las etiquetas y advertencias se 
encuentran en la parte superior e inferior 
del producto.
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Indicaciones de seguridad para pilas/
baterías

 m

¡PELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas/baterías fuera 
del alcance de los niños. ¡En caso de ingestión accidental, 
busque atención médica de inmediato!

¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! Nunca recargue pilas 
no recargables. No provoque un cortocircuito en las 
pilas/baterías ni las abra. Ya que podría darse un 
sobrecalentamiento, fuego o rotura.

   Nunca arroje las pilas/baterías al fuego o al agua.
   No someta las pilas/baterías a cargas mecánicas.

Riesgo de fuga de las pilas/baterías
   Evite temperaturas y condiciones ambientales extremas 

TuH SuHGan aIHctar a Oas SiOas�batHrķas� S�ּHj�� raGiaGorHs�
luz solar directa.

   ¡Si las pilas/baterías presentan fugas, evite que los 
productos químicos entren en contacto con la piel, los ojos 
y las membranas mucosas! ¡Enjuague minuciosamente el 
área afectada con agua limpia y busque atención médica 
de inmediato!

¡UTILICE GUANTES DE PROTECCIÓN! Las pilas/
baterías dañadas o con fugas pueden provocar 
quemaduras en contacto con la piel. Por ello, use en 
todo momento guantes de protección apropiados.

   Este producto tiene una batería integrada, que no puede 
sHr rHHPSOa]aGa Sor HO usuario� $ ƞn GH HYitar riHsgos� HO 
desmontaje o sustitución de la batería solo debe realizarlo 
el fabricante, su representante de servicio al cliente o una 
SHrsona con una cuaOiƞcaciŒn siPiOar� (n Oa HOiPinaciŒn 
ha de tenerse en cuenta que este producto contiene una 
batería.

 � Antes del primer uso
 o Retire por completo el material de embalaje. Compruebe la 

totalidad de las piezas.
 o &arguH Oa batHrķa �YĝasH ֚&arga GH Oa batHrķa֛��

 � Funcionamiento
 � Carga de la batería
 INFORMACIÓN: 
 o La batería no es intercambiable. Si tiene problemas con la 

batería, póngase en contacto con el servicio técnico.
 o El producto no puede ser utilizado durante la carga. Es 

normal que el producto se caliente ligeramente durante 
el proceso de carga. Durante el proceso de carga puede 
ocurrir que no pueda trabajar con el producto si la batería 
está vacía o casi vacía. Esto depende del cargador 
utilizado.
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1. InsHrtH HO cabOH GH cargaּ86%ּtiSoּ& [ּ+] en el conector de 
cargaּ [3].

2. &onHctH HO cabOH GH cargaּ86%ּtiSoּ& [ּ+] a un SuHrtoּ86%�

Indicador luminoso 
GH FDUJD [&]

SLJQLƞFDGR

Rojo La batería se está cargando.
Verde La batería está completamente 

cargada.

3. 8na YH] ƞnaOi]aGo HO SrocHso GH carga� GHsconHctH 
SriPHro HO cabOH GH cargaּ86%ּtiSoּ&ּ [+] GHO SuHrtoּ86%�

4. /uHgo� GHsconHctH HO cabOH GH cargaּ86%ּtiSoּ&ּ [+] del 
producto.

 � Encendido/Apagado
¡CUIDADO! 5aGiaciŒn OûsHr ֑ ։1o Pirar aO ra\o [ּ1]ּ[)]! 
Gire la cabeza o cierre los ojos para evitar mirar al 
rayo láser. ¡Riesgo de lesiones oculares!

 o Encendido: Deslice hacia la izquierda el interruptor 
GHsOi]abOH GH niYHOaciŒn [ּ%] �SosiciŒnּ �� /a OķnHa OûsHr GH 
���؃ּ [1] \ Oa OķnHa OûsHr YHrticaO [ּ)] se activan.

 o Apagado: Deslice hacia la derecha el interruptor deslizable 
GH niYHOaciŒn [ּ%] �SosiciŒnּ �� /a OķnHa OûsHr GH ���؃ [ּ1] y la 
OķnHa OûsHr YHrticaOּ [)] se desactivan.

 � Uso de las líneas láser horizontales y 
verticales

 o 8na YH] HncHnGiGo sH actiYan Oa OķnHa OûsHr GH ���؃ [ּ1] y la 
OķnHa OûsHr YHrticaOּ [)].

 o $ctiYar soOo Oa OķnHa OûsHr GH ���؃ [ּ1]:
 3uOsH brHYHPHntH HO botŒnּV/H ['].

 o $ctiYar soOo Oa OķnHa OûsHr YHrticaO [ּ)]:
 3uOsH brHYHPHntH HO botŒnּV/H ['].

 � Trabajar con el sistema de nivelación 
automático

 INFORMACIÓN: En caso de vibraciones, el láser se vuelve 
a nivelar de forma automática. Espere a que las líneas láser 
dejen de moverse.

1. &oOoTuH HO SroGucto sobrH una basH ƞrPH \ Kori]ontaO o 
ƞjH HO SroGucto sobrH un trķSoGH �YĝasH ֚7rabajar con HO 
trķSoGH֛��

2. Deslice hacia la izquierda el interruptor deslizable de 
niYHOaciŒn [ּ%] �SosiciŒnּ �� (O inGicaGor OuPinoso GH 
niYHOaciŒn [ּ(] se ilumina.
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Indicador luminoso 
de nivelación [(] SLJQLƞFDGR

Verde Es posible la nivelación 
automática. La nivelación ha 
ƞnaOi]aGo cuanGo Oas OķnHas OûsHr 
dejan de moverse.

Rojo No es posible la nivelación 
automática. Las líneas láser 
parpadean.

 � Trabajar sin el sistema de nivelación 
automático

 INFORMACIÓN:
 o Cuando se trabaja sin el sistema de nivelación automático, 

HO inGicaGor OuPinoso GH niYHOaciŒn [ּ(] se ilumina en rojo 
de forma permanente. Las líneas láser representadas no 
están niveladas.

 o (O SroGucto GisSonH GH �ּiPanHs [ּ2]. Con los imanes, 
SuHGH ƞjar HO SroGucto Hn suSHrƞciHs TuH atraHn objHtos 
Pagnĝticos� S�ּHj�� HstantHrķas GH acHro�

 m

¡ATENCIÓN! /a suSHrƞciH Pagnĝtica utiOi]aGa GHbH sHr 
plana y no curvada o irregular. De lo contrario, el producto 
podría caer y resultar dañado.

1. Deslice hacia la derecha el interruptor deslizable de 
niYHOaciŒn [ּ%] �SosiciŒnּ ��

2. 0antHnga SuOsaGo HO botŒnּV/H ['] hasta que la línea láser 
GH ���؃ּ [1] \ Oa OķnHa OûsHr YHrticaO [ּ)] se activen.

3. $ctiYar soOo Oa OķnHa OûsHr GH ���؃ [ּ1]:
 3uOsH brHYHPHntH HO botŒnּV/H ['].
4. $ctiYar soOo Oa OķnHa OûsHr YHrticaOּ [)]:
 3uOsH brHYHPHntH HO botŒnּV/H ['].
5. Apagado: 0antHnga SuOsaGo HO botŒnּV/H ['] hasta que 

HO inGicaGor OuPinoso GH niYHOaciŒn [ּ(], la línea láser de 
���؃ּ [1] \ Oa OķnHa OûsHr YHrticaO [ּ)] se desactiven.

 � Trabajar con el trípode
�)ig� %�
Enroscar el láser en la montura para trípode

 o (nrosTuH a Pano HO SroGucto Hn HO torniOOo GHO trķSoGH [ּ.] 
con Oa rosca intHriorּ [-].

Quitar/insertar la montura para trípode
 m

¡ATENCIÓN! No aplique demasiada fuerza. El producto 
podría resultar dañado.

1. $bra Oa SaOanca [ּ6].
2. ([traiga Oa Pontura Sara trķSoGHּ [*] hacia arriba.
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3. &oOoTuH Oa Pontura Sara trķSoGH [ּ*] en el trípode para su 
inserción.

4. %OoTuHH Oa Pontura Sara trķSoGHּ [*] cerrando la 
SaOancaּ [6].

 � Ajuste del trípode
�)ig� &�

 INFORMACIÓN: Puede comprobar la orientación 
Kori]ontaO GHO trķSoGH con Oa OibĝOuOa [ּ$].

1. 6HSarH Oas Satas GHO trķSoGHּ [7].
2. %OoTuHH Oa SosiciŒn GH Oas Satas GHO trķSoGH [ּ7] con el 

aniOOo GH ciHrrHּ [9].

Ajuste de la altura, patas del trípode
1. Abra los cierres abatibles [8].
2. 'HsOicH Oa H[tHnsiŒn GH Oas Satas GHO trķSoGH [ּ7] hasta la 

longitud deseada.
3. &iHrrH Oos ciHrrHs abatibOHsּ [8].

Ajuste de la altura, manivela
1. /HYantH Oa PaniYHOaּ [!].
2. 6ujHtH biHn Oa PaniYHOa [ּ!] con una mano.
3. $ƟojH HO aniOOo GH ciHrrHּ ["] girándolo hacia la izquierda.
4. Coloque el trípode a la altura deseada.
5. *irH HO aniOOo GH ciHrrHּ ["] hacia la derecha para bloquear 

esta posición.

Ajuste de inclinación, hacia adelante/atrás
1. *irH HO torniOOo PoOHtHaGoּ [5] Kacia Oa i]TuiHrGa Sara aƟojar�
2. Ajuste la inclinación deseada.
3. *irH HO torniOOo PoOHtHaGoּ [5] hacia la derecha para 

bloquear la inclinación.

Ajuste de inclinación, lateral
1. *irH HO torniOOo GH PariSosaּ [4] hacia la izquierda para 

aƟojar�
2. Despliegue el trípode a la inclinación deseada.
3. *irH HO torniOOo GH PariSosaּ [4] hacia la derecha para 

bloquear.

Girar el trípode
1. *irH HO torniOOo GH ajustHּ [#] Kacia Oa i]TuiHrGa Sara aƟojar�
2. $garrH HO torniOOo PoOHtHaGoּ [5] y gire el trípode en el 

sentido deseado.
3. *irH HO torniOOo GH ajustHּ [#] hacia la derecha para bloquear.
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 � Limpieza y cuidado
 m

¡ADVERTENCIA! Nunca sumerja el producto en agua u 
otros líquidos.

 m

¡ADVERTENCIA! El producto solo puede ser abierto por 
un tĝcnico HsSHciaOista Sara ƞnHs GH rHSaraciŒn� (ncarguH 
la reparación del producto a un técnico especialista 
cuaOiƞcaGo \ soOo con SiH]as GH rHSuHsto originaOHs� 'H 
este modo, la seguridad del producto queda garantizada.

   ¡No ejerza ninguna presión excesiva!
   No deje que penetre agua en el producto durante la 

limpieza.
 o El producto no requiere ningún tipo de mantenimiento.
 o Mantenga limpio el producto para garantizar un trabajo 

bueno y seguro.
 o Utilice un paño seco para limpiar el exterior.
 o /iPSiH Oas abHrturas GHO OûsHr GH ���؃ [ּ1] \ OûsHr YHrticaO [ּ)] 

con un chorro de aire suave. Elimine las suciedades más 
persistentes con un bastoncillo de algodón ligeramente 
humedecido.

 � Para guardar el producto
 o Si no va a utilizar el producto durante un periodo de tiempo 

prolongado, guárdelo en un lugar limpio y seco, que no 
esté expuesto a la radiación solar directa.

 o *uarGH HO SroGucto Hn HO HstucKH [ּ,]. 

 � Subsanación de problemas

Problema Causa posible Solución
El producto no 
se inicia. La batería está vacía. Cargue la batería.

El sistema 
de nivelación 
automático no 
funciona.

El sistema de nivelación 
automático no gira 
libremente. El producto 
no se encuentra lo 
suƞciHntHPHntH SaraOHOo 
al suelo.

Ajuste el 
producto, de 
modo que 
se encuentre 
paralelo al suelo.

 � Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes 
que pueden ser desechados en el centro de reciclaje local.

 Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la 
separación de residuos. Está compuesto por 
abrHYiaturas �a� \ nŹPHros �b� TuH signiƞcan Oo 
siguiente: 1–7: plásticos/20–22: papel y cartón/80–98: 
materiales compuestos.
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Producto:

El producto, incluidos los accesorios, y el material de embalaje 
son reciclables y están sujetos a la responsabilidad extendida 
del fabricante.  
Deséchelos por separado siguiendo la información ilustrada 
de recogida selectiva para un mejor tratamiento de los 
residuos. 

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Para obtener información sobre las posibilidades de 
GHsHcKo GHO SroGucto aO ƞnaO GH su YiGa ŹtiO� acuGa a 
la administración de su comunidad o ciudad.

 Para proteger el medio ambiente no tire el producto 
junto con la basura doméstica cuando ya no le 
sea útil. Deséchelo en un contenedor de reciclaje. 
Diríjase a la administración competente para obtener 
información sobre los puntos de recogida de residuos 
y sus horarios.

Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben ser recicladas. 
Recicle las pilas/baterías y/o el producto en los puntos de 
recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por un reciclaje 
indebido de las pilas/baterías!

Las pilas/baterías no deben eliminarse junto con los residuos 
domésticos. Estas pueden contener metales pesados tóxicos 
que deben tratarse conforme a la normativa aplicable a los 
residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales 
pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las 
pilas/baterías deben reciclarse en un punto de recolección 
HsSHcķƞco Sara HOOo�

 � Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad 
exigentes y ha sido probado minuciosamente antes de la 
entrega. En caso de fallos de material o de fabricación, 
dispone de derechos legales frente al vendedor del producto. 
Nuestra garantía mencionada a continuación no restringe sus 
derechos legales de ningún modo.



115ES

La garantía para este producto es de 5ּaőos a Sartir GH Oa 
fecha de compra. La garantía empieza el día de la fecha 
GH coPSra� &onsHrYH HO justiƞcantH GH coPSra originaO Hn 
un lugar seguro, ya que este documento es necesario para 
demostrar la compra.

Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la 
compra deben informarse inmediatamente tras desembalar el 
producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricación 
en los 5ּaőos a Sartir GH Oa IHcKa GH coPSra� Oo rHSararHPos 
o sustituiremos, según nuestra elección, gratuitamente 
para usted. El período de garantía no se extiende por una 
reclamación de garantía aprobada. Esto también es aplicable 
a las piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña o se utiliza 
o mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto sujetas a un uso 
y desgaste normal y, por lo tanto, consideradas piezas de 
desgaste (por ej. pilas, baterías, mangueras, cartuchos de 
tinta� ni Oos Gaőos a Oas SiH]as IrûgiOHs� Sor Hj� intHrruStorHs o 
piezas de cristal.

En este producto, el periodo de garantía también se aplica a la 
batería.

 � Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de su consulta, por 
favor, siga las indicaciones siguientes:

Para cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el número 
GH artķcuOo �I$1ּ465675_2404� coPo justiƞcantH GH coPSra�

Encontrará el número de articulo en la placa de características 
del producto, un gravado en el producto, la portada de las 
instruccionHs �abajo a Oa i]TuiHrGa� o HO aGKHsiYo Hn Oa SartH 
posterior o inferior del producto.

Si se producen fallos de funcionamiento o cualquier otro 
defecto, contacte primero por teléfono o correo electrónico 
con el departamento de servicio mencionado a continuación.

Entonces podrá enviar gratuitamente para usted un producto 
registrado como defectuoso a la dirección de servicio que 
sH OH SroSorcionH aGjuntanGo Oa Iactura GH coPSra �rHcibo� H 
indicando cuál es el defecto y cuándo tuvo lugar.
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En parkside-diy.com puede visualizar y descargar este 
y muchos otros manuales. Con este código QR accede 
directamente a parkside-diy.com. Seleccione su país 
y busque los manuales de instrucciones a través de la 
máscara de búsqueda. Introduciendo el número de artículo 
�I$1�ּ465675_2404 accede al manual de instrucciones de su 
artículo.

 � Asistencia
  Asistencia en España

 Tel.:  900984948
 E-Mail:  owim@lidl.es
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Anvendte advarselssætninger og symboler
I denne betjeningsvejledning og på emballagen anvendes 

følgende advarselssymboler:

FARE! Dette symbol, sammen med signalordet 
”Fare”, betegner en faresituation med høj 
risikofaktor, som, hvis den ikke afværges, kan 
medføre alvorlige kvæstelser eller dødsfald.

ADVARSEL! Dette symbol, sammen med 
signalordet ”Advarsel”, betegner en faresituation 
med mellemstor risikofaktor, som, hvis den ikke 
afværges, kan medføre alvorlige kvæstelser eller 
dødsfald.

FORSIGTIG! Dette symbol, sammen med 
signalordet ”Forsigtig”, betegner en faresituation 
med lav risikofaktor, som, hvis den ikke afværges, 
kan medføre mindre eller moderate kvæstelser.

OBS! Dette symbol, sammen med signalordet 
”Obs”, betyder fare for tingskader.

INFO: Dette symbol, sammen med signalordet 
֛InIo �֛ angiYHr ƟHrH n\ttigH inIorPationHr�

Dette symbol betyder, at betjeningsvejledningen 
skal følges ved anvendelse af produktet.

 
Eksplosionsfare!

Dette påbudssymbol betyder at der skal anvendes 
beskyttelseshandsker! Følg anvisningerne i denne 
advarsel for at undgå kvæstelser af hånden fra 
genstande eller ved kontakt med varme medier eller 
kemikalier.

 
Beskyt dig mod laserstråling!

 
Kig ikke ind i laserstrålen!

 Jævnstrøm/-spænding

USB-tilslutning
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Må kun anvendes i tørre indendørs lokaler.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

CE-mærket bekræfter overensstemmelse med de 
for produktet gældende EU-direktiver.

4 V BATTERIDREVEN KRYDSLINJELASER

 � Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Brugervejledningen 
er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer 
oP sikkHrKHG� brug og bortskaƙHOsH� *Ŧr Gig inGHn 
ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet 
og til de oplyste formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver 
produktet videre til tredjemand.

 � Forskriftsmæssig anvendelse
   Dette produkt er egnet til projektion af lodrette og 

vandrette linjer. Laserlinjerne kan benyttes både enkeltvis 
og kombineret.

   Dette produkt må ikke anvendes til andre formål.
   Produktet er kun beregnet til brug indendørs.
   Produktet er kun beregnet til anvendelse i private 

husholdninger og ikke til erhvervsmæssige formål.
   Fabrikanten fraskriver sig ethvert ansvar for skader som 

følge af forkert brug.

 � Leveringsomfang
 o Ved udpakning af produktet skal det kontrolleres, at 

leverancen er komplet, og at alle dele er funktionsdygtige. 
Før anvendelse skal al emballage fjernes.

 o Kontakt kundeservice, hvis der mangler dele eller de er 
beskadiget.

1 Batteridreven 
krydslinjelaser

1 Stativ

1 USB-C-ladekabel
1 Opbevaringstaske
1 Betjeningsvejledning

 � Beskrivelse af delene
InGHn Ođsning IoOGHs IoOG�uG�siGHn PHG tHgningHrnH uG� *Ŧr 
dig fortrolig med alle produktets funktioner.
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�)ig�ּ$�

[1] 360°-Laser
[2] Magneter
[3] Ladebøsning
[4] Fløjskrue
[5] Fingerskrue
[6] *rHb
[7] Stativben
[8] Klaplåse
[9] Spændering
[!] Håndsving
["] Spændering

[#] Justeringsskrue
[$] Libelle
[%] Nivelleringskontakt
[&] Ladekontrollampe
['] 7astHnּV/H (V=vertikal/

H KorisontaO�
[(] Nivelleringslampe
[)] Vertikal laser
[*] Stativplade
[+] USB-C ladekabel
[,] Opbevaringstaske

�)ig� %�

[-] Indvendigt gevind [.] Stativskrue

 � Tekniske data
Arbejdsområde: 20 m*
9đgt �uGHn statiY�� ca. 440 g
*HnoSOaGHOigt battHri� INR18650, li-Ionen, 

�ּ��� P$K� ����ּ:K
Driftsspænding Vmax: 4 V 
Ladespænding VIN: 5 V 
Ladestrøm: 1,3 A
Selvnivelleringsomfang: ± 3°
Nivelleringsnøjagtighed: ± 0,4 mm/m
Laserbølgelængde: 510–530 nm
Laserklasse: 2
Nivelleringstid: ca. 4 sekunder

* Driftsomfanget kan begrænses ved omgivelsesbetingelser 
�I�Hks� kraItigt O\s��
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Sikkerhedsanvisninger

FØR PRODUKTET BRUGES FØRSTE 
GANG SKAL DU VÆRE FORTROLIG 
MED ALLE SIKKERHEDS- OG 
BETJENINGSANVISNINGER! 
HVIS PRODUKTET OVERLADES 
TIL TREDJEMAND, SKAL ALLE 
DOKUMENTER MEDFØLGE!
Hvis der opstår skader som følge af, 
at betjeningsvejledningen ikke følges, 
bortfalder erstatningsansvaret!
Leverandøren påtager sig intet ansvar for 
følgeskader! Leverandøren påtager sig 
intet ansvar for ting- eller personskader, 
der opstår som følge af forkert anvendelse, 
eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke 
følges!

Børn og personer med handicap
 m

ADVARSEL! LIVSFARE OG RISIKO 
FOR ULYKKER FOR SMÅBØRN OG 
BØRN!

 Børn må ikke efterlades med emballagen 
uden opsyn. Emballagen udgør en 
kvælningsrisiko.

 Børn undervurderer ofte de dermed 
forbundne farer. Hold emballagen uden 
for børns rækkevidde.
   Produktet må kun anvendes af voksne. 
%Ŧrn unGHr ��ּĎr PĎ kun anYHnGH 
produktet, når de er under opsyn.
  Hold produktet uden for børns 
rækkevidde.
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Generelle anvisninger
  Bemærk angivelserne i denne 
driftsvejledning for betjening, rengøring, 
oSbHYaring og bortskaƙHOsH�
  Kontrollér produktet før hver anvendelse. 
Lad et skadet produkt reparere. Anvend 
aldrig et beskadiget produkt.
   Sluk produktet når det ikke anvendes. 
Produktet må ikke efterlades uden 
opsyn.
  Hold produktet på afstand af medicinske 
apparater, magnetiske databærere og 
magnetisk følsomme apparater.

Omgang med laser
ADVARSEL! Beskyt dig mod 
laserstråling!

  

Pmax � ��0 PW
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
Laserprodukt til forbrugere

 m

OBS! Laserstråling – Kig ikke ind i 
strålen! Laserklasse 2.
  Ret ikke laserstrålen mod personer.
  0đrkningHr og aGYarsOHr ƞnGHs IoroYHn 
og forneden på produktet.

Sikkerhedsanvisninger for batterier/
genopladelige batterier

 m

LIVSFARE! Opbevar batterier/genopladelige batterier 
uden for børns rækkevidde. Ved slugning skal der straks 
opsøges læge!
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EKSPLOSIONSFARE! Ikke-genopladelige batterier 
må aldrig oplades. Batterier/genopladelige batterier 
må ikke kortsluttes og/eller åbnes. Det kan medføre 
overophedning, ild eller eksplosion.

   Batterier/genopladelige batterier må ikke kastes i ild eller 
vand.

   Udsæt ikke batterier/genopladelige batterier for mekanisk 
belastning.

Lækagerisiko for batterier/genopladelige batterier
   Undgå ekstreme miljøer og temperaturer, der kan påvirke 

batterier/genopladelige batterier, fx radiatorer/direkte 
sollys.

   Hvis batterier/genopladelige batterier lækker, skal kontakt 
med kemikalierne med hud, øjne og slimhinder undgås! 
Det berørte område skylles straks med rent vand, og der 
skal opsøges lægehjælp!

ANVEND BESKYTTELSESHANDSKER! Udtjente 
eller beskadigede batterier/genopladelige batterier 
kan forårsage ætsninger ved kontakt med huden. 
Anvend passende beskyttelseshandsker, hvis en 
sådan situation opstår.

   Dette produkt har et indbygget genopladeligt batteri, som 
ikke kan udskiftes af brugeren. Udtagning eller udskiftning 
af det genopladelige batteri må kun udføres af producenten 
HOOHr GHnnHs kunGHsHrYicH HOOHr Hn tiOsYarHnGH kYaOiƞcHrHt 
SHrson Ior at uGHOukkH IarOigH situationHr� 9HG bortskaƙHOsH 
skal der gøres opmærksom på, at produktet indeholder et 
genopladeligt batteri.

 � Før første ibrugtagning
 o Fjern emballagen. Kontrollér, at alle dele er komplette.
 o 2SOaG battHriHt �sH ֛2SOaGning aI battHri֛��

 � Betjening
 � Opladning af batteri
 INFO: 
 o Batteriet er ikke udskifteligt. Ved problemer med batteri 

kontaktes Service-center.
 o Produktet kan anvendes under ladning. Det er normalt 

at grebet bliver lidt varmt under opladningen. Under 
ladningen kan det forekomme, at du ikke kan arbejde med 
SroGuktHt� KYis battHriHt Hr nđstHn HOOHr KHOt aƟaGHt� 'HttH 
afhænger af den anvendte lader.

1. $nbring 86%�& OaGHkabHO [ּ+] i OaGHbŦsning [ּ3].
2. 7iOsOut 86%�& OaGHkabHO [ּ+] til en USB port.

Ladekontrollampe [&] Betydning
Rød Batteriet oplades.
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*rŦn Batteriet er fuldt opladet.

3. (ItHr gHnnHPIŦrt OaGning IjHrnHs IŦrst 86%�& OaGHkabHO [ּ+] 
fra USB porten.

4. )jHrn 86%�& OaGHkabHOּ [+] fra produktet.

 � Til-/frakobling
FORSIGTIG! Laserstråling – Se ikke ind i 
strålen [1] [)]! Drej hovedet eller luk øjnene, for at 
undgå at se ind i laserstrålen. Risiko for øjenskader!

 o Tilkobling: 3rHs niYHOOHringskontaktHn [ּ%] til venstre 
�SositionHnּ �� ���؃ OasHrOinjHn [ּ1] og den vertikale 
OasHrOinjHּ [)] er aktiveret.

 o Frakobling: 3rHs niYHOOHringskontaktHn [ּ%] til højre 
�SositionHnּ �� ���؃ OasHrOinjHn [ּ1] og den vertikale 
OasHrOinjHּ [)] er deaktiverede.

 � Brug af horisontal og vertikal laserlinje
 o (ItHr tiOsOutning Hr ���؃ OasHrOinjH [ּ1] og YHrtikaO OasHrOinjH [ּ)] 

aktiveret.
 o $ktiYHring aI ���؃ OasHrOinjH [ּ1] alene:

 7r\k kort SĎ knaSSHnּV/H ['].
 o $ktiYHring aI YHrtikaO OasHrOinjH [ּ)]:

 7r\k kort SĎ knaSSHnּV/H ['].

 � Arbejde med nivelleringsautomatik
 INFO: Ved rystelser nivelleres laser igen automatisk. Vent, 

til laserlinjerne ikke længere bevæger sig.

1. Anbring produktet på et vandret, fast underlag eller fastgør 
SroGuktHt SĎ Ht statiY �sH ֛$rbHjGH PHG statiY֛��

2. 3rHs niYHOOHringskontaktHn [ּ%] tiO YHnstrH �Sositionּ �� 
1iYHOOHringsOaPSHnּ [(] lyser.

NLYHOOHULQJVODPSH [(] Betydning
*rŦn En automatisk nivellering er 

mulig. Nivellering er afsluttet, 
når laserlinjerne ikke længere 
bevæger sig.

Rød En automatisk nivellering er ikke 
mulig. Laserlinjerne blinker.

 � Arbejder uden nivelleringsautomatik
 INFO:
 o Ved arbejder uden nivelleringsautomatik lyser 

niYHOOHringsOaPSHn [ּ(] fast rødt. De viste laserlinjer er ikke 
nivelleret.
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 o 3roGuktHt rĎGHr oYHr �ּPagnHtHrּ [2]. Med magneterne 
kan SroGuktHt IastgŦrHs SĎ oYHrƟaGHr� GHr tiOtrđkkHr 
magnetisme, som f.eks. stålreoler.

 m

OBS! 'Hn anYHnGtH PagnHtiskH oYHrƟaGH skaO YđrH 
ƟaG og PĎ ikkH YđrH buHt HOOHr ujđYn� I PoGsat IaOG kan 
produktet blive skadet.

1. 3rHs niYHOOHringskontaktHnּ [%] tiO KŦjrH �SositionHnּ ��
2. +oOG knaSSHnּV/H ['] nHGH� inGtiO ���؃�OasHrOinjHn [ּ1] og 

den vertikale laserlinje [)] er aktiveret.
3. $ktiYHring aI ���؃ OasHrOinjH [ּ1] alene:
 7r\k kort SĎ knaSSHnּV/H ['].
4. $ktiYHring aI YHrtikaO OasHrOinjH [ּ)]:
 7r\k kort SĎ knaSSHnּV/H ['].
5. Frakobling: +oOG knaSSHnּV/H ['] nede, indtil 

niYHOOHringsOaPSHn [ּ(]� ���؃�OasHrOinjHn [ּ1] og den vertikale 
laserlinje [)] er deaktiveret.

 � Arbejde med stativ
�)ig� %�
Monter laser på stativplade

 o 6kru SroGuktHt KĎnGIast SĎ statiYskruH [ּ.] med indvendigt 
gHYinGּ [-].

Montering/demontering af stativplade
 m

OBS! Benyt ikke overdreven kraft. Produktet kan tage 
skade.

1. ubn grHbHt [ּ6].
2. 7ag statiYSOaGHn [ּ*] ud opad.
3. $nbring statiYSOaGH [ּ*] for montering på stativ.
4. /Ďs statiYSOaGH [ּ*] YHG Oukning aI grHbHt [ּ6].

 � Indstilling af stativ
�)ig�ּ&�

 INFO: Den horisontale justering af stativ kan kontrolleres 
SĎ OibHOOH [ּ$].

1. 6SrHG statiYHts bHn [ּ7].
2. /Ďs SositionHn SĎ statiYHts bHn [ּ7] PHG sSđnGHringHn [ּ9].

Indstilling af højde, stativfødder
1. .OaSOĎsHnּ [8] åbnes.
2. 6k\G IorOđngHrH SĎ statiYHts bHn [ּ7] til ønsket længde.
3. .OaSOĎsHnּ [8] lukkes.

Indstilling af højde, håndsving
1. .OaS KĎnGsYingHt [ּ!] op.
2. +oOG Iast i KĎnGsYingHt [ּ!] med den ene hånd.
3. /Ŧsn sSđnGHringHnּ ["] ved at dreje den mod venstre.
4. Drej stativet til ønskede højde.
5. 'rHj sSđnGHringHn [ּ"] mod højre, for låsning af positionen.
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Indstilling af hældning, frem/tilbage
1. 'rHj ƞngHrskruH [ּ5] mod venstre for oplåsning.
2. Indstil den ønskede hældning.
3. 'rHj ƞngHrskruH [ּ5] mod højre for låsning af hældning.

Indstilling af hældning, sideværts
1. 'rHj ƟŦjskruH [ּ4] mod venstre for oplåsning.
2. Klap stativet til ønsket hældning.
3. 'rHj ƟŦjskruH [ּ4] mod højre for låsning.

Rotation af stativet
1. 'rHj justHringsskruH [ּ#] mod venstre for oplåsning.
2. +oOG ƞngHrskruHn [ּ5] og drej stativ i ønsket retning.
3. 'rHj justHringsskruH [ּ#] mod højre for låsning.

 � Rengøring og vedligeholdelse
 m

ADVARSEL! Produktet må aldrig nedsænkes i vand eller 
andre væsker.

 m

ADVARSEL! Ved reparationer må produktet kun åbnes 
aI kYaOiƞcHrHt SHrsonaOH� /aG kun SroGuktHt rHSarHrH 
aI kYaOiƞcHrHt SHrsonaOH og uGHOukkHnGH PHG originaOH 
reservedele. Herved garanteres produktets sikkerhed.

   Benyt ikke for meget kraft!
   Lad ikke vand trænge ind i produktet under rengøring.
 o Produktet kræver ingen vedligeholdelse.
 o Hold produktet rent, for at garantere godt og sikkert 

arbejde.
 o Anvend en tør klud til udvendig rengøring.
 o 5HngŦr ĎbningHr SĎ ���؃ OasHr [ּ1] og YHrtikaO OasHr [ּ)] med 

en blød luftstråle. Fjern kraftigt smuds med en let fugtet 
vatpind.

 � Opbevaring
 o Hvis produktet ikke anvendes i længere tid, skal det 

opbevares på et rent og tørt sted, uden direkte sollys.
 o 2SbHYar SroGuktHt i oSbHYaringstaskHnּ [,]. 

 � Fejlafhjælpning

Problem Mulig årsag Løsning
Produktet tænder 
ikke. %attHri Hr aƟaGHt� Oplad 

batteriet.

Nivellerings-
automatik 
fungerer ikke.

Nivelleringsautomatik 
kan ikke svinge frit. 
Produktet er ikke justeret 
tilstrækkeligt parallelt 
med underlaget.

Ret produktet 
parallelt ind 
med gulvet.
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 � BRUWVNDƙHOVH
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaƙH oYHr GH OokaOH gHnbrugsstHGHr�

 Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til 
aƙaOGssortHringHn� GissH Hr PđrkHt PHG IorkortHOsHr 
�a� og nuPrH �b� PHG IŦOgHnGH bHt\Gning� �֑�� 
kunststoƙHr���֑��� SaSir og SaS���֑��� 
kompositmaterialer.

Produkt:

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer kan genbruges 
og er underlagt udvidet producentansvar.  
'H skaO bortskaƙHs sHSarat� )ŦOg GH YistH PđrkatHr PHG 
sortHringsoSO\sningHr� sĎ GH bortskaƙHs SĎ Hn bHGrH PĎGH� 

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

'H IĎr oSO\st PuOigKHGHr tiO bortskaƙHOsH aI GHt 
udtjente produkt hos deres lokale myndigheder eller 
bystyre.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides 
ud sammen med husholdningsaƙaOGHt� nĎr Get er 
udtjent, men skaO aƟHYHrHs tiO Hn fagmæssig korrekt 
bortskaƙHOsH� 'H kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres åbningstider hos deres 
ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier skal 
gHnanYHnGHs� $ƟHYĝr battHriHr�akkuHr og�HOOHr SroGuktHt Yia Ht 
af de tilbudte indsamlingssteder.

0LOMŦVNDGHU JHQQHP IRUNHUW ERUWVNDƙHOVH DI 
batterierne/akkuerne!

%attHriHr�akkuHr PĎ ikkH bortskaƙHs Yia KusKoOGningsaƙaOGHt� 
De kan indeholde giftige tungmetaller og er underlagt 
bHKanGOingHn Ior sđraƙaOG� 'H kHPiskH s\PboOHr Ior 
tungmetaller er følgende: Cd = kadmium, Hg = kviksølv, 
3b   bO\� $ƟYHrHr GHrIor brugtH battHriHr�akkuHr Kos Hn 
kommunal genbrugsstation.
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 � Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder 
og kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav gældende 
over for sælgeren af produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.

*arantiHn SĎ GHttH SroGukt gđOGHr i 5ּĎr rHgnHt Ira 
kŦbsGatoHn� *arantiHn gđOGHr Ira kŦbsGatoHn� 2SbHYar 
den originale kvittering et sikkert sted, da dette dokument 
forlanges forlagt som dokumentation for købet. 

$OOH skaGHr HOOHr PangOHr� GHr aOOHrHGH IorHƞnGHs SĎ 
tidspunktet for købet, skal straks meddeles efter udpakningen 
af produktet.

Hvis der inden for 5ּĎr rHgnHt Ira kŦbsGatoHn YisHr sig Hn 
materiale- eller produktionsfejl på produktet, reparerer 
HOOHr uGskiItHr Yi GHtּ֑ HItHr YorHs YaOgּ֑ gratis Ior Gig� 
*arantiSHrioGHn IorOđngHs ikkH soP IŦOgH aI Ht iPŦGHkoPPHt 
krav om garanti. Dette gælder også for udskiftede og 
reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget 
eller anvendt og vedligeholdt forkert.

*arantiHn GđkkHr PatHriaOH� og SroGuktionsIHjO� 'HnnH 
garanti dækker hverken produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor er at betragte som sliddele (f.eks. batterier, 
akkuPuOatorHr� sOangHr� IarYHSatronHr�� HOOHr skaGHr SĎ 
skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

Ved dette produkt gælder garantiperioden også for batteriet.

 � Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din forespørgsel, bedes du 
overholde følgende instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og varenummeret 
�I$1ּ465675_2404� kunnH IorHYisHs soP GokuPHntation SĎ 
købet.

9arHnuPPHrHt kan Gu aƟđsH SĎ SroGuktHts t\SHskiOt� Hn 
gravering på produktet, forsiden af din betjeningsvejledning 
�nHGHrst tiO YHnstrH� HOOHr SĎ Hn Pđrkat SĎ bagsiGHn HOOHr 
undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre mangler, skal du i 
første omgang kontakte serviceafdelingen via telefon eller 
e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til den serviceadresse, 
GHr Hr bOHYHt oSO\st� YHGOagt kYittHringHn �kassHbonHn� og Hn 
beskrivelse af, hvilken defekt der er opstået og hvornår den er 
opstået.
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På parkside-diy.com kan du se og downloade denne 
og mange andre manualer. Ved at scanne QR-koden får 
du adgang til parkside-diy.com. Vælg dit land og søg 
efter betjeningsvejledningen i søgefeltet. Ved at indtaste 
YarHnuPPHrHt �I$1�ּ465675_2404 ƞnGHr Gu IrHP tiO 
betjeningsvejledningen af dit produkt.

 � Service
  Service Danmark

 Tel.:  80253972
 E-Mail:  owim@lidl.dk
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Avvertenze e simboli utilizzati
Nel presente manuale e sull’imballaggio sono utilizzate le 

seguenti avvertenze:

PERICOLO! Questo simbolo con il termine 
“Pericolo” indica una minaccia ad alto rischio che, 
se non evitata, può causare gravi lesioni o un esito 
letale.

AVVERTENZA! Questo simbolo con il termine 
“Avvertenza” indica una minaccia a medio rischio 
che, se non evitata, può causare gravi lesioni o un 
esito letale.

CAUTELA! Questo simbolo con il termine “Cautela” 
indica una minaccia a basso rischio che, se non 
evitata, può causare lesioni lievi o di media gravità.

ATTENZIONE! Questo simbolo, insieme alla parola 
“Attenzione”, indica il rischio di possibili danni 
materiali.

INFO: Questo simbolo con il termine “Info” contiene 
ulteriori utili informazioni.

Questo simbolo indica che durante l’uso del 
prodotto va osservato il manuale delle istruzioni.

 
Rischio di esplosione!

Questo marchio obbligatorio indica che devono 
essere indossati guanti protettivi adeguati! Seguire 
le istruzioni contenute in questa avvertenza per 
evitare lesioni alle mani causate da oggetti o dal 
contatto con sostanze calde o chimiche.

 
Proteggersi dalle radiazioni laser!

 
Non dirigere gli occhi verso il raggio laser!

 Corrente/tensione continua

Porta USB
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Utilizzare solo in ambienti interni asciutti.

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni operative

Il marchio CE conferma la conformità alle direttive 
UE applicabili al prodotto.

4 V LIVELLA LASER A CROCE RICARICABILE

 � Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro nuovo prodotto. 
Avete optato per un prodotto di alta qualità. Le istruzioni 
d‘uso sono parte integrante di questo prodotto. Esse 
contengono importanti avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego 
e lo smaltimento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, prendere 
conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e delle avvertenze 
di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e 
per i campi di applicazione indicati. Consegnare tutte le 
documentazioni su questo prodotto quando viene ceduto a 
terzi.

 � Uso previsto
   Questo prodotto è adatto alla proiezione di linee verticali 

e orizzontali. Le due linee laser possono essere utilizzate 
individualmente o simultaneamente.

   Non utilizzare questo prodotto per altri scopi.
   Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso 

previsto in interni.
   Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso 

domestico e non a scopi commerciali.
   Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni 

derivanti da utilizzi non conformi.

 � Contenuto della confezione
 o 'oSo aYHrH GisiPbaOOato iO SroGotto� YHriƞcarH cKH Oa 

confezione sia integra e che tutte le parti non presentino 
danni. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio prima 
dell’uso.

 o Rivolgersi al servizio clienti in caso di particolari mancanti 
o danneggiati.

1 Livella laser a croce 
ricaricabile

1 Treppiede

1 Cavo di ricarica USB-C
1 Custodia
1 Istruzioni per l’uso
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 � Descrizione dei componenti
Aprire la pagina pieghevole con i disegni prima di leggere. 
Familiarizzare con tutte le funzioni del prodotto.

�)ig�ּ$�

[1] Laser a 360°
[2] Magneti
[3] Presa di ricarica
[4] Vite ad alette
[5] Impugnatura a vite
[6] Leva
[7] Gambe del treppiede
[8] Chiusure a scatto
[9] Anello di bloccaggio
[!] Manovella
["] Anello di bloccaggio
[#] Vite di regolazione

[$] Livella
[%] Interruttore di livellamento 

a scorrimento
[&] Spia di carica
['] 3uOsantHּV/H (V=verticale/

H ori]]ontaOH�
[(] Spia di livellamento
[)] Laser verticale
[*] Piastra del treppiede
[+] Cavo di ricarica USB-C
[,] Custodia

�)ig� %�

[-] Filettatura interna [.] Vite del treppiede

 � Dati tecnici
Area di lavoro: 20 m*
3Hso �sHn]a trHSSiHGH�� circa ���ּg
Batteria ricaricabile: INR18650, ioni di litio, 

����ּP$K� ����ּ:K
Tensione di esercizio Umax: 4 V 
Tensione di carica UIN: 5 V 
Corrente di carica: ���ּ$
Intervallo di auto livellamento: ± 3°
Precisione di livellamento: ± 0,4 mm/m
Lunghezza d’onda del laser: 510–530 nm
Classe laser: 2
Tempo di livellamento: circa 4 secondi

* L’area di lavoro può essere limitata dalle condizioni 
aPbiHntaOi �aG HsHPSio� OucH intHnsa��
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Istruzioni di sicurezza

PRIMA DI USARE IL PRODOTTO PER 
LA PRIMA VOLTA, FAMILIARIZZARE 
CON TUTTE LE ISTRUZIONI PER LA 
SICUREZZA E L’USO! IN CASO DI 
CESSIONE DEL PRODOTTO A TERZI, 
AVERE CURA DI CONSEGNARE TUTTA 
LA DOCUMENTAZIONE!
In caso di danni dovuti al mancato rispetto 
di questo manuale di istruzioni, la garanzia 
è invalidata!
La Società declina qualsiasi responsabilità 
per danni consequenziali! Il Produttore 
declina qualsiasi responsabilità in caso di 
danni a cose o persone dovuti a un utilizzo 
non conforme o al mancato rispetto delle 
istruzioni di sicurezza!

Bambini e disabili
 m

AVVERTENZA! PERICOLO DI MORTE 
E INFORTUNIO PER BAMBINI E 
INFANTI!

 Non lasciare mai i bambini da soli in 
presenza di materiale di imballaggio. Il 
materiale di imballaggio comporta un 
SHricoOo Gi soƙocaPHnto�

 I bambini sottovalutano spesso i pericoli 
esistenti. Tenere sempre i materiali 
di imballaggio fuori dalla portata dei 
bambini.
   Il prodotto può essere utilizzato solo 
GagOi aGuOti� I baPbini sotto i ��ּanni 
possono usare il prodotto solo sotto 
supervisione.
   Tenere i bambini lontani dal prodotto.
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Informazioni generali
   Seguire le indicazioni di questo manuale 
di istruzioni per il funzionamento, 
la pulizia, la conservazione e lo 
smaltimento.
  Controllare il prodotto prima di ogni 
utilizzo. Far riparare un prodotto 
danneggiato. Non utilizzare un prodotto 
danneggiato.
   Spegnere il prodotto quando non viene 
utilizzato. Non lasciare mai il prodotto 
incustodito.
   Tenere il prodotto lontano da 
apparecchiature mediche, supporti 
di dati magnetici e dispositivi 
magneticamente sensibili.

Manipolazione del laser
AVVERTENZA! Proteggersi dalle 
radiazioni laser!

  

Pmax � ��0 PW
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
Prodotto laser per 

consumatori

 m

ATTENZIONE! Radiazione laser – Non 
dirigere gli occhi verso il raggio! Classe 
laser 2.
  Non dirigere il raggio laser verso le 
persone.
   Le etichette e le avvertenze si trovano 
sulla parte superiore e inferiore del 
prodotto.
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Istruzioni di sicurezza per le batterie/gli 
accumulatori

 m

PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie/gli accumulatori 
fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione 
consultare immediatamente un medico!

PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non ricaricare mai 
batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare le batterie/
gli accumulatori e/o non aprirli. Le conseguenze 
possono essere surriscaldamento, rischio di incendio 
o esplosione.

   Non gettare mai le batterie/gli accumulatori nel fuoco o in 
acqua.

   Non esercitare alcuna pressione meccanica sulle batterie/
sugli accumulatori.

Rischio di perdita di liquido dalle batterie/dagli 
accumulatori

   Evitare condizioni e temperature estreme che possono 
danneggiare le batterie/gli accumulatori, come ad esempio, 
l’esposizione a termosifoni o ai raggi diretti del sole.

   Se le batterie/gli accumulatori sono scarichi, evitare che 
le sostanze chimiche contenute vengano in contatto con 
pelle, occhi o mucose! Risciacquare immediatamente le 
zone colpite con acqua pulita e consultare un medico!

INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Le batterie/
gli accumulatori che presentano fuoriuscite o danni 
possono causare ustioni a contatto con la pelle. In 
casi del genere, indossare guanti protettivi adatti.

   Questo prodotto ha una batteria ricaricabile integrata 
che non può essere sostituita dall’utente. Lo smontaggio 
o la sostituzione della batteria devono essere eseguite 
esclusivamente dal produttore, dal suo servizio clienti 
oSSurH Ga una SHrsona SariPHnti TuaOiƞcata aO ƞnH Gi 
evitare pericoli. Per lo smaltimento di questo prodotto, si 
prega di notare che contiene una batteria ricaricabile.

 � Prima del primo utilizzo
 o 5iPuoYHrH iO PatHriaOH Gi iPbaOOaggio� 9HriƞcarH cKH tutti i 

componenti siano integri.
 o Caricare la batteria ricaricabile (vedere “Ricarica della 

battHria ricaricabiOH֛��

 � Funzionamento
 � Ricarica della batteria ricaricabile
 INFO: 
 o La batteria ricaricabile non è sostituibile. In caso di 

problemi con la batteria ricaricabile, contattare il centro di 
assistenza.
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 o Durante la ricarica, il prodotto non può essere utilizzato. 
Durante la carica, è normale che il prodotto si riscaldi 
leggermente. Durante la ricarica, potrebbe non essere 
possibile lavorare con il prodotto se la batteria è quasi o 
completamente scarica. Ciò dipende dal caricabatterie 
utilizzato.

1. InsHrirH iO caYo Gi ricarica 86%�& [ּ+] nella presa di 
ricaricaּ [3].

2. &oOOHgarH iO caYo Gi ricarica 86%�& [ּ+] a una porta USB.

Spia di carica [&] SLJQLƞFDWR
Rosso La batteria ricaricabile è in 

carica.
Verde La batteria ricaricabile è 

completamente carica.

3. 'oSo Oa ricarica� HstrarrH SriPa iO caYo Gi ricarica 86%�& [ּ+] 
dalla porta USB.

4. (strarrH iO caYo Gi ricarica 86%�&ּ [+] dal prodotto.

 � Accensione/spegnimento
CAUTELA! Radiazione laser – Non dirigere gli occhi 
verso il raggio [1] [)]! Girare la testa dall’altra parte 
o chiudere gli occhi per evitare di guardare il raggio 
laser. Rischio di lesioni oculari!

 o Accensione: Far scorrere l’interruttore di livellamento a 
scorriPHntoּ [%] YHrso sinistra �Sosi]ionHּ �� /a OinHa OasHr a 
���؃ּ [1] H Oa OinHa OasHr YHrticaOH [ּ)] sono attivate.

 o Spegnimento: Far scorrere l’interruttore di livellamento a 
scorriPHntoּ [%] YHrso GHstra �Sosi]ionHּ �� /a OinHa OasHr a 
���؃ּ [1] H Oa OinHa OasHr YHrticaOH [ּ)] sono disattivate.

 � Utilizzo della linea laser orizzontale e 
verticale

 o 'oSo O֝accHnsionH� Oa OinHa OasHr a ���؃ [ּ1] e la linea laser 
YHrticaOHּ [)] sono attivate.

 o $ttiYarH soOo Oa OinHa OasHr a ���؃ [ּ1]:
 3rHPHrH brHYHPHntH iO SuOsantHּV/H ['].

 o $ttiYarH soOo Oa OinHa OasHr YHrticaOH [ּ)]:
 3rHPHrH brHYHPHntH iO SuOsantHּV/H ['].

 � Lavorare con il sistema di livellamento 
automatico

 INFO: In caso di vibrazioni, il laser si livella di nuovo 
automaticamente. Attendere che le linee laser smettano di 
muoversi.
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1. 3osi]ionarH iO SroGotto su una suSHrƞciH soOiGa H 
ori]]ontaOH o ƞssarH iO SroGotto a un trHSSiHGH �YHGHrH 
֚/aYorarH con iO trHSSiHGH֛��

2. )ar scorrHrH O֝intHrruttorH Gi OiYHOOaPHnto a scorriPHnto [ּ%] 
YHrso sinistra �Sosi]ionHּ �� /a sSia Gi OiYHOOaPHnto [ּ(] si 
accende.

Spia di 
livellamento [(]

SLJQLƞFDWR

Verde Il livellamento automatico è 
possibile. Il livellamento è 
completato quando le linee laser 
smettono di muoversi.

Rosso Il livellamento automatico 
non è possibile. Le linee laser 
lampeggiano.

 � Lavorare senza livellamento automatico
 INFO:
 o Quando si lavora senza livellamento automatico, la spia di 

OiYHOOaPHnto [ּ(] si accHnGH Gi rosso in PoGo ƞsso� /H OinHH 
laser mostrate non sono livellate.

 o IO SroGotto GisSonH Gi �ּPagnHti [ּ2]. È possibile usare 
i PagnHti SHr attaccarH iO SroGotto a suSHrƞci cKH 
attraggono oggHtti PagnHtici� SHr HsHPSio scaƙaOi in 
acciaio.

 m

ATTENZIONE! /a suSHrƞciH PagnHtica utiOi]]ata GHYH 
essere piatta e non curva o irregolare. In caso contrario, il 
prodotto potrebbe cadere e subire danni.

1. )ar scorrHrH O֝intHrruttorH Gi OiYHOOaPHnto a scorriPHnto [ּ%] 
YHrso GHstra �Sosi]ionHּ ��

2. 7HnHrH SrHPuto iO SuOsantHּV/H ['] ƞncKĝ non si attiYano Oa 
OinHa OasHr a ���؃ּ [1] H Oa OinHa OasHr YHrticaOH [ּ)].

3. $ttiYarH soOo Oa OinHa OasHr a ���؃ [ּ1]:
 3rHPHrH brHYHPHntH iO SuOsantHּV/H ['].
4. $ttiYarH soOo Oa OinHa OasHr YHrticaOHּ [)]:
 3rHPHrH brHYHPHntH iO SuOsantHּV/H ['].
5. Spegnimento: 7HnHrH SrHPuto iO SuOsantHּV/H ['] ƞncKĝ 

non si GisattiYano Oa sSia Gi OiYHOOaPHntoּ [(], la linea laser a 
���؃ּ [1] H Oa OinHa OasHr YHrticaOH [ּ)].

 � Lavorare con il treppiede
�)ig� %�
Avvitare il laser sulla piastra del treppiede

 o $YYitarH iO SroGotto con Oa ƞOHttatura intHrna [ּ-] a mano 
suOOa YitH GHO trHSSiHGHּ [.].
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Rimozione/inserimento della piastra del treppiede
 m

ATTENZIONE! Non applicare troppa forza. Il prodotto 
potrebbe subire danni.

1. $SrirH Oa OHYa [ּ6].
2. (strarrH Oa Siastra GHO trHSSiHGH [ּ*] verso l’alto.
3. 3osi]ionarH Oa Siastra GHO trHSSiHGHּ [*] sul treppiede per 

l’inserimento.
4. %OoccarH Oa Siastra GHO trHSSiHGHּ [*] cKiuGHnGo Oa OHYa [ּ6].

 � Regolazione del treppiede
�)ig� &�

 INFO: Si può controllare l’allineamento orizzontale del 
trHSSiHGH suOOa OiYHOOa [ּ$].

1. Separare le gambe del treppiede [7].
2. %OoccarH Oa Sosi]ionH GHOOH gaPbH GHO trHSSiHGHּ [7] con 

O֝anHOOo Gi bOoccaggioּ [9].

Regolazione dell’altezza, piedi del treppiede
1. $SrirH OH cKiusurH a scattoּ [8].
2. )ar scorrHrH Oa SroOunga GHOOH gaPbH GHO trHSSiHGH [ּ7] ƞno 

alla lunghezza desiderata.
3. &KiuGHrH OH cKiusurH a scattoּ [8].

Regolazione dell’altezza, manovella
1. $O]arH Oa PanoYHOOa [ּ!].
2. 7HnHrH Oa PanoYHOOa [ּ!] con una mano.
3. $OOHntarH O֝anHOOo Gi bOoccaggio [ּ"] girandolo verso sinistra.
4. Regolare il treppiede all’altezza desiderata.
5. 5uotarH O֝anHOOo Gi bOoccaggio [ּ"] verso destra per bloccare 

questa posizione.

Regolazione dell’inclinazione, avanti/indietro
1. *irarH O֝iPSugnatura a YitHּ [5] verso sinistra per allentare.
2. Impostare l’inclinazione desiderata.
3. *irarH O֝iPSugnatura a YitHּ [5] verso destra per bloccare 

l’inclinazione.

Impostazione dell’inclinazione, lateralmente
1. *irarH Oa YitH aG aOHttHּ [4] verso sinistra per allentare.
2. Piegare il treppiede all’inclinazione desiderata.
3. *irarH Oa YitH aG aOHttHּ [4] verso destra per bloccare.

Rotazione del treppiede
1. *irarH Oa YitH Gi rHgoOa]ionHּ [#] verso sinistra per allentare.
2. $ƙHrrarH O֝iPSugnatura a YitHּ [5] e girare il treppiede nella 

direzione desiderata.
3. *irarH Oa YitH Gi rHgoOa]ionH [ּ#] verso destra per bloccare.
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 � Pulizia e manutenzione
 m

AVVERTENZA! Non immergere mai il prodotto in acqua o 
altri liquidi.

 m

AVVERTENZA! Il prodotto può essere aperto solo da uno 
specialista per la riparazione. Far riparare il prodotto da 
uno sSHciaOista TuaOiƞcato H soOo con SH]]i Gi ricaPbio 
originali. Viene così garantita la sicurezza del prodotto.

   Non esercitare una forte pressione!
   Quando si pulisce, non permettere all’acqua di penetrare 

nel prodotto.
 o Il prodotto non richiede alcuna manutenzione.
 o Mantenere il prodotto pulito per garantire un lavoro buono 

e sicuro.
 o Per pulire l’esterno, utilizzare un panno asciutto.
 o 3uOirH OH aSHrturH GHO OasHr a ���؃ [ּ1] H GHO OasHr YHrticaOH [ּ)] 

con un lieve getto d’aria. Rimuovere lo sporco più pesante 
con un bastoncino di cotone leggermente inumidito.

 � Conservazione
 o Se non si intende usare il prodotto per molto tempo, 

conservarlo in un luogo pulito, asciutto e non esposto alla 
luce diretta del sole.

 o &onsHrYarH iO SroGotto nHOOa custoGia [ּ,]. 

 � Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Soluzione

Il prodotto non si 
avvia.

La batteria ricaricabile è 
scarica.

Caricare 
la batteria 
ricaricabile.

Il sistema di 
livellamento 
automatico non 
funziona.

Il sistema di livellamento 
automatico non può 
oscillare liberamente. 
Il prodotto non è 
suƚciHntHPHntH 
allineato parallelamente 
al suolo.

Allineare il 
prodotto in 
modo che sia 
parallelo al 
suolo.

 � Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

 2ssHrYarH O֜iGHntiƞca]ionH GHi PatHriaOi Gi iPbaOOaggio 
SHr Oo sPaOtiPHnto GiƙHrHn]iato� i TuaOi sono 
contrassHgnati Ga abbrHYia]ioni �a� H Ga nuPHri �b� 
con iO sHguHntH signiƞcato� �֑�� SOasticKH���֑��� carta 
e cartone/80–98: materiali compositi.
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Prodotto:

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono 
riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa del produttore.  
3Hr un PigOiorH trattaPHnto GHi riƞuti� sPaOtirOi sHSarataPHntH 
sHguHnGo i GiYHrsi siPboOi GHOOa raccoOta GiƙHrHn]iata� 

Il logo Triman è valido solamente per la Francia.

E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

 Per questioni di tutela ambientale non gettare il 
prodotto usato tra i riƞuti GoPHstici, ma provvedere 
invece al suo corretto smaltimento. Presso 
l’amministrazione competente è possibile ricevere 
informazioni circa i siti di raccolta e i relativi orari di 
apertura.

Le batterie/Gli accumulatori difettosi o usati devono essere 
riciclati. Smaltire le batterie/gli accumulatori e/o il prodotto 
presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle batterie/gli 
accumulatori procura danni all‘ambiente!

� YiHtato sPaOtirH OH battHriH�gOi accuPuOatori con i riƞuti 
domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
sono soggHtti a sPaOtiPHnto coPH riƞuti sSHciaOi� I siPboOi 
chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le 
batterie/gli accumulatori esausti presso un punto di raccolta 
comunale.

 � Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe 
direttive di qualità ed è stato controllato meticolosamente 
prima della consegna. In caso di difetti di materiale o 
fabbricazione l’acquirente può far valere diritti legali nei 
confronti del venditore. La nostra garanzia sotto riportata non 
costituisce alcun limite ai diritti legali dell’acquirente.
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Questo prodotto è garantito per 5ּanni con GHcorrHn]a GaOOa 
data di acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto. 
&onsHrYarH Oo scontrino originaOH in un Sosto sicuro SHrcKĝ 
questo documento viene richiesto come prova dell’avvenuto 
acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto 
devono essere comunicati subito dopo l’apertura della 
confezione.

Se entro 5ּanni GaOOa Gata Gi acTuisto Gi TuHsto SroGotto 
si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione, noi 
procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione o 
sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di 
acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non prolunga 
nĝ rinnoYa iO SHrioGo Gi garan]ia stHsso� &iŜ YaOH ancKH SHr OH 
parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure 
uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a normale logorio, che possono pertanto 
essere considerati come componenti soggetti a usura 
�HsHPSio caSacitĊ GHOOa battHria� caOciƞca]ionH� OaPSaGH� 
SnHuPatici� ƞOtri� sSa]]oOHֈ�� /a garan]ia non si HstHnGH 
aOtrHsļ a Ganni cKH si YHriƞcano su coPSonHnti GHOicati 
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, 
accHssori Yari� noncKĝ Ganni GHriYanti GaO trasSorto o aOtri 
incidenti.

Il periodo di garanzia di questo prodotto vale anche per la 
batteria.

 � Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il vostro problema, 
procedete nel seguente modo:

Per tutte le richieste conservare lo scontrino e il codice articolo 
�I$1ּ465675_2404� a SroYa GHOO֜aYYHnuto acTuisto�

Il codice articolo si trova nell’etichetta del prodotto, come 
incisione sul prodotto, nella pagina del titolo di queste 
istru]ioni �in basso a sinistra� oSSurH nHOO֝aGHsiYo aSSosto suO 
retro o sul lato inferiore del prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri difetti contattare 
innanzitutto il seguente servizio di assistenza telefonicamente 
o per e-mail.

Potete inviare gratuitamente all’indirizzo dell’assistenza che 
vi è stato fornito un eventuale prodotto difettoso, allegando la 
ricHYuta G֝acTuisto �scontrino�� Oa GHscri]ionH GHO tiSo Gi GiIHtto 
H O֝inGica]ionH Gi TuanGo si ĩ YHriƞcato�
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Su parkside-diy.com potete visionare e scaricare questo 
e molti altri manuali. Con questo codice QR accedete 
direttamente a parkside-diy.com. Scegliete il vostro paese e 
cercate le istruzioni per l’uso attraverso la maschera di ricerca. 
InsHrHnGo iO coGicH articoOo �I$1�ּ465675_2404 accedete alle 
istruzioni per l’uso relative al vostro articolo.

 � Assistenza
  Assistenza Italia

 Tel.:  800790789
 E-Mail:  owim@lidl.it
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FHOKDV]QûOW ƞJ\HOPH]WHWŤ MHO]ĝVHN 
ĝV V]LPEŒOXPRN

(bbHn a Kas]nûOati ŹtPutatŒban ĝs a csoPagoOûson a] 
aOûbbi ƞg\HOPH]tHtŤ jHO]ĝsHkkHO taOûOko]Kat�

VESZÉLY! (] a s]iPbŒOuP a ֙9Hs]ĝO\֛ s]Œ PHOOHtt 
nag\ kockû]ati tĝn\H]ŤrH KķYja IHO a ƞg\HOPHt� 
PHO\Ht Ka nHP kHrżOnHk HO� a] sŹO\os sĝrżOĝsHkKH] 
Yag\ KaOûOHsHtKH] YH]Ht�

FIGYELMEZTETÉS! (] a s]iPbŒOuP a 
֙)ig\HOPH]tHtĝs֛ s]Œ PHOOHtt kŚ]HSHs kockû]ati 
tĝn\H]ŤrH KķYja IHO a ƞg\HOPHt� PHO\Ht Ka nHP 
kHrżOnHk HO� a] sŹO\os sĝrżOĝsHkKH] Yag\ akûr 
KaOûOHsHtKH] is YH]HtKHt�

VIGYÁZAT! (] a s]iPbŒOuP a ֙9ig\û]at֛ s]Œ PHOOHtt 
aOacson\ kockû]ati tĝn\H]ŤrH KķYja IHO a ƞg\HOPHt� 
PHO\Ht Ka nHP kHrżOnHk HO� a] kisHbb Yag\ 
PĝrsĝkHOt sĝrżOĝsHkKH] YH]HtKHt�

FIGYELEM! (] a s]iPbŒOuP a ֙)ig\HOHP֛ s]Œ 
PHOOHtt an\agi kûrok YHs]ĝO\ĝrH utaO�

TUDNIVALÓ: (] a s]iPbŒOuP a ֙7uGniYaOŒk֛ s]Œ 
PHOOHtt Kas]nos inIorPûciŒkra KķYja IHO a ƞg\HOPHt�

(] a s]iPbŒOuP arra utaO� Kog\ a tHrPĝk Kas]nûOata 
sorûn ƞg\HOHPbH kHOO YHnni a kH]HOĝsi ŹtPutatŒban 
leírtakat.

 
5obbanûsYHs]ĝO\�

(] a ƞg\HOPH]tHtŤ jHO]ĝs a PHgIHOHOŤ YĝGŤkHs]t\Ɔ 
YisHOĝsĝrH KķYja IHO a ƞg\HOPHt� $] iGHgHn tûrg\ak 
oko]ta kĝ]sĝrżOĝsHk Yag\ a IorrŒ Yag\ YHg\i 
an\agokkaO tŚrtĝnŤ ĝrintkH]ĝs HOkHrżOĝsH ĝrGHkĝbHn 
kŚYHssH a] HbbHn a ƞg\HOPH]tHtĝsbHn s]HrHSOŤ 
utasķtûsokat�

 
´YakoGjon a Oĝ]HrsugûrtŒO�

 
1H nĝ]]Hn a Oĝ]Hrsugûrba�

 (g\HnûraP��IHs]żOtsĝg
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86%�aOj]at

&sak bHOtĝrHn� s]ûra] KHO\isĝgHkbHn Kas]nûOja�

%i]tonsûgi utasķtûsok
.H]HOĝsi utasķtûsok

$ &(�jHO]ĝs a]t jHO]i� Kog\ a tHrPĝk PHgIHOHO a rû 
Yonatko]Œ (8 HOŤķrûsoknak�

4 V AKKUS KERESZTVONALAS LÉZER

 � BHYH]HWŤ
*ratuOûOunk Źj tHrPĝkĝnHk YûsûrOûsa aOkaOPûbŒO� (]]HO a 
GŚntĝsĝYHO YûOOaOatunk ĝrtĝkHs tHrPĝkH PHOOHtt GŚntŚtt� $ 
Kas]nûOati utasķtûs H]Hn tHrPĝk rĝs]H� $ bi]tonsûgra� a Kas]-
nûOatûra ĝs a PHgsHPPisķtĝsrH Yonatko]Œ Iontos tuGniYaOŒkat 
tartaOPa]]a� $ tHrPĝk Kas]nûOata HOŤtt isPHrjH PHg a] Śss]Hs 
Kas]nûOati ĝs bi]tonsûgi tuGniYaOŒt� $ tHrPĝkHt csak a OHķrtak 
s]Hrint ĝs a PHgaGott IHOKas]nûOûsi tHrżOHtHkHn aOkaOPa]]a� $ 
tHrPĝk KarPaGik s]HPĝO\ s]ûPûra YaOŒ toYûbbaGûsa HsHtĝn 
kĝ]bHsķtsH YHOH annak a tHOjHs GokuPHntûciŒjût is�

 � RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
   $ tHrPĝk Yķ]s]intHs ĝs IżggŤOHgHs YonaOak kiYHtķtĝsĝrH 

aOkaOPas� $ kĝt YonaO kżOŚn�kżOŚn ĝs Hg\s]HrrH is 
Kas]nûOKatŒ�

   $ tHrPĝk Pûs cĝOokra nHP Kas]nûOKatŒ�
   $ tHrPĝk rHnGHOtHtĝss]HrƆHn ki]ûrŒOag bHOtĝri Kas]nûOatra 

alkalmas.
   $ tHrPĝk ki]ûrŒOag Kû]tartûsi Kas]nûOatra aOkaOPas� ż]OHti 

cĝOra nHP Kas]nûOKatŒ�
   $ g\ûrtŒ nHP YûOOaO IHOHOŤssĝgHt a s]aks]HrƆtOHn 

Kas]nûOatbŒO aGŒGŒ kûrokĝrt�

 � A FVRPDJROûV WDUWDOPD
 o $ tHrPĝk kicsoPagoOûsa utûn HOOHnŤri]]H a csoPagoOûs 

tHOjHssĝgĝt ĝs a] aOkatrĝs]Hk PHgIHOHOŤ ûOOaSotût� $ 
Kas]nûOat HOŤtt tûYoOķtson HO PinGHn csoPagoOŒan\agot�

 o +a bûrPHO\ aOkatrĝs] Kiûn\]ik Yag\ sĝrżOt� IorGuOjon a] 
żg\IĝOs]oOgûOatKo]�

� $kkus kHrHs]tYonaOas Oĝ]Hr
� bOOYûn\

� 86%�& tŚOtŤkûbHO
� 7artŒtûska
� +as]nûOati ŹtPutatŒ
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 � A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
+ajtsa ki a] ûbrûkat tartaOPa]Œ oOGaOt� IsPHrkHGjHn PHg a 
tHrPĝk Śss]Hs IunkciŒjûYaO�

�$ּûbra�

[1] 360°-os lézer
[2] 0ûgnHsHk
[3] 7ŚOtŤaOj]at
[4] 6]ûrn\as csaYar
[5] 6]orķtŒcsaYar
[6] Kar
[7] $] ûOOYûn\ Oûbai
[8] 3atHntkaScsok
[9] 5Śg]ķtŤg\ƆrƆ
[!] )orgatŒkar
["] 5Śg]ķtŤg\ƆrƆ

[#] bOOķtŒcsaYar
[$] Vízmérték
[%] 6]intH]Ť toOŒkaScsoOŒ
[&] 7ŚOtĝsi jHO]ŤIĝn\
['] V/H goPb �V IżggŤOHgHs�

H Yķ]s]intHs�
[(] 6]intH]Ť Iĝn\
[)] )żggŤOHgHs Oĝ]Hr
[*] bOOYûn\OaS
[+] 86%�& tŚOtŤkûbHO
[,] 7artŒtûska

�%ּûbra�

[-] %HOsŤ PHnHt [.] bOOYûn\csaYar

 � 0ƆV]DNL DGDWRN
0ƆkŚGĝsi tartoPûn\� 20 m*
6ŹO\ �ûOOYûn\ nĝOkżO�� kb� ��� g
$kkuPuOûtor� I15������ /i�ion� 

����ּP$K� ����ּ:K
Þ]HPi IHs]żOtsĝg 8max� �ּ9 
7ŚOtĝsi IHs]żOtsĝg 8I1� �ּ9 
7ŚOtĝsi ûraP� ��� $
¼ns]intH]ĝsi tHrżOHt� ± 3°
6]intH]ĝsi Sontossûg� PP�P ��� ׫
/ĝ]Hr KuOOûPKoss]� 510–530 nm
$ Oĝ]Hr bHsoroOûsa� 2
6]intH]ĝsi iGŤ� kb�ּ� PûsoGSHrc


 $ PƆkŚGĝsi tartoPûn\t a kŚrn\H]Hti IHOtĝtHOHk �SO� HrŤs 
Iĝn\� is korOûto]Katjûk�
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BL]WRQVûJL XWDVķWûVRN

A 7ER0�K +ASZNÁLA7A ELÆ77 
ISMERKEDJEN MEG MINDEN 
BIZTONSÁGI ÉS KEZELÉSI 
UTASÍTÁSSAL! HA A TERMÉKET 
TOVÁBBADJA, ADJA MELLÉ EZEKET A 
DOKUMENTUMOKAT IS!
$ jHOHn Kas]nûOati ŹtPutatŒban OHķrtak 
ƞg\HOPHn kķYżO Kag\ûsûbŒO aGŒGŒ kûrok 
HsHtĝn a garancia ĝrYĝn\ĝt YHs]ti�
$ kŚ]YHtHtt kûrokĝrt nHP YûOOaOunk 
IHOHOŤssĝgHt� $ s]aks]HrƆtOHn Kas]nûOat 
Yag\ a bi]tonsûgi utasķtûsok ƞg\HOPHn 
kķYżO Kag\ûsa Piatti an\agi kûrokĝrt 
ĝs s]HPĝO\i sĝrżOĝsHkĝrt nHP YûOOaOunk 
IHOHOŤssĝgHt�

*\HUPHNHN ĝV IRJ\DWĝNNDO ĝOŤN
 m

FIGYELMEZTETÉS! ÉLETVESZÉLY 
GYERMEKEK, KISGYERMEKEK 
SZÁMÁRA!

 1H Kag\ja a g\HrPHkHkHt a 
csoPagoOŒan\agokkaO IHOżg\HOHt 
nĝOkżO� $ csoPagoOŒan\agok IuOOaGûst 
oko]Katnak�

 $ g\HrPHkHk g\akran aOûbHcsżOik a] 
H]]HO kaScsoOatos YHs]ĝO\HkHt� 7artsa 
a csoPagoOŒan\agokat g\HrPHkHktŤO 
tûYoO�
   $ tHrPĝkHt csak IHOnŤttHk 
Kas]nûOKatjûk� ��ּĝY aOatti g\HrPHkHk 
a tHrPĝkHt ki]ûrŒOag IHOżg\HOHt PHOOHtt 
Kas]nûOKatjûk�
   $ g\HrPHkHkHt tartsa a tHrPĝktŤO tûYoO�
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ÁOWDOûQRV XWDVķWûVRN
   7artsa bH a jHOHn Kas]nûOati utasķtûs 
PƆkŚGĝsrH� tis]tķtûsra� tûroOûsra ĝs 
kisHOHjtH]ĝsrH Yonatko]Œ tuGniYaOŒit�
  0inGHn Kas]nûOat HOŤtt HOOHnŤri]]H 
a tHrPĝkHt� +a a tHrPĝk PHgsĝrżOt� 
jaYķttassa PHg� 
1H Kas]nûOja a tHrPĝkHt� Ka sĝrżOt�
  +a a tHrPĝkHt nHP Kas]nûOja� kaScsoOja 
ki� 1H Kag\ja IHOżg\HOHt nĝOkżO a 
terméket.
   $ tHrPĝkHt tartsa tûYoO orYosi 
Hs]kŚ]ŚktŤO� PûgnHsHs aGatKorGo]ŒktŒO 
ĝs a PûgnHssĝgrH ĝr]ĝkHn\ 
kĝs]żOĝkHktŤO�

A Oĝ]HU NH]HOĝVH
FIGYELMEZTETÉS! ´YakoGjon a 
Oĝ]HrsugûrtŒO�

  

PPD[ � ��0 PW
ˆ   ��0 ֑ �30 PP

EN �06����0��
FHOKDV]QûOŒL Oĝ]HU WHUPĝN

 m

FIGYELEM! /ĝ]Hrsugûr ֑ 1H nĝ]]Hn 
bHOH a sugûrba� ��ּOĝ]Hros]tûO\�
  1H irûn\ķtsa a Oĝ]Hrt Pûsokra�
   $ cķPkĝk ĝs a ƞg\HOPH]tHtĝsHk a tHrPĝk 
tHtHjĝn ĝs aOjûn taOûOKatŒk�

BL]WRQVûJL XWDVķWûVRN HOHPHNKH]�
DNNXPXOûWRURNKR]

 m

ÉLETVESZÉLY! $] HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat tartsa 
g\HrPHkHk s]ûPûra nHP HOĝrKHtŤ KHO\Hn� /Hn\HOĝs HsHtĝn 
a]onnaO kHrHssHn IHO Hg\ orYost�
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ROBBANÁSVESZÉLY! 6oKa nH SrŒbûOja IHOtŚOtHni 
a nHP ŹjratŚOtKHtŤ HOHPHkHt� $] HOHPHkHt�
akkuPuOûtorokat nH ]ûrja rŚYiGrH ĝs nH n\issa IHO� 
(] tŹOKHYżOĝssHO� tƆ]HsHttHO Yag\ robbanûssaO jûrKat�

   6oKa nH Gobjon HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat tƆ]bH�
   $] HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat nH tHg\H ki PHcKanikai 

tHrKHOĝsnHk�

A] HOHPHN�DNNXPXOûWRURN NLIRO\ûVûQDN NRFNû]DWD
   .HrżOjH a] oO\an s]ĝOsŤsĝgHs KŤPĝrsĝkOHti Yis]on\okat� 

PHO\Hk KatûssaO OHKHtnHk a] HOHPHkrH�akkuPuOûtorokra� 
SĝOGûuO IƆtŤtHstHk Yag\ kŚ]YHtOHn naSsżtĝs�

   +a a] HOHPHk�akkuPuOûtorok kiIoO\nak� kHrżOjH a bŤr� 
a s]HPHk ĝs a n\ûOkaKûrt\ûk ĝrintkH]ĝsĝt a YHg\s]HrHkkHO� 
$]onnaO Possa OH a] ĝrintHtt tHrżOHtHt bŤsĝgHs tis]ta Yķ]]HO� 
ĝs IorGuOjon orYosKo]�

VISEL-EN V�DÆKESZ7Yè7� $ sĝrżOt Yag\ kiIoO\t 
HOHPHk�akkuPuOûtorok a bŤrrHO ĝrintkH]YH ĝgĝsi 
sĝrżOĝsHkHt oko]Katnak� (]ĝrt iO\Hnkor YisHOjHn 
PHgIHOHOŤ YĝGŤkHs]t\Ɔt�

   $ tHrPĝk Hg\ bHĝSķtHtt akkuPuOûtorraO rHnGHOkH]ik� 
aPHO\Ht a IHOKas]nûOŒ nHP tuG kicsHrĝOni� $ kockû]atok 
HOkHrżOĝsH ĝrGHkĝbHn a] akkuPuOûtort csak a g\ûrtŒ� annak 
żg\IĝOs]oOgûOata Yag\ Hg\ annak PHgIHOHOŤ kĝS]HttsĝgƆ 
s]akHPbHr YHKHti Yag\ csHrĝOKHti ki� $ tHrPĝk kisHOHjtH]ĝsH 
sorûn ƞg\HOHPbH kHOO YHnni� Kog\ abban Hg\ akkuPuOûtor 
Yan�

 � 0LHOŤWW HOŤV]ŚU KDV]QûOQû
 o 7ûYoOķtsa HO a csoPagoOŒan\agokat� (OOHnŤri]]H� Kog\ a] 

aOkatrĝs]Hk Kiûn\taOanok�H�
 o 7ŚOtsH IHO a] akkuPuOûtort �OûsG ֙$] akkuPuOûtor IHOtŚOtĝsH֛ 

c�ּrĝs]t��

 � KH]HOĝV
 � A] DNNXPXOûWRU IHOWŚOWĝVH
 TUDNIVALÓ: 
 o $] akkuPuOûtor nHP csHrĝOKHtŤ� $] akkuPuOûtor SrobOĝPûi 

HsHtĝn IorGuOjon a] żg\IĝOs]oOgûOatKo]�
 o $ tHrPĝk tŚOtĝs kŚ]bHn Kas]nûOKatŒ� +a a tHrPĝk a tŚOtĝs 

aOatt Hn\Kĝn IHOPHOHgs]ik� a] norPûOis� $ tŚOtĝs sorûn 
HOŤIorGuOKat� Kog\ nHP tuGja Kas]nûOni a tHrPĝkHt� Ka a] 
akkuPuOûtor tHOjHsHn Yag\ PajGnHP tHOjHsHn OHPHrżOt� (] a 
Kas]nûOt tŚOtŤkĝs]żOĝktŤO Iżgg�

1. 'ugja bH a] 86%�& tŚOtŤkûbHOt [ּ+] a tŚOtŤaOj]atba [ּ3].
2. &satOako]tassa 86%�& tŚOtŤkûbHOtּ [+] egy 

86%�bHPHnHtKH]�
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7ŚOWĝVL MHO]ŤIĝQ\ [&] -HOHQWĝV
3iros $] akkuPuOûtor tŚOtĝs aOatt Yan�
=ŚOG $] akkuPuOûtor tHOjHsHn IHO Yan 

tŚOtYH�

3. 0iutûn a tŚOtĝs bHIHjH]ŤGŚtt� HOŤs]Śr KŹ]]a ki a] 86%�& 
tŚOtŤkûbHOt [ּ+] a] 86%�bHPHnHtbŤO�

4. +Ź]]a ki a] 86%�& tŚOtŤkûbHOtּ [+] a tHrPĝkbŤO�

 � BH� ĝV NLNDSFVROûV
VIGYÁZAT! /ĝ]Hrsugûr ֑ 1H nĝ]]Hn bHOH a 
sugûrba [ּ1]ּ[)]� +og\ nH tuGjon a sugûrba nĝ]ni� 
IorGķtsa HO a IHjĝt Yag\ csukja bH a s]HPĝt� 
6]HPsĝrżOĝsHk YHs]ĝO\H�

 o BHNDSFVROûV� 7oOja a s]intH]Ť toOŒkaScsoOŒt [ּ%] baOra 
( ּûOOûs�� $ ���؃�os Oĝ]HrYonaO [1] ĝs a IżggŤOHgHs 
Oĝ]HrYonaOּ [)] OHs] aktķY�

 o KLNDSFVROûV� 7oOja a s]intH]Ť toOŒkaScsoOŒt [ּ%] jobbra 
( ּûOOûs�� $ ���؃�os Oĝ]HrYonaO [1] ĝs a IżggŤOHgHs 
Oĝ]HrYonaOּ[)] inaktķY OHs]�

 � Vķ]V]LQWHV ĝV IżJJŤOHJHV Oĝ]HUYRQDO 
használata

 o %HkaScsoOûs utûn a ���؃�os Oĝ]HrYonaO [1] ĝs a IżggŤOHgHs 
Oĝ]HrYonaOּ [)] OHs] aktķY�

 o &sak a ���؃�os Oĝ]HrYonaO [ּ1] aktiYûOûsa�
 1\oPja PHg rŚYiGHn a V/HּgoPbot [ּ'].

 o &sak a IżggŤOHgHs Oĝ]HrYonaO [ּ)] aktiYûOûsa�
 1\oPja PHg rŚYiGHn a V/HּgoPbot [ּ'].

 � A] DXWRPDWLNXV V]LQWH]Ť KDV]QûODWD
 TUDNIVALÓ: 5H]gĝsHk HsHtĝn a Oĝ]Hr Źjras]intH]i 

ŚnPagût� 9ûrja PHg� aPķg a Oĝ]HrYonaOak Po]gûsa OHûOO�

1. +HO\H]]H a tHrPĝkHt Hg\ Yķ]s]intHs� stabiO IHOżOHtrH� Yag\ 
rŚg]ķtsH a tHrPĝkHt Hg\ ûOOYûn\ra �OûsG a] ֙$] ûOOYûn\ 
Kas]nûOata֛ c�ּrĝs]t��

2. 7oOja a s]intH]Ť toOŒkaScsoOŒt [ּ%] baOra � ּûOOûs�� $ s]intH]Ť 
Iĝn\ּ [(] kig\uOOaG�

S]LQWH]Ť IĝQ\ [(] -HOHQWĝV
=ŚOG $utoPatikus s]intH]ĝs OHKHtsĝgHs� $ 

s]intH]ĝs akkor Yan kĝs]Hn� aPikor 
a Oĝ]HrYonaOak Pûr nHP Po]ognak�

3iros $utoPatikus s]intH]ĝs nHP 
OHKHtsĝgHs� $ Oĝ]HrYonaOak YiOOognak�
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 � 0ƆNŚGĝV DXWRPDWLNXV V]LQWH]ĝV QĝONżO
 TUDNIVALÓ:
 o $] autoPatikus s]intH]ĝs nĝOkżOi Kas]nûOat HsHtĝn a 

s]intH]Ť Iĝn\ [ּ(] IoO\aPatosan Sirosan YiOûgķt� $ OûtKatŒ 
Oĝ]HrYonaOak nincsHnHk s]intH]YH�

 o $ tHrPĝk �ּPûgnHssHO [2] rHnGHOkH]ik� $ PûgnHsHk 
sHgķtsĝgĝYHO a tHrPĝkHt PûgnHsHs IHOżOHtHkrH� SO� IĝP 
SoOcokra rŚg]ķtKHti�

 m

FIGYELEM! $ Kas]nûOt PûgnHsHs IHOżOHtnHk Hg\HnHsnHk 
kHOO OHnniH� nHP OHKHt KajOott Yag\ Hg\HnHtOHn� (OOHnkH]Ť 
HsHtbHn a tHrPĝk OHHsKHt ĝs PHgsĝrżOKHt�

1. 7oOja a s]intH]Ť toOŒkaScsoOŒt [ּ%] jobbra � ּûOOûs��
2. 7artsa OHn\oPYa aּV/H goPbotּ[']� aPķg a ���؃�os 

Oĝ]HrYonaO [1] ĝs a IżggŤOHgHs Oĝ]HrYonaO [)] aktķY nHP OHs]�
3. &sak a ���؃�os Oĝ]HrYonaOּ [1] aktiYûOûsa�
 1\oPja PHg rŚYiGHn a V/HּgoPbot [ּ'].
4. &sak a IżggŤOHgHs Oĝ]HrYonaOּ [)] aktiYûOûsa�
 1\oPja PHg rŚYiGHn a V/HּgoPbot [ּ'].
5. KLNDSFVROûV� 7artsa OHn\oPYa aּV/H goPbot [ּ']� aPķg a 

s]intH]Ť Iĝn\ּ [(]� a ���؃�os Oĝ]HrYonaO [1] ĝs a IżggŤOHgHs 
Oĝ]HrYonaO [)] inaktķY nHP OHs]�

 � A] ûOOYûQ\ KDV]QûODWD
�%ּûbra�
A Oĝ]HU IHOUŚJ]ķWĝVH D] ûOOYûQ\ODSUD

 o .ĝ]]HO csaYaro]]a rû a tHrPĝkHt a bHOsŤ PHnHtĝYHO [ּ-] az 
ûOOYûn\csaYarraּ [.].

A] ûOOYûQ\ODS OHYĝWHOH�IHOKHO\H]ĝVH
 m

FIGYELEM! 1H aOkaOPa]]on tŹO nag\ HrŤt� $ tHrPĝk 
kûrosoGKat�

1. 1\issa IHO a kart [ּ6].
2. )HOIHOĝ Po]GķtYa YHg\H ki a] ûOOYûn\OaSot [ּ*].
3. +HO\H]]H rû a] ûOOYûn\OaSot [ּ*] a] ûOOYûn\ra a bHiOOHs]tĝsKH]�
4. 5Śg]ķtsH a] ûOOYûn\OaSot [ּ*] a kar [ּ6] OH]ûrûsûYaO�

 � A] ûOOYûQ\ EHûOOķWûVD
�&ּûbra�

 TUDNIVALÓ: $] ûOOYûn\ Yķ]s]intHs ûOOûsût a Yķ]Pĝrtĝk [ּ$] 
sHgķtsĝgĝYHO HOOHnŤri]KHti�

1. +Ź]]a s]ĝt a] ûOOYûn\ Oûbaitּ [7].
2. 5Śg]ķtsH a] ûOOYûn\ Oûbait [ּ7] a rŚg]ķtŤg\ƆrƆּ [9] 

sHgķtsĝgĝYHO�

0DJDVVûJ EHûOOķWûVD� ûOOYûQ\OûEDN
1. 1\issa ki a SatHntkaScsokatּ [8].
2. 7oOja a] ûOOYûn\ Oûbait [ּ7] a kķYûnt Koss]ra�
3. =ûrja OH a SatHntkaScsokatּ [8].
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0DJDVVûJ EHûOOķWûVD� IRUJDWŒNDU
1. +ajtsa IHO a IorgatŒkart [ּ!].
2. 7artsa PHg a IorgatŒkartּ [!] a] Hg\ik kH]ĝYHO�
3. /a]ķtsa ki a rŚg]ķtŤg\ƆrƆtּ ["] annak baOra csaYarûsûYaO�
4. $ IorgatŒkar csaYarûsûYaO ûOOķtsa a] ûOOYûn\t a kķYûnt 

Pagassûgba�
5. $] ûOOûs rŚg]ķtĝsĝKH] csaYarja Yiss]a a rŚg]ķtŤg\ƆrƆt ["] 

jobbra�

A GŤOĝVV]ŚJ EHûOOķWûVD HOŤUH� ĝV KûWUDIHOĝ
1. &saYarja a s]orķtŒcsaYartּ [5] baOra a kiOa]ķtûsKo]�
2. bOOķtsa bH a kķYûnt GŤOĝss]ŚgHt�
3. $ KajOûss]Śg rŚg]ķtĝsĝKH] csaYarja Yiss]a a 

s]orķtŒcsaYart [5] jobbra�

A GŤOĝVV]ŚJ ROGDOLUûQ\Ź ûOOķWûVD
1. &saYarja a s]ûrn\as csaYartּ [4] baOra a kiOa]ķtûsKo]�
2. 'ŚntsH PHg a] ûOOYûn\t a kķYûnt KajOûss]ŚgbH�
3. $ rŚg]ķtĝsKH] csaYarja Yiss]a a s]ûrn\as csaYartּ [4] jobbra�

A] ûOOYûQ\ HOIRUJDWûVD
1. &saYarja a] ûOOķtŒcsaYartּ [#] baOra a kiOa]ķtûsKo]�
2. )ogja PHg a s]orķtŒcsaYart [5] ĝs IorGķtsa a] ûOOYûn\t a 

kķYûnt irûn\ba�
3. $ rŚg]ķtĝsKH] csaYarja Yiss]a a] ûOOķtŒcsaYartּ [#] jobbra�

 � 7LV]WķWûV ĝV ûSROûV
 m

FIGYELMEZTETÉS! $ tHrPĝkHt soKa nH PHrķtsH Yķ]bH 
Yag\ Hg\ĝb IoO\aGĝkba�

 m

FIGYELMEZTETÉS! -aYķtûsi cĝObŒO a tHrPĝkHt csak 
s]akHPbHr n\itKatja IHO� $ tHrPĝk jaYķtûsi PunkûOatait bķ]]a 
kĝS]Htt s]akHPbHrrH� ĝs ki]ûrŒOag HrHGHti SŒtaOkatrĝs]HkHt 
Kas]nûOjon� �g\ garantûOKatŒ a tHrPĝk bi]tonsûga�

   1H aOkaOPa]]on tŹO HrŤs n\oPûst�
   1H Kag\ja� Kog\ tis]tķtûs sorûn Yķ] jusson a tHrPĝk 

bHOsHjĝbH�
 o $ tHrPĝk nHP igĝn\HO karbantartûst�
 o $ PHgIHOHOŤ ĝs bi]tonsûgos PƆkŚGĝsKH] tartsa a tHrPĝkHt 

tis]tûn�
 o $ borķtûs tis]tķtûsûKo] Kas]nûOjon Hg\ s]ûra] ruKût�
 o A 360°-os lézer [1] ĝs a IżggŤOHgHs Oĝ]Hr [)] tis]tķtûsûKo] 

aOkaOPa]]on Hg\ Hn\KH OĝgûraPot� $ Pakacsabb 
s]Hnn\H]ŤGĝsHk HOtûYoOķtûsûKo] Kas]nûOjon Hg\ Hn\Kĝn 
nHGYHs IżOtis]tķtŒt�

 � 7ûUROûV
 o +a a tHrPĝkHt Koss]abb iGHig nHP Kas]nûOja� tûroOja tis]ta� 

s]ûra]� kŚ]YHtOHn naSIĝn\tŤO YĝGHtt KHO\Hn�
 o $ tHrPĝkHt tûroOja a tartŒtûskûban [ּ,]. 



154 HU

 � +LEDHOKûUķWûV

PUREOĝPD LHKHWVĝJHV RN 0HJROGûV
A termék nem 
inGuO�

$] akkuPuOûtor 
OHPHrżOt�

7ŚOtsH IHO a] 
akkuPuOûtort�

$] autoPatikus 
s]intH]ĝs nHP 
PƆkŚGik�

$] autoPatikus 
s]intH]ĝs nHP 
tuG s]abaGon 
HOPo]ogni� $ tHrPĝk 
nincs PHgIHOHOŤHn 
SûrKu]aPba ûOOķtYa a 
taOajjaO�

A terméket 
iga]ķtsa a taOajjaO 
SûrKu]aPosan�

 � 0HQWHVķWĝV
$ csoPagoOûs kŚrn\H]Htbarût an\agokbŒO kĝs]żOt� aPHO\HkHt a 
KHO\i ŹjraKas]nosķtŒ KHO\HkHn aGKat OH ûrtaOPatOanķtûs cĝOjûbŒO�

 $ KuOOaGĝk HOkżOŚnķtĝsĝKH] YHg\H ƞg\HOHPbH a 
csoPagoOŒan\agon taOûOKatŒ jHO]ĝsHkHt� (]Hk 
rŚYiGķtĝsHkHt �a� ĝs s]ûPokat �b� tartaOPa]nak a 
kŚYHtkH]Ť jHOHntĝssHO� �֑�� PƆan\agok���֑��� SaSķr 
ĝs karton���֑��� kŚtŤan\agok�

7HUPĝN�

$ tHrPĝk� bHOHĝrtYH a tarto]ĝkokat ĝs a csoPagoOŒan\agokat 
is� ŹjraKas]nosķtKatŒ� ĝs a g\ûrtŒ kitHrjHs]tHtt IHOHOŤssĝgH aOû 
tarto]ik�  
$ jobb KuOOaGĝkkH]HOĝs ĝrGHkĝbHn a] ûbrûn OûtKatŒ 
inIorPûciŒk �s]ortķro]ûsi inIorPûciŒk� aOaSjûn kżOŚn 
ûrtaOPatOanķtsa ŤkHt� 

$ 7riPan-logŒ csak )ranciaors]ûgra Yonatko]ik�

$ kis]oOgûOt tHrPĝk PHgsHPPisķtĝsi OHKHtŤsĝgHirŤO 
OakŒKHO\H iOOHtĝkHs ŚnkorPûn\]atûnûO tûjĝko]ŒGKat�

 $ kŚrn\H]HtH ĝrGHkĝbHn� nH Gobja a kis]oOgûOt 
terméket a Kû]tartûsi s]HPĝtbH� KanHP aGja OH 
szaks]HrƆ ûrtaOPatOanķtûsra� $ g\ƆjtŤKHO\HkrŤO ĝs a]ok 
n\itYatartûsi iGHjĝrŤO a] iOOHtĝkHs ŚnkorPûn\]atnûO 
tûjĝko]ŒGKat�
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$ Kibûs Yag\ HOKas]nûOt HOHPHkHt�akkukat Źjra kHOO 
Kas]nosķtani� 6]oOgûOtassa Yiss]a a] HOHPHkHt�akkukat ĝs�Yag\ 
a tHrPĝkHt a] ajûnOott g\ƆjtŤûOOoPûsokon kHrHs]tżO�

KŚUQ\H]HWL NûURN D] HOHPHN�DNNXN KLEûV 
PHJVHPPLVķWĝVH NŚYHWNH]WĝEHQ�

$] HOHPHkHt�akkukat nHP s]abaG a Kû]is]HPĝtbH Gobni� 
0ĝrgH]Ť KatûsŹ nHKĝ]IĝPHkHt tartaOPa]Katnak ĝs H]ĝrt 
kżOŚnOHgHs kH]HOĝst igĝn\OŤ KuOOaGĝknak s]ûPķtanak� 
$ nHKĝ]IĝPHk YHg\jHOHi a kŚYHtkH]Ťk� &G   kaGPiuP� 
+g   Kigan\� 3b   ŒOoP� (]ĝrt a] HOKas]nûOt HOHPHkHt�akkukat 
Hg\ kŚ]Śssĝgi g\ƆjtŤKHO\Hn aGja OH�

 � *DUDQFLD
$ tHrPĝkHt gonGosan� s]igorŹ PinŤsĝgi HOŤķrûsok bHtartûsûYaO 
g\ûrtottuk� ĝs a s]ûOOķtûs HOŤtt gonGosan HOOHnŤri]tżk� $n\ag� 
Yag\ g\ûrtûsi Kibûk HsHtĝn a tHrPĝk HOaGŒjûYaO s]HPbHn 
tŚrYĝn\Hs jogok iOOHtik PHg� $] ¼n tŚrYĝn\Hs jogait a] ûOtaOunk 
aOûbb PHgKatûro]ott garancia sHPPiO\Hn PŒGon nHP 
korOûto]]a�

Erre a termékre 5ּĝY garanciût aGunk a YûsûrOûs GûtuPûtŒO 
s]ûPķtYa� $ garancia iGŤ a YûsûrOûs GûtuPûYaO kH]GŤGik� 
%i]tonsûgos KHO\Hn Ťri]]H PHg a] HrHGHti YûsûrOŒi bi]on\Oatot� 
PHrt H] a GokuPHntuP s]żksĝgHs a YûsûrOûs bi]on\ķtûsûKo]� 

$ YûsûrOûskor IHnnûOOŒ kûrokat ĝs Kiûn\ossûgokat a tHrPĝk 
kicsoPagoOûsa utûn KaOaGĝktaOanuO jHOH]]H�

+a H]Hn a tHrPĝkHn a YûsûrOûstŒO s]ûPķtott 5ּĝYHn bHOżO 
an\ag� Yag\ g\ûrtûsi Kibût ĝs]OHO� YûOas]tûsunk s]Hrint 
ing\HnHsHn PHgjaYķtjuk Yag\ kicsHrĝOjżk a tHrPĝkHt� $ garancia 
iGŤ nHP Koss]abboGik PHg a KHO\HttH n\Źjtott s]aYatossûgi 
igĝn\ ûOtaO� (] a kicsHrĝOt Yag\ jaYķtott aOkatrĝs]HkrH is 
ĝrYĝn\Hs�

$ garancia PHgs]Ɔnik� Ka a tHrPĝkHt PHgrongûOtûk� iOO� nHP 
s]aks]HrƆHn kH]HOtĝk Yag\ YĝgH]tĝk a karbantartûst�

$ garancia a] an\ag� ĝs g\ûrtûsi Kibûkra Yonatko]ik� (] a 
garancia nHP tHrjHG ki a]okra a tHrPĝkaOkatrĝs]HkrH� aPHO\Hk 
norPûO koSûsnak Yannak kitĝYH� ĝs H]ĝrt g\orsan koSŒ 
aOkatrĝs]nHk PinŤsżOnHk �SO� HOHPHkrH� akkuPuOûtorokra� 
tŚPOŤkrH� tintaSatronokra�� iOOHtYH a tŚrĝkHn\ aOkatrĝs]Hk 
sĝrżOĝsĝrH� SO� kaScsoOŒkra Yag\ żYHg aOkatrĝs]HkrH�

(nnĝO a tHrPĝknĝO a garanciûOis iGŤs]ak a] akkuPuOûtorra is 
Yonatko]ik�
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 � *DUDQFLûOLV żJ\HN OHERQ\ROķWûVD
0HgkHrHsĝsH g\ors IHOGoOgo]ûsûKo] kĝrjżk� kŚYHssH a] aOûbbi 
utasķtûsokat�

0HgkHrHsĝs HsHtĝn kĝrjżk� PinGig kĝs]ķtsH HOŤ a 
Sĝn]tûrbOokkot ĝs a tHrPĝks]ûPot �I$1ּ465675_2404� a 
YûsûrOûs iga]oOûsûra�

$ tHrPĝks]ûPot kĝrjżk� oOYassa OH a tķSustûbOûrŒO� a tHrPĝkHn 
HOKHO\H]Htt graYķro]ûsbŒO� a] ŹtPutatŒ cķPOaSjûrŒO �aOuO a baO 
oOGaOon�� Yag\ a tHrPĝk KûtsŒ Yag\ aOsŒ oOGaOûn taOûOKatŒ 
PatricûrŒO�

0ƆkŚGĝsi Kiba Yag\ Hg\ĝb Kiûn\ossûg IHOOĝSĝsH HsHtĝn 
HOŤs]Śr YHg\H IHO a kaScsoOatot a kŚYHtkH]ŤkbHn IHOsoroOt 
s]HrYi]Hk YaOaPHO\ikĝYHO tHOHIonon� Yag\ e-maiOHn�

$ Kibûsnak ķtĝOt tHrPĝkHt a Sĝn]tûrbOokk ĝs a Kiba OHķrûsûnak 
ĝs kHOHtkH]ĝsi iGHjĝnHk PHgjHOŚOĝsĝYHO� GķjPHntHsHn kżOGKHti HO 
a] ¼n s]ûPûra kijHOŚOt s]HrYi] cķPĝrH�

A SarksiGH�Gi\�coP oOGaOon H]t ĝs s]ûPos toYûbbi kĝ]ikŚn\YHt 
tuG PHgtHkintHni ĝs OHtŚOtHni� (]]HO a 4R-kŒGGaO kŚ]YHtOHnżO 
a SarksiGH�Gi\�coP oOGaOra jut� 9ûOass]a ki a] ors]ûgot� ĝs 
a kHrHsŤIHOżOHtHn kHrHssH PHg a Kas]nûOati ŹtPutatŒkat� $ 
tHrPĝks]ûP �I$1�ּ465675_2404 bHķrûsûYaO jutKat HO a] ¼n 
tHrPĝkĝnHk Kas]nûOati ŹtPutatŒjûKo]�

 � S]HUYL]
  S]HUYL] 0DJ\DURUV]ûJ

 7HO��  ����������
 E-maiO�  oZiP#OiGO�Ku
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